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Immensa artis criticae materia caret ad hoc tem-. 
pus ea tractatione^ quae praesenti statu et condicione lit- 
terarum philologicarum digna est: quis enim in Scioppii, 
Scaligeri; Clerici aliorumque de eo argumento operibus. 
obsoletis acquiescet hodie? Audita tantum sunt eius-. 
modi consilia Ritschelii et Tischendorfii nostra aetate^. 
quorum ille cum floreret integro aetatis vigore scriben- 
dique studio inter alias magnificas cogitationes corpus 
artis criticae praeceptis perpetuis ordinandum exemplis- 
que illustrandum animo secum volutasse dicitur. Et cum 
Bitschl pro studiorum suorum cursu magis latinamin. 
litterarum codicumque rationem habiturus esset, nou 
minus grata accessit altera spes^ quam Constantinus de. 
Tischendorf; grayissimus codicum graecorum existimator,. 
de ;rei criticae corpore edendo ostendit^ quod ut ex 
altera magis lingua iUustratum Ritscheliano quasi sup- 
plementum futurum erat. Sed utraque spes frustra ceci- 
dit: seposuerunt postea aut omiserunt consilium institu- 
tum distenti seu maioribus cogitationibus seu officii 
muneribus yiri illustrissimi^ qui propter singularem libro- 
rum manu scriptorum scientiam prae ceteris 'nati vide- 
banWr ad tam periculosae plenum opus aleae. Habemus 
tamen perfectissimam artis criticae, quae coniecturalis 
appellatur, adumbrationem, dico eam, quam Madvig, 
senior ille litterarum latinarum magister, primo Tolumini 
adversariorum criticonim (Hauniae a. 1871) praemisit^ 
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in pi^inarum haud plus ducentarum spatium coartatam, 
eleganti, nt solet, oratione latina confectam^ speciosis- 
simis exemplis coUustratam. Neque defuerunt nostra 
aetate, qui, ars critica coniecturalis quomodo in sin- 
gulifl , scriptoribus ad certam normam dirigenda esset, 

Y , ^emoqstirarent examinandis atque investigandis mendo- 
\iinii generibus, quae in codd. antiquis occurrunt. Appa- 

' let statim eiusmodi operosae sane atque interdum mi- 
nutae curae laboribus fructus aliquos ad textus, quos 
Tocant, scriptorum maiore cum fide restituendos percipi 
posse, ut, si non novae inde emendationes redundant, 
saltem controTersae adhuc lectionis loci ipsa mendorum 
obsenrata frequentia diiudicentur deficientibus aliis iudi- 
candi notis. lam cum nobis quoque persuasum sit omnem 
salutem artis coniecturalis, quae nostris temporibus fata- 
lem quandam temeritatis lususque famam apud pleros- 
que habet, Tersari in accurata mendorum obserratione 
atque censura, symbolam his pagellis pro nostra quan- 
tulacumque facultate daturi sumus ad mendorum quorun- 
dam in codd. latinis obTiorum cognitionem, perscrutati ad 
hoc duo Tetustissimos et ad monstranda librariorum Titia 
prae ceteris aptos codices LiTii, Puteaneum et Yindo- 
bonensem^), quorum uterque ei decadi operis LiTiani, 
quam scriptam continet uncialibus litteris, potissimum 
est instrumentum criticum, Ille enim (quem in hac dis- 
putatione P Tel Put. designabo) tertiam decadem paene 
totam tam fideliter atque religiose cum omnibus exempli 
sui Titiifl scriptam habet^ ut non facile codex latinus uti- 
lior ad illustranda Titia, in quae . librarii vetusti delabi 



1) Paieaaeom codicem Chatelain sezto saccolo, Zange- 
Bieigier-^WatfceBbach (ezempla codd. lai p. 5) toI qainto trlbatmt, 
VindoboMiiMm Tolgo sezto aseribunt 
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solebant^ inyeniatur. Hunc autem codicem yirtutibus 
praeclaris, inter quas non infimum locum obtinet inter- 
polationum simplex rudisque forma, aequiperat fere codex 
unicus quintae decadis Yindobonensis (quem Y yel Yind. 
designabo); in quo tamen vel maxime dolendum nobis 
est atque ab initio monendum permultos locos propter 
coUatorum discrepantiam in ordinem disputationis recipi 
non potuisse. Ab his maxime codicibus proficiscentes 
nonnuUa capita mendorum proposituri 8umuS| electis 
exemplis quam minime dubiis^ h. e. talibus locis, qoi 
lectionem optimo cuique critico probatam receptamque 
habent, immixtis etiam virorum doctorum emendationi- 
bus, quae immerito ab editoribus spretae vitiorum con-^ 
sideratione novam fidem novumque splendorem nancisci 
nobis yidentur, adhibitis passim aliorum scriptorum libris 
manu scriptis bonae notae, quibus mendorem proprie- 
tates cognoscere licet; velut codicibus Mediceis (Med.) 
Yergiliiy Taciti, Ciceronis epistularum, Palatino (Pal.) 
«t Bomano (Bom.) Yergilii, Oblongo (Obl.) Lucretii, 
Bambergensi (Bamb.) et Nazariano (Naz.) Flori, Naza- 
Tiano.(Naz.) Senecae, Bambergensi (Bamb.) et Parisino 
(Par.) Liyii; Yaticano (Yai) Giceronis Philippicarom cei 
Denique moneO; ubicumque nuUa codicis nota lectionibus 
apposita appareat, codices Livianos Puteaneum (in tertia 
decade) aut Yindobonensem (in quinta dec) significarL 



\ 



L De seriptnra, qaam Yoeant, eontinaa uberrimo 

errornm fonte. 

Latissime patet illud mendi genus^ quod originem 
habet in continua verborum scriptione, quae usque ad 
nonum fere nostri aevi saeculum in libris manu scriptia 
latiiiiB Taluit, quaeque est in codicibus Liyianis Putea- 
neo, Yindobonensi, Yeronensi. lam inde ab eo tem- 
pore, cum rerba distincte exarare in morem yertisset, 
librarii &cile ita errayerunt, ut syllabas prave divelle» 
rent conflarentye. Talia menda saepius diu fugenmt cri- 
ticos, donec corrector egregius extitit, cuius rei ut unum 
insigne exemplum ponam^ speciose Madvig (adv. crit. I, 
28) in Senecae ep. 89, 4 plaue obscuram maleque a cri- 
ticis superioribus vexatam codicum lectionem quidam et 
dissolutam in quid atnet cum tota oratione coniunxit. 
Ut ex nostro quoque penu haustum aliquid afferamus — 
qnamquam pusillum est -^, non dubitamus, quinPIacidi 
glossa misere deformata, de qua restituenda noyissimus 
editor Deuerling p. 76,24 desperavit: prolietabimi diei- 
tur et muUa significat; nam prclid est persuaderi litt^ris 
lemmatis distractis^) paululumque mutatis reliquis (et 
eodex Yercellensis *Iibri Glossarum' praestantissimus pro- 

1) Quo remedio hand raro cum irage utimor in sanandis 
aedii aeTi glostis. 8io Hildebrand Glou. Lat. p. ISl n. S84 firu- 
itra M tonit m emendanda glossa %n$omni$^ inquiet€t cnm ant 
MSWcfnf ant tii^Ntef legendnm proponeret: Texbb xeotins distinotis 
I^OM penpiciia eradit haec: in fOMntf , tti guiete. 
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lictabini habet) corrigenda sit in hunc modum: prolecta 
iene dicitur et invitata signifkat; nam cet. Affirmatione, 
qualis est hene diciturf Placidus non semel utitur; cf. 
p. l^ 14 adhaesio bene dicitur ab eo, quod cet.; 17, 1 eon- 
spirare bene dicimus; 64, 7 multifariam • . . dicimus &eite; 
69, 16 nudua . . . hene dicimus; 6, 21 amplexus . • . rede 
dicimus. Quod autem multa mutavimus in invita(ta) yix 
opus est monere, quam exiguo discrimine in codicibus 
minusculae scripturae exarentur mtdta et inviia. 

Praya yerborum distinctione sicut librarii medii aeyi 
erraverunt, ita interdum qui yeterum opera . ex codici- 
bus continenti scriptura exaratis primi edidenmt, velut 
Grynaeus in ed. Basileensi loco Livii 45, 13, 3 edens 
gratulati deinde vietoriam sunt, cum non videret litteris, 
quas codex Yindobonensis praebet deindevictariay recte 
separatis yerum eradere -— id quod Ereyssig primus 
vidit — gratulali dein de victoria sunt: gratulari de aiiqua 
re Livius dixit hoc ipso capite § 12. 36, 35, 12. 45, 3, 6 
cet., dein de . . . 41, 9, d legem dein de^) socii$ ttditj unde 
simul apparet prorsus praeter necessitatem eundem yirum 
doctum g. deinde de vidoria s. proposuisse. Saepius ita 
Angelo Mai deceptus est in Frontonis codice palimpsesto 
Bobiensi perscribendo, ut p. 3 (ed. Naber) vale Caesar et 
ride et omnem vitam laetare et parentibus optimis et eximio 
ingenio tuo fruere, ib. p. 80 quomodo manseris domi ne- 
scire cupio, p. 84 ferme^ cbsecrOf mmia et ardua d (e 
postulantem: primo loco distinguendum^ esse laeta re 
l^aber, altero domine sdre Haupt, tertio fer me Schopen 
yidii Contra ib. p. 233 ambiguum est quod in codice 
legitur necquicquam nos animarum immartaiitas eonsola' 
tur: rulgatur inde a Maii temporibus distractis litteriB 



1) Tac aim. \t, 61 rtitM dein de immmmtate Chis iribmHda. 
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nee qmcquam nos a. cet, quamquam potest una yox in* 
tellegi neogtiicquam (i. e. nequicqxiani)^ quae prava forma. 
pMsim in codd. yetustis occurrity velut in Puteaneo Liv. 
21, 53; 7. 22, 20, 8 cet., in Yeronensi rescripto ib. 4,. 
12, 3. 25, 9, unde factum est, ut in recc. codd. frequen* 
tissime nee quicquam pro nequioqtiam legatur. Propter 
similem ambiguitatem loco Livii 22,. 16, 4, cum in Put. 
sit perhorridassituas, fiuctuant critici inter Weissenbomii 
scripturam perharridas silvas et Woel£flinii per horridas 
sUvas (Poenus nUer Formiana saxa « . . stagnaque et per 
hnridas silvas hiberntUurus esset\ et adbuc sub iudice lis 
est^): contra Enn. ann. 192 (ed. Vahlen) kodie consensu 
critieorum legitur 

ineedunt arbusta per alta^ securibu' caedunt 
contra vulgatam scripturam 

ineeduntf arbusta peraUa securibu' caedunt. 

1. Incrementa orationis ex verborum prava 

distinctione nata. 

Quae adhuc proposuimus ez^mpla, talia sunt, quibus 
proprie mutationes nullae contineantur, ne in separata 
quidem scriptuni, quoniam librariorum distinctionis nuUa 
ratione habita licet nobis, quam optime ad sententiam 
possumus, Terba distinguere. Sed etiam grayia et cognitu 
diffidlia menda scriptura continua peperit iam in ipsis 
eodicibus continenter scriptis: de his maxime mendis 
nobis hoc capite agere in animo est. Quorum unum 
id est, quod saepius obserrayi accidisse, scilicet ut librarii 
syllabis mente male dispestis continuatisye emendandi 
eonatom adiungerent unam alteramye litteram addendo. 



1) Contra Woelffliiiiuii niiper dispiitaTenmt Frigell et Lnter- 
baclier; cl H. L Moeller, Z. C d. Ojmit 1884 Jahretber. p. 85. 
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vel speciem alius vocis plenioris ex aliquot litteris per- 
verse separatis obiectam seqnerentur; quo factum est^ ut 
modo ex duabus vocibus una, modo ex una duae, modo 
ex duabus duae aliae evaderent additis aliquot litteris. 
Tnsita eiusmodi hominibus vi cogitationis ad notiora et 
usitatiora trahentis librarii in tales errores praecipue 
procliyes erant, quando vocabula minus trita deseribenda 
erant; cf. in eis quae subsequuntur exemplis sarmentaf 
pemox, spartum, sibUvSf item nomina propria IndAUis, 
Aper, Ingauni, Dohpes^ Abarigines. Et interdum non 
multum absunt hi errores a consulta interpolatione, ita 
tamen ut non unoquoque loco coargui possit. Ut a sim- 
plicioribus initium faciam, Liv. 22, 16,7 Puteaneus codex 
exhibet: fascesque \ ^) virgarum \ atque \ aridis \ armentis \ 
praeligantur: ni fallor, librarius pro vero aridi sarmenti, 
cum sarmenti yocabulum ignoraret, armenti yel ex sacro- 
rum librorum usu nosset, male divulsis litteris {aridis 
armentt) casuque ad adiectivi casum a^commodato aridis \ 
annentis scripsit Ut armenta cogitaret, librarius de sen- 
tentia securus eo proclivius adductus est, quod in seqq. 
arnientorum mentio fit, scilicet in praeclarae Hannibalis 
apud Casilinum fraudis narratione. Plane simili erroi^e 
ib. 20, 6 in Pui scripta extant haec ubitns fnagnas\ 
partis I ad \ rem \ nauUcam \ cmgestam \ ab \ Hasdrubaie 
pro ubi vis magna sparti ad r. n. cei: librarius cum 
Tocis sparttm cognitionem non haberet, litteris falso di- 
stinctis (magnas parti) effinxit magnas \ partis, ut latinam 
jBaltem formam vocabulis indueret. Mjhi librarius stupir 
dus etiam ubivis unam vocem intellexisse yidetur et hao 



1) Quam ▼erbomm coniimctionem in eoniinQa •eriptora 
librarii» Tideatur Tolaisee, hic ei in seqq. indieo lineit dereetia 
interpotitis. » 
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maxime de causa — qaamquam mera socordia inter- 
cidere potuit — omisisse verbum erat, quod abesse ne- 
qoit et a Weissenbomio probabiliter sane inter congesta 
et ab Hasdrubale insertum est (cf. 24, 3G, 10 Mxirgantiam 
... recipit^ ubi fnimenti tnagna vis cammeatu^ie omnis 
generis eanvecti erant Bomanis): nam in congestam non, 
nt opinatur Alscliefski, congesta erat inest, sed niliil nisi 
eongesta ad antecedentis vocis exitum nauticam accom- 
modata terminatione, quo vitio nuUum est vulgarius in 
Puteaneo, c£ 21, 42, 1 drcumdato ad spectactdmn exerci' 
Uim ^ c. ad sp. exercitUf ib. 50, 3 inopem militem -« 
inopem milite^ ib. 62, 3 tnmultum habitatorum terri- 
tum >« tumultu h. t 

Simile duobus, quae posui, exemplis est, quod Liv. 
44, 6, 14 in Vindobonensi legitur: nisi | dimoventem ( re- 
giam | demissent pro nisi di mentem regi ademissent: yi- 
tium apparet ex prava seiunctione mentem regia demissent 
ortum esse. Plurimis autem locis praepositiones ad no- 
mina pertinentes, ubi nullae erant, perversa yerborum 
^stinctione intellectae librarios ad unam alteramve lit- 
teram addendam vel mutandam induxerunt. Sic Liv. 28, 
46, 9 in P est: in \ gaunis pro Ingauni; 42, 37, 4 in Y 
cum I circum \ eundcm \ vigiliae | essent pro cum xircum' 
euntbie v. essent (cf. quod 30, 24, 4 prima manu codex L 
apud Lucfasium habet: circum eundem pro circumeundis)*^ 
-ib. 40, 1 quid \ sit \ a \ legatis -« qt^id Ha legati. — 27, 23, 
2 in P: cum \ iis «■ Cmnis*, ib. 51,0 de \ iis '^deis (idem 
mendum 24, 10, 13); 5, 51, 9 in Veronensi quo \ ad \ 
wrdeam \ vixi «» qtwad Ardeae v.; 32, 11, 9 in Bamber- 
gensi per noctetn -« pemox; 37, M, 20 ad istas Graeeiae 
utbes — adistis Gr. u.; Tac. ann. 11, 14 in Mediceo ab 
origin&us «■ Aborigines: prorsus simili vitio in Hilde- 
bnmdi Gloss. Lat p. 131 n. 211 legitur: exanguine, pah 



\ 
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lidus, setnivivus pro exanguis, p. cet.^) loci causa liic 
commemorare liceat, quod Capito Lycius, qui fiiit lusti- 
niani temporibus, interpres graecus Eutropii verba X, 16 
sororis fiUum commodae indolis invenem interfecit graece 
reddidit rris ddekq^ijg thv vtov Koi^iiodvig ducip^BiQei 
doXf}^ cum continenti scriptura decipiente Terba commO' 
dae indolis pro Commodae in dolis intellegeret. Similiter 
olim in Dig. fr. 3 ad L I. maj. 48, 4 distinxerant iuris 
consulti qualis est Hlej qui in beUis cesserit pro eo, quod 
verum est gualis est Ulej qui inbellis cesserit 

Haec interpolatiouis species ex perpetua scriptura 
orta quamquam in eis, quae adhuc posuimus, exemplis 
simplex et rudis eoque facilis ad deprehendendum eraty 
tamen alibi magis in occulto latet,' ita ut yarie yiros 
doctos fefellerit. Cuius rei illustrandae gratia tractaturi 
sumus in principio locum a criticis recentioribus multi- 
modis tentatum vexatumque Livii 25, 8, 11, ubi agitur 
de Philemeno auctore Tarenti Poenis tradendi: ubi iam 
eo consuetudinis adducta res estf ut quocumque noctis tem- 
pore sibi loco dedisset sigmm^ porta aperiretur^ tempus 
agendae rei Hannibali vistim est Hic lectio codicum con- 
-sensu tradita sibi loco multis yiris doctis scrupulum 
iniecit, ut plus delitescere arbitrarentur quam merum 
sibilOf quod vulgatur: tamen nihil aliud requiritur neque 
inesse plus persuasum habemus. Origo autem scripturae 
•sibi loco haec videtur: librarius vocem minus tritam siki- 
lus cum ignoraret, diductis syllabis sibi\lo ex trunca, 
quam putabat, voce lo supplendo effecit loeOf fortasse 
antecedenti vocabulo tempore adductus, ut heo quasi re- 
spondere ei crederet. Paulo aliter errorem explieat M. 



1) Cf. etiam quod Lir. 45, 16, 1 in Vuidob. legitur em \ m- 
fMrfw pro t» H naiu». 
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Gitlbanery cum in ann. gymn. Anstr. vol. XXIX (a. 1878) 
p. 352 librariam lo compendium tironianarum notarum 
usu notnm loco intellexisse velit^): at maxime claudicat 
tota hnins Turi docti de compendiis notisque antiquissi- 
simomm codicum doctrina noYicia, id quod persequi hic 
locos non est. Libenter autem carebimus coniecturis his, 
qnae prolatae sunt: H. A« Eochii (progr. Brandenburg. 
a. 1860 p. 10) stbUo eustodiy Hertzii sibUo quo, Harantii 
(adnoi. et emend. ad T. Livium p. 111) stbUo cum, No- 
Taldi (listy filologicke vol. XI a. 1884 p. 9) sibih com- 
posito. Nec Tcro adeo mirer, si propediem existat, qui 
sibi(Jio certoy loco scribendum proponeret. 

Similiter altero loco LiTiano 27, 32, 4 in Puteaneo 
Godice aberratum est: habet enim conirado . . . certamine \ 
eam \ urbe \ geri \ videret \ suos pro o. • • • c cum urgeri 
V. t. Cnm scriba cum praepositionem ab antecedenti sub- 
stantiTO certamine pendentem praTe intellexisset (t. infra 
p. 57) et geri per se accepisset ut a gerendo ductum, 
ex mutila, quae ridebatur, Toce ur supplendo effecit 
uibe. Adeo Tera et natiTa Terborum distinctio librarios 
Btapidos interdum fiigit et ad adiciendas syllabas lit- 
terasTe, quae deesse Tidebantur aut menti ocuIisTe in- 
tempestiTe obTersabantur, impulerunt. Quae interpolatio 
quam late pateat tcI in antiquissimis codd., Telim cogno- 



1) Eo Bomine praTe excitari puto a Oitlbanero locom Tercntii 
EoB. 6, 8, 28: ibi in Bembini Tetntti lectione iiwra pro ita dnas 

lab« leetioiies imicfau <«Mr et tte (»(i^r), «nanim prior eomipto 

eii aateoedentia Terbi amehtit exita; cf. einsdem eodicii ieriptaras 

bi: Ad. 1« 1, S5 fadoad ■■ facio (fadad ritimn traxit ex eo, 

qaod praccedit habeai)\ S, l^ 40 eausam \ et \ manu -» eauia manu 

miiii 

Qa arclL erai eauiametu. mdu ez aatec Tenns Toce meiui de- 
. . • •• ' 

pnmto). 



\ 
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scas ex his; quae insequuntur, exemplis e Puteaneo et 
Yindobonensi codd. petitis: 

Liy. 22, 25, 4 quod | wsHus — quo diutius; 

ib. 31; 10 eodem \ cursum — eo decursum, quocum 
conferas 45, 13, 16 V eosdmi \ se ^ eos de se, ib. § 11 
guidem | fintbus «- qui de finibus; Yell. 2, 87, 4 ab eodetn 
victum mm db eo devictum (corr. Acidalius). 

ib. 46, ^ sci\ se\ mtde \ industria ^ sol seu de ind. 

ib. 51, 3 hannibal | inimieis *— HannibaU nimiSf unde 
factum est, ut recentior codez Pal. 2 progrediente inter» 
polatione praebeat: annibal inimicus. 

ib. 60, 11 sicut bis pro si ut scriptum esse in Put. 
Madyig em. Liy. p. 175' (ad 7, 13, 8) probayit: eadem 
duplex correctio adhibita est a criticis ad locum Cicero^ 
nis Phil. 11, 2, 5, quem locum adiungas exemplis a Mad- 
yigio 1. c. ad eum errorem coUectis una cum Cic de opt 
gen. or. 7, 23, ubi codex Sangallensis pro si ut apero 
habet sicut spero, quam falsam lectionem yidetur iam 
Hieronymus in suo exemplo inyenisse (ed. Bened. yoL 
IV, 2 p. 250). 

23, 4, 3 ea \ militem pro eam litem, unde in rece. 
codd. yenit eam in litem gliscente yitio. 

ib. 24, 2 stalueres —" statn res. 

ib. 31, 15 excipiat \ a | consules ■■ expiata eons. 

24, 6, 6 rcgatione <— rogato ne. 

25, 4, 1 arbitratis — ab iratis. 
ib. 6, 1 equitibus — e quibus. 

^, ib. 39, 9 interest — iter est. 

26, 9, 3 integram \ nam «- Interamnam. 

ib. 44, 5 quem \ uiri — que muri, cf. 45, 12, 5 Y: 
considerat \ uirum -• consideraturum. 

27, 24, 8 magistratus «- magis ratus. 

80, 10, 8 qtUs I imitd^a \ essent^^qui si maturasaent 
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Ex Yindobonensi codice haec notavi: 

41, 24, 8 dolo I pessimo •-* Dolopes im4>: librarius 
dolum pessimum cogitabat nomen proprium non agno- 
scenB, quod similiter obscuratum est 42, 40, 7 dolo \ persa \ 
ie — Dolopes a te. 

ib. 27, 12 etiam | nostris «» et lanos iris. 

42, 25, 12 egregia •» e regia. 

ib. 26, 2 fine \ suo \ secundo \ popuUUum ■>■ fines suos 
eum^ dqpopulatum: vitium propagatum est ex scriptura 
suoseundepopulatum (v. infra p. 25 sq.) siye suosecumdepO" 
pulalum (cf. qnod Liv. 2, 23, 8 Mediceus cod. praebet 
seeundiqfie pro se undique). 

ib. 41, 6 snmere \ fwcusaturus <« sum recusatttrtis. 

ib. 42, 6 eumene \ necesse «> Eumenen esse. 

43, 6, 12 segregaJtortm -» se gratornm. 

ib. 19, 3 labe \ ante \ subigentibus -» Labeates uJn 
Gentifis. 

44, 45, 9 seniper \ secati «■ se persecuti, quae cor- 
rectio Madvigio debetur: eodem mendo semper pro se per 
in codd. legitur Cic. p. Foni 6, 14 et Vell. 2, 41, 3. 

45, 4, 5 praecesserat -» preces (praeces) erat: prae- 
cedendi verbum inesse putabat librarius, quo vitio etiam 
Tacliist. 4, 46 in Mediceo cod. scriptum est praeoesserant 
pro preces erant. 

ib. 34, 1 1 excivitatiamque •— excivit iainque. Minime 
significari puto illa lectione exciverat iamque, quod Mad- 
vigio visum est probatumque Harantio (L c. p. 300) et 
B* I. Muellero: vocis civitas speciem ez litteris civiti ob- 
iectam secntus librarius explevit; cf. similes huic errores 
in eodem codice admissos 42, .21, 8 pHAis | civitaii \ iuS' 
sUque — pltebes scivit iussitque et 45, 28, 3 nobUiiatempllo 
» nebSli tempHo. 

ib. 42, 2 ^gi^tis — egit is. 



^ 
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Sed subsistendum videtur in his exemplis, quae ex 
codicibus continenti scriptura exaratis^^excerpsimus. Con- 
sentaneum iam est post nonum p. Chr. n. saeculum, ex 
quo yerba separata ac distincta describi ex antiquis codd. 
coeptii sunt, hanc, de qua agimus, interpolationem latio- 
rem campum habuisse^ cum verborum prava distinctio 
librarios falleret atque turbaret. Ut dilucido eius rei 
exemplo utar^ Liy. 22; 21; 3 codex Puteaneus yeram lectio- 
nem exhibet: mandmius indebilisqite (-■ Mandanius In^ 
dei>Uisque), codices inde descripti: mandanius inde n€biU9* 
que, Adiungam pauca exempla ex Taciti et epistuIaruiiL 
Ciceronis codd. Mediceis distincte scriptis selecta, non 
nescius potuisse talia yel ante transscriptionem orizL 

Cic. Ati 10; 10; 6 in Med. legitur ego vero vdl»nt 
ridicuh pro ego vero vel luntriculo (correxit yitiiun M«r> 
nutius). 

ib. 15; 18; 1 cum in lacuna vigUarem — eum m lacH 
navigarem. 

ib. fam. 3; 11; 4 pertle '^ per te. 

ib. 4; 2; 3 eite rogo » sit ergo. 

ib. 5; 12; 5 quintum <— qui tum. 

ib. 10; 3; 4 amid sit -» amisiL 

Tac. ann. 1; 3 Med. praebet dormires pro domi rea. 

ib. 2; 8 enim terentur — eniterentur. 

ib. 6; 30 visitare ■>• vi stare. 

hist. 2; 32 spiratio ■>• si ratio* 

ib. c 65 exhortationibus <— ex orationibus. 



T 



1) £x aliis pauea memorata digna innty yelnt codicii Venm. 
lectio Liy. 8, 67, 6 non \ vere « nooen (cf. Tao. hiti S, 43 Med. 
fi vif i e. fioii ti mm fiovi), cod. Bembini Ter. Heant ti7 faeHUmm 
— faeiU me, ib. 67S seiUcet — si lieetf qnod idem mendua oe^ 
enrrit in eomplnribns codd. Liy. 8, 71, 8 et Prop. S, 88| 80. 
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ib. 4; 14 opparenMms ■>■ a parentibuSf ut Cic. fam. 
4j 6, 1 apparente -» a parente. 

ib. 3, 66 aetntilatore dituram — aemtdo redUuram, 
quod Kheiiani inventum merito praetulerunt Nipperdej 
et G. Heraeus lectioni codicum interpolatorum Halmio 
probatae aemulatare redituram, in qua offendit maxime 
Tox non Tacitea aemvJator. Prorsus eandem correctionem 
adhibtdt Madvig (opp. acad. I p. 124) Cic. p. Rosc. § 118 
codicum optimorum lectionem a gladiatore ceseisse spe- 
ciose emendans a gJadio recessisse. 

Extremo buius particulae loco separatim ponere 
liceat singularem quandam incrementi speciem; quae 
mrsas originem habet in praepositionibus a librario in- 
tempestiTe intellectis (cf. supra p. 8 sq.). In eo numero 
est, quod LiT. 45, 38, 10 in Yind. legitur tn | famUia 
pro infamia et 43, 2, 11 a& | itinere \ plures pro c^iit ne 
piures^y, Ex hac corruptela suspicio mihi oborta est 
45, 37, 10 nihil latere nisi eodem die et iter fecisti et in 
aciem existi, ne victorem quickm te adquiescere passus est 
cei. in codicis lectione in \ aciem \ ex \ itinere \ victo- 
rem \ guidem cet., qua serTata Tulgo lacuna statuitur post 
Terba ex itinere, quam alii ex I. Fr. GronoTii coniectura 
explent (dudus es. ne), alii Harantium secuti (isti. ne). 
Locatio, quae est m adem exircy LiTio maxime familiaris 
cst, T. 23, 29, 1. 25, 40, 13. 27, 19, 10. 28, 15, 2. 35, 
3, 4. 4, 2. 44, 37, 2. 38, 7 cet. (semel in prima decade 
LiTiuB dixit in adem ire 7, 32, 10). Conferri autem pos- 
sunt com his interpolationibus similia haec: LiT. 37, 14,3 
Bamb. cod. nocte in tempestate pro nocte intempesta et 
Tae. amL i, 74 Med. cod. pro patibulo pro propatulo. 



1) Neqoe enim ab t. ne rei plnm lalere mihi pemasitNoT&k. 



V 
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2. E pro ae in confinio Yocum exaratum. 

Transeamus ad alteram mendi speciem, quae et ipsa 
ex continua scriptione redundans latissime patet/a cri- 
ticis tamen plerumque non agnoscitur. Propter conti- 
nuam enim scripturam cnm librarii yerborum singulorum 
fines ignorarent neglegerentve; saepissime factum est, ut 
in confinio duarum vocum eas scribendi rationes retine- 
rent, quibus in ipsis Yocibus uti solebant. lam primis 
nostri aevi temporibus librarii simplicem e vocalem et 
diphthongum ae promiscue exarabant {prede -» praedaCf 
letus •-* laetus; sodaetas «» societaSf fuerae ^ fuere cet.), 
ita ut omnino non dignoscerentur gue et {tioe, letum ei 
laetum, cedere et caedere (Liy. 42, 7, 10), merentes et mae- 
renteSj semse et saevisse (Amob. 4, 20 extr.), queri et guaeri 
(Liy. 42, 42, 2), aequo et eguOj atque (adque) et ad quae (Liy. 
3, 49, 6. 42, 3, 3. Varr. 1. 1. 6, 54. 10, 11; cf. C. L L. VIII, 
lOS^ adquae — atque), cohorte et coortae (Tac hist 1, 2\ 
annonae et Hannone (Liv. 30, 38, 5), femine et feminae 
(ib. 18, 13), fuge et fugae (25, 12, 5), fere et ferae (42, 
23, 8), paire et Patrae (Cic. fam. 7, 28, 1), peto et Paeto 
(ib. 8, 2, 2) cei Quae confusio largam scribis ansam dedit 
Terba prave distinguendi, velut Liy. 21, 19, 5 in Colber- 
tino cod. est qui secum pro quis aeeum, ib. 63, 7 conscien- 
tias praetorum pro conscierUia spretorum; Cic. fam. 2, 4> 1 
in Med. utro me pro tU Eomae; Tac aim. 16, 28 in Med. 
maior aein pro maiore vi: potuit librarius etiam maiara 
e vi seu maiora evi archetypi . scripturam maioraeiH ex- 
plicare. Inde haud raro orationis ambiguitas nascitur: 
sic cum codicibus fluctuant editores Ter. Andr. 1, 5, 25 
inter ctirae, quae meum attimum divorse iraJmnt et e. {• 
ffi. o. divarsae irdhunt (cf. Plaut. Trin. 409 divarse die^ 
% 8C res familiaris; Merc. 470 guo paeto ego divereue 
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trahar; Liv. 26, 5, 1 Hannibalem divemm — traJuibant 
CHrae)] Liv. 21,33, 7 inter ruinae maximae modo ... 
devolvebantHr et r. maxime modo cet. (cf. Liy. 10, 44, 4 
magni agminis modo. — 35, 34, 10 itineris maxime modo; 
38, 47, 1 in hune maxime modum, Curt. 8, 11 (39), 6 
pebra tn metae maxime modum ereela; Liy.44, 41, 7 ruinae 
modo turbantur^ Tac. hist. 4, 71 ruinae modo praecipi- 
taniur). Qui Fest p. 174, 6 in scriptura codicis novae 
€Hriae proximae compUum Fabricium aedificatae sunt ad* 
Terbium proxime intellegit, quod Augustinus reponi yo- 
luit, non poterit yituperari, nec denique quod Amob. 
2, 44 (p. 83, 20 ed. Reiff.) in codiceunico Parisiensi legitur 
Ht nihU intersit omnino voluntariae venerint (sc animae) 
an Hlius obtemperaverint iussioni, dispicere licet, adiecti- 
Tum {voluntariae) an adyerbium (voluntarie) iatellegendum 
8it, quorum utrumque per se recte dicitur^). Sicut trita 
res est et ex titulis codicibusque nota, ita nullam om- 
nino in talibus codicum auctoritatem esse facile apparet.. 
Sed ne longius a proposito recedamus, aggrediamur 
nimc singularem ex e et ae litterarum confiisione natam 
Titii speciem, eam dico, qua a littera in eztremis yoci- 
bas absorbetur incipiente yocabulo proximo ab e yocaIi« 
Quod ut primum claro exemplo illustrem, librarius cum 
Liy. 23, 24, 13 in continua, quae yerborum exitus occul- 
tabat, scriptione inyeniret cppressaerat, baerere potuit, 
utram oppressa erat an cppresserat exararet: quo pacto 
koc praye scriptum yidemus in. Puteaneo codice nec mi- 
rari possumus iii codicibus ex illo distincte descriptis 
apparere unam yocem oppresserat^j prorsus idem yitium 

1) Contra numqium dnbitari deboit, qain Hor. lat 1, 8, 7 
ttues yeia leetio sit io Baeehae (c£ Eur. Bacch. 667 ^ ^«z«^ 
tt (hhix«»t ib. 160 « Arf pinxui) yel metro retpaei>te alteram 
leetioBem te Bacehe. 
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in eodem verbo accidit in Put. 28, 2, 13, siniiliter Tac 
•«niL 14, 62 in Med. extat duserat pro dusa erat (cor- 
rexit Faemus; cf. C. I. L. IV, 338 laesaerU — laeserU). 

Liy. 22, 25, 19 e Puteanei codicis scriptura in \ «er- 
vUi I eius \ artis \ ministeria \ usum recte manus secunda 
ood. Medicei effecit in servUia eius a. m. tc; solus Al* 
49cliefski non perspecta emendationis lenitate recc codd. 
sequi maluit, qui manifesto interpolati exhibent in ser- 
vUi e. a. ministerio usum; cf. Heerwagen in nunt Monac. 
Yol. XXIV p. 795 et Weissenbom in Bergkii et Caesaria 
•ephemer. a. 1847 p. 1009. 

ib. 40, 3 Puteaneus codex continenter, Colbertinus 
,et Mediceus distincte scripta verba praebent cptare ut 
omnia praspere venirent, ubi vulgo hodie corrigitur eveni- 
rent. Quam correctionem non infitias ibo lenem esse et 
prospere evenire cum latino tum Liviano sermoni con.- 
Tenire, v. Liv. 7, 11, 4. 9, 19, 10. 22, 38, 11. 23, 27, 12. 
35, 42, 10. Cic fam. 3, 12, 2. Plaut. Pseui 2, 1, 1*). 
Tamen puto nuUa mutatione dissolvi codicis Put. lectio- 
nem prosperevenireni in prospera eoenirentj quod in aliquot 
codd. dett. legitur. Et haec quoque locutio bona est 
{ui omnia . . . prospera evenirent) atque etiam Liviana. 
•Quam immerito Woelfflin in dubitationem vocavit Liv. 
21, 21, 9 si cetera pro^pera evenissent; cf. 28, 42, 15 ani- 
nia guae prospera tibi evenere; 37, 47, A ut eares prosperu 
€t laeta evenird; 42, 28, 7 wt id (bellum) prospenm «oe- 
nird (contra 7, 11, 4 si prospere id Idlum evenis9e£)\ 5, 
51, 5 invenietis omnia prospera evenisse sequentibus dsos, 
^adversa spementibus {prospera^ quod flagitat orationis con* 
cinnitas, solus cod. rescr. Veronensis servavit^ in reliquis 

1) Sall. lag. 68, 1 variont oodd. inter proepera et proeperm. 
€ic n. d. 8, 66, 167 ambiguiim ett proepere emm — «wwrfm i t 
-4MitMt rts^ td*. tnpra p. 15 iq. 

% 
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codd. est praspere). Plaut. Trin. 1, 2y 2 sq. ut ndbis haec 
hahitatio bona fausta fdix fartunataque evenat; Sall. Cat. 
26y 5 quaniam, quae occulte temptaverat, aspera foedaque 
ecenerant; Gic off. l^ 9, 30 ea quae nobis ipsis aut pro- 
spera aut adversa eveniunt; Tac. aim. 2, 5 quae sibi saeva 
vd prospera evenissent; 16| 27 muUa Romanis secunda, 
qmedam Parfkis evenisse; hist. 5, 17 cuncta mox pro- 
spera et hosti eontraria evenisse (Med. codex eo, de quo 
disputaturus sum^ yitio contrarie venisse exhibet). Onmino 
non video, cur minus locum habeat nominatiTUS; quem 
Tocanty praedicati in yerbo evenire quam in aliis eiusdem 
notionis, ut evadere (Liv. 23, 12, 12. 25, 23, 8. 29, 1, 11), 
cadere (2, 8, 5. 6, 35, 10, 22, 40, 3), accidere (23, 42, 
8) cet 

Exempla eius erroris haud pauca sunt in Puteaneo 
et Yindobonensi codd. Liyianis. En 

24, 5, 2 dispariessent «» disparia essent; ib. 22, 7 
Hberefferatnr «» libera efferatur; 25, 25, 5 nomineapertium 
« notnina ea partium; 26, 6, 8 caeseodie — caesa eo die 
(iinde non mirum in codd. recc. legi caese hodie, inserta 
aspiratione, de qua y. infra p. 40 sq.); ib. 18, 2 curerat 
— cura erat; ib. 31, 7 verecundierat -» verecundia erat; 21 y 
31, 5 deformieffecissent -» deformia effecissent; 28, 9, 15- 
spreteo — spreta eo; 29, 2, 16 gpiiequos — quia equos; 
ib. 33, 1 verminerat -» Vermina erat; ib. § 8 itinereiudens 
•■ Hinera dudens (corr. manus quarta); 30, 8, 7 utraque- 
comuelnumidae <— utraque comua et Numidae (inde manus 
quinta uiroque eomu et numidae interpolayit). — 41^ 
22, 8 nUegresse^) — integra esse; 42, 2, 4 terrenatetin- 
veienH «• terra enata et in Veienti; ib. 15; 5 maoerierat 



1) Totum gemu mendi omnino pertpectom non habet M. Gitl- 
iNHier, qm in libello de codiee Liviamo vetustissim Vindobonemi 



/ 
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-i» niaceria erat; ib. aeMieUhessalia -» AeMia et Tliess.; ib. 
48, 2 manisestenim — * manifesta enim; ib. 55, 8 parueruni 

— j)ami ^ant (in archetypo yidetur fuisse paruerani)^ 
43; 8, 7 caroneam — eartma eam; 45, 12, 8 c(ar«i — 
clara ea; ib. 29, 9 cXterepiro — ottera j^ro. Ex his 
erroribus quod Maur. Mueller (Beitrage zur Kritik und 
Erklarung des Liyius in progr. gymn. Stendal. a. 1871 
p. 10 n. 10) concludendum esse contendit archetypum 
codicis Yindobonensis dictatum fuisse, equidem hanc ne- 
cessitatem videre non queo. — Cum verba separata scribi 
coepta sunt, hi errores ex vetustis codd. recepti sunt aut 
in ipsa transcriptione orti noyisque interdum yitiis a 
librariis aucti, cum verba corrupta expedire studerent 
homines ad id negotium parum apti. Sic Liv. 7, 4, 2 
in Parisino cod. est inviserai pro mt*isa era^, ib. 11, 2 
prmnci evenisset «- provincia evenisset\ 8, 12, 6 in Me- 
diceo cod. caeserat pro caesa erat (iinde non mirum est 
Klockianum codicem interpolatum babere eesserat) et 9, 
36; 6 intrandercU -» intranda erat et 10, 17, 8 moenie 
vasere — moenia evasere. Liy. 3, 34, 8 complures codd. 
praebent peroserat pro perosa eratj ib. 7| 8 omnes aueto- 
ritate publice vocat pro auctoritate publica evocati; 21, 47, 

3 in Colbertino cod. est turbe qtiis pro tuHM egtiis; 28, . 

2, 7 in deteriore aliquo cod. inique ademerat ^ iniqua 

eadem erat, ib. 43, 16 in compluribus codd. ipse levare 

pro ipsa ekvare; 34, 46, 13 in recc. codd. porte ieeere 

pro porta eiecere. Haec de Liyianis codicibus; ex aliis 

adnotayi: 

^' Cod. Yaticanus: Cic. Phil. 2, 34, 85 sellam miteras 

— seiOam ita eras; 3, 6, 16 paM — palla et; 7, 4, 12 

(Yindob. 1876) ■cripto p. 98 n. S ad banc •criptiiraiii adnotal yi* 
tinm natom eue, eom a liitera taepitit pvneto ngnificarefaig. 
Eqnidem talia pmicta nnmqnam ndi ant andiyL 
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colkgd — coUega et; ib. 7, 20 custodiet •- Ckislodia et; 
10, 11, 26 aperet — • opera et; 11, 3, 7 tcrftere ctifetim •- 
verhera eaUeum. 

Godd. Medicei: Tac. ann. 2, 20 pfatte teneran^ •> 
-■ j>Zaita eimerattf; ib. c 52 t'aZ«fe aji^en^ -» t*a{f(fa ea ji^eii^; 
liisLS, 17 arme quasque -» arma equosque; ib. c. 26 subUe 
ruptione -» subita erupt; 4, 30 prospere rupHone -« jiro- 
qmi erupt.; 5, 17 eontrarie venisse «* contraria evenisse 
(y. supra p. 18). Ambiguum est, quod hist. 4, 81 in 
Med. legitur variae disserere, quod alii varta edissererSf 
alii tMir»0 disserere intellegunt; itemque varie iudicant cri- 
tici de Medicei lectionibus ann. 1, 11 variae disserebat 
et 3, 59 varte disserereiU; cf. Linker, Ztschr. f. Sst. Gymn. 
IV p. 292. 

Cod. Nazarianus: Sen. ben. 3, 3, 1 maxime hdlant — 
moxifiia evelZairf; 4, 4, 1 iffaxtm epietiro — maxima Epic.; 
ib. 6, 1 flumine misi terra «» flumina emisit e terra (sic 
optime locum depravatum restituit Yogel probante 6er- 
tzio); 6, 17, 1 opere nixior -» opera enixior; 7, 14, 3 tm- 
peralori etiam — tm|>eraft)ria e^tam; ib. 15, 1 litore mensum 
— Utora emensum. 

3. I simplex pro duplici in verborum confinio 

positum. 

Maxime proelives erant medii aevi librarii ad sim- 
plex i pro duplici in vocum terminationibus scribendum, 
Telut rdiquis -« rdiquiiSf fih (nom. plur. et gen. sing.) 
■- filU, redit ■« rediit^ ita ut onmino nulla sit in his' 
codicam rel antiquissimorum auctoritas. Inde nonnum- 
qoam orationin ambiguitas manat, velut Tac. Agr. 8 in 
terbis eodicom peritus obsequi eruditusque utUia hone^ 
^mseere aut infinitiTus intellegendus est cbsequi aut — 
id quod mi^ sospicere apud Tacitum orationis yarie* 
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tate delectantem — gignendi casus substantm obsequium: 
Bitter, Prammer, alii yel in textu posuerunt cbsequH, sed 
praestat talia ambigua relinquere; ad utrumque loquendi 
genus cf. Verg. ecl. 10, 32 eantare peritus; Pers. 2, 32 
oculos inhibere perUi — Tac liist. 3, 5S cbsegim insolens; 
ann. 2, 43 obseqtUi ignarus. Similiter Nep. Epam. 5, 5 
cum codicibus fluctuant viri critioi inter habebat suspi' 
eionem aduUeri et h. s. aduUerit, quorum utrumque recte 
latine dicitur, y. Nipperdei adnot. ad h. 1. factam in ed. 
mai. Nepotis; ib. Milt 7, 3 dubitatur, utrum a elassiariis 
regiis m a d. regis scribendum sit. Denique Vell. 2, 37^ 
5 in codicis Amerbacensis et ed. principis lectione finis 
imperi regi tennincUus Armenia ambiguitatem efficit regi: 
yulgatur imperii regii etc Ex eo autem more, quem 
.significayi, factum esse puto, ut haud raro in confinio 
quoque yerborum duabus i yocalibus aut i yocali cum 
iota concurrentibus simplex i a librariis exararetur. In 
Puteaneo quidem codice Liyii habemus 22, 6, 6 nisin^ 
dextera «» nisi in dext.; 26, 23, 2 nisinterpeUati — nisi 
interp.; 23, 8, 1 sin\pertinacia >» si in pert. (inde codd. 
distincte scripti sin pertinacia exhibent); 24, 2, 3 sinora 
-» si in ora, sicut 3, 67, 5 in omnibus codd. praetei^ 
quam in rescripto Yeronensi praye sin vobis pro si in 
vobis habetur; 23, 21, 3 sibi \ quaesita | videaiur — sibi' 
que si 'Ua vid.; 24, 19, 5 campaniam — ■ Campani iam, 
27, 3, 9 missiam — missi iam (ut Cic Att 7, 13^, 7 
Med. Venerfriam -» Venafri iam)] 25, 22, 14 prodit \ op- 
pidum -» prodi id (it) oppidum (ut Cic Ati 16, 16, 2 
^odU me ^ odi id me); 26, 28, 4 quin — qui tn, quod 
idem yitium accidit in Yind. 41, 23, 6, in Med. Cic Ati 
1, 3, 3. 4. 9, 13, 7 alibique); 29, 1, 6 quUa — qui Ua, 
ib. 36, 11 ipsi \ erant — ipsi ierant. In Vind. Liy. 44^ 
23, 9 est iussibi •■ iusisi • ibi; 8, 8, 7 in eompluribus 
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GodcL urbis pro urbi is; ib. 28, 9 in omnibus iussis pro 
iussi is (correxit Ruperti); 28, 32, 8 in Y apud Luchsium 
guid — qui idy idemque error occurrit in codd. optt. Cic. 
p. MiL 17, 46 et in Vatic. Cic. Phil. 2, 26, 64; Varr. 
L L 6, 69 codd. praeter unum praebent quidm pro qui 
tcZefi», ib. § 95 omnes codd. iHridem pro iU idem; Ter. 
Andr. 4, 5, 33 in Bembino vetusto legitur quinfdix pro 
qui infdix cet Nec mirari debemus Front. p. 194 (ed. 
Naber) et VelL 2, 121, 1 ei ius deprayatum esse in eius, 
praesertim si formam pronominis eius antiquis tempo- 
ribus a nonnuUis scribi solitam esse eiit^ reputamus, 
quae forma sescenties in titulis occurrit,, yelut C. L L. 
ra, 1365. 1412. Vni, 3056. 9016 cet., in codice palim- 
psesto Ambros. Plaut. Trin. 430, unde hae corruptelae 
natae sunt: ei ius Cic. p. Mil. 7, 16, et itis fam. 6, 2, 1, 
ei u» Att 1, 1, 4 et Plaut. Trin. 967 in Ambr., cf. 
Ritschelium ind. ad. Trin. p. 165 et Ribbeckium proiL 
ad Verg. p. 138. 426 sq. Auxit autem maxime pertur- 
bationem in yetustis iam codicibus contraria scribendi 
consuetudo, qua per quendam Imoaucuov i yocalem li- 
brarii duplicabant siye mera libidine site prayo iudicio, 
cuius rei plurima exempla suppeditant codd. Puteaneus 
et Vindobonendis Liyii En 42, 17, 8 esqperiimenium 
«- experimentum; 43, 13, 2 aniimus — animus; 44, 5, 6 
soliido — sclido] ib. § 8 pediibus -» pedibus; ib. 13, 2 siita 
•- sita; 42, 46, 7 invitiis -■ invitis (quasi m vitiis); 
43, 2, 2 hastHs — hostis, ut '45, 26, 10 prineipiis — jirin- 
cgfis, 44, 42, 2 aiiis — aiis; 23, 9, 4 haspitiis — hospitis; 
ib. 34, 2 regiis — regis; ib. 46, 2 ccXmiis — oofetiis^); 

1) Haec et Bimilia, qnae praecednnt, non dignotcebantar. 8ic 
■otalnli enoie iateTpres graecns monnmenti hxMjtsai o. 16 (■■ 
8f 11 gr., 8, 17 lai ed. Mommten) yertit itnolMiq vt^tmtAp 
tfJh MB intellecta scriptQia edlonis mUiUm meorum. 
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43; 10; 5 servUii ■- servilif intellecto nomine proprio 
Servilii; ut 22; 4; 7 daudii — daudi, 23, 34, 11 cadii 
-» cadi; 44; 20; 4 alii '^ ali (ab alendo; eadem scrip- 
tura misere turbavit obscurayitque locuni; qui est Caes. 
b. g. 6, 21; 4). — 22, 1; 2 praemii — premi (praemi); 
ib. 10; 7' diviis -■ divis (unde recc codd. divitiis inter- 
polaverunt); ib. 39; 15 quiin -« quin (unde qui in pro 
qfUn legitur in Med. Tac. ann. 11; 22. 12; 54); 23, 12; 
2 dadiis -» dadis; 24; 27; 2 perfugiis — perfugis; ib. 
38; 8 fraudiis >— fraudis; ib. 23, 3 auditiis — auditis^), 
ut 23; 28; 7 iu9u:<its — tunctiS; 24; 49; 4 ooniundiis ■■ 
coriitcnc^; 25; 13; 12 profectiis — rdidiis •« profedis — 
rdictis cet. ; 27, 49; 9 oZii | gui — aZijpii; ut 44; 45; 10 
aiiiquotiens «- aliquotiens et 45; 23; 10 oZiiftios -« olijtMM.* 
ijodem mendo interpolatum antiquis iam temporibos lo- 
cum Varronis 1. 1. 6; 59 Gellius (n. A. 10; 21) legisse 
videtur quod mea memoria, ut Adius, sie senes dlU, quod 
nimium novum verbum esset, vitdbant, pro eo, quod Terom 

est et nostris Yarronis eodicibus senratum quod 

senes ciliquod (h. e. aliquot) nimium novum verbum quod 
esset, vitdbant, Ceterum talibus scripturis posteriores li- 
brarios saepissime deceptos esse, ita ut aut mutarent 
verba aut prave divellerent, yiz est, quod exemplis etiam 
probemus. 



. 1) Hoc recte naper Biemami (mue de phil. VI p. 194) ▼iil* 
gatae lectioni auditis iis (s. Jm) BabBiitai iassit I. Fr. Oronotio 
praeeonte. Et abhorret pronomen adiectam a iermone LiTiano, cf. 
86, 13, 9 auditia, quae ad Capuam agereniur; S8, Sl, 1 audUii, 
'^guae aeta Oudibus erantf U, 80, 13 amdiH$t quae t» Ittjfriee §ett* 
rentur, alia. 
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4. N pro m ante dentales in confinio Yocum 

Bcriptum. 

Alia erroris species in continua scriptura inde nasci- 
tor, quod promiscue m et n ante dentales consonantes 
exarabant medii aevi librarii. Constat Romanos in Tocum 
compositione m litterae ante dentales concursum in uni- 
versum non amasse, ita ut suavitatis gratia n pro- 
nimtiarent^ ut in eundem, tantundem, quarundam, ta^ndem, 
tiandesKnus cet; ubi vero duae compositionis partes cer> 
tiiis apparebanty ut in quamdiu, circunidare, navemdiaiiSj 
eam concnrsionem non aegre yidentur tulisse. Quam- 
quam facile credemus in cotidianae yitae locutione hic 
quoqae plerumque n sonuisse; in codicibus quidem talea 
quoqne scripturae inyeniuntur, quales sunt aliquandiu 
(in Put Liy. 21, 46, 6. 55, 9), iandudum (in Med. Yerg. 
Aen. 4, 362. 11, 836; cf. Bibbeckii proU. p. 430 sq.)^ 
navendidle, duntaxatf venmfontm, circundaref venundare, 
septeniriOf Siftendecim cet, quibuscum comparari possunt 
eantentu — eantemtu (Liy. 42, 50, 8, ut ib. 55, 4 cantentus 
pro contemius tralaticio errore legitur), redentue — i redemr 
tus (Fronto p. 196 ed. Naber) quodque hodie Itali dicunfe 
irredenta — ifretfemfo, assufUo — assumtuSf Francogalli 
emprunter ^ impramtare, canter -» campter — i camp^Hy 
tare. Ex altera autem parte iam primis nostri aeyi tem- 
poribus non insoUtum erat m pro n ante dentales ex- 
arare, cuius rei e Pui et Vind. haec testimqnia annoto: 
LiT. 22, 35, 5 dieumdo «« dicunda; 24, 3, 9 circum» 
sede^nte — drcumsedentef ib. 20, 15 labefactamde — labe- 
faelandae, ib. 31, 6 secumdum — seeundum (ut 44, 9, 6 
seamidis), ib. 40, 14 dliquamta — aiiquantOf ib. 45, 3 
aimmdesenHat -■ dUmde senHat; 26, 40, 18 navamdis 
— maeandis; 42, 34, 6 et 8 valumtarius — vciuntari^s 
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(eadem scriptura extat in Bob. Frontonis p. 119 ed. 
Naber); 45; 1, 5 lemtuli — clamdestinum — Lentuli — 
clandestinum cet.; cf. Scbuchardt^ Vocalismus des Vulgar- 
lateins I p. 108, qui ex titulis quoque exempla congessit 
(in lege lulia municipali habemus quamtus et tamttts, 
damdum et tuemdam). Dici vix potest, quot errores tales 
scripturae genuerint in antiquis iam codicibus, velut 
Liv. 21, 30, 5 in P iam \ tum ■■ tantum (in arcbetypo 
Tidetur fuisse tamtum, quae forma in P legitur 22, 4, 2. 
29, 34, 8 cet.); Cic. fam. 4, 7, 6 in Med. quani tnm ■» 
quantum; ib. 2, 4, 2 labaram dum -■ labarandum (d 
Tac. ann. 4, 8 in Med. fnaturam dum — > maturandum); 
ib. 5, 12, 4 in legem dote -» in legendo te; ib. 8, 2, 1 
rudem tum «> rudentum; Cio. Att. 16, 7, 6 sUum de '^ 
sit unde; Sen. clem. 1, 1, 8 per eum diligentia — pereundi 
licentia; Liy. 44, 25, 6 patriamde •« patrandae (patram' 
dae), ib. 26, 2 sed j tom | tegenti — 5et2 ef ante Genti; 
45, 34, 10 finemdum'^ finiendum; 44, 38, 11 trepidanJl 
dum Bs trqndandum (trepidamdum] cf. infra p. 112). Saepe 
etiam insuper p littera ante dentalem inserta inyenitur 
ut in em-p-tus -» em-tus; Liy. 27, 28, 8 in P est intemp^ 
tius "-■ intentius, 28, 46, 1 volumptariorum- ^ voluntar.; 
Tac. ann. 11, 29 ostemptando ->■ ostentando; Cic. legg. 3, 
4, 10 in A sumpto •- sunto; inde.crebra verborum eem- 
fen<tc5 et oontemptus confusio (Liv. 44, 36, 13. 37, 4 cet 
contemptus — contentus) explicatur, et quod mirus scriba 
codicis Harleiensis Livii constanter numptiare pro mcn- 
tiare^ temptoria pro tentoria, compti prp eonti cet exarayit. 
irSed accedamus tandem ab bac digressione ad proposi- 
tum. Ea enim, quam significaTi, scribendi licentia, qua 
191 et n promiscue ante dentales librarii 8cribebant| haud 
raro factum esse yidi, ut in confinio Tocum faUente 
scriptura continua n pro m exararent Et profecta iii 
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codice continenter scripto t. g. adpugnamdum ambiguum 

erat, utnim ad pugnam dnm an ad pugnandum signifi- 

caret: nnde inter utrumque fluctuantes yidemus codices 

LiTii 3; 5, 7 atque etiam editores, ita tamen ut prius 

genuinum recte iudicent praeter Hertzium. Hac autem 

Tia ezplicatio comparatur multis prayis codicum lectio- 

nibus, ut Liv. 22, 12, 4 in P propalandae \ virtute^^ pro- 

palam de virtute; 23, 35, 16 operanda \ re — operam dare; 

ib. 46, 14 secundae \ virUde — i secum de virMe, ut 41, 

17, 3 in Y aecundae \ portare -» secum deportare (lul. Capit. 

Ver. 8 secunde ferre — ■ secum deferre)\ 24, 7, 5 tur- 

handi \ nomenes — ^ twrbam Dinomeneey ib. 17, 2 nec \ me- 

morandi \ micandi -■ nec moram dimicandij ib. 33, 9 

vastandis \ iedamque — vastam disiectamque; 26, 9, 9 por- 

tante \ meniiida — portam Temenitida. Alia eius erroris 

exempla suppeditat codex Mediceus Cic. fam. 2, 12, 1 

quantu <— quam tu; 5, 20, 8 et 10, 2, 4 quantum — i quam 

tum; 8, 3, 1 ad quem cursiten discrucior^ ad q. cursitem 

discrudor^ ib. 9, 2 ipsum unde se » ipsum de se (latet 

duplex scriptura, t. infra p. 56 sqq.); 13, 66, 1 hominem 

tantum -» h. tam tuum (optime locum correxit nuper 

MadTig adT. crit. III p. 164); Att. 12, 36, 1 quante — 

quam te; 15, 21, 1 Mslenium — hostem tum. Verg. Aen. 

1, 18 apud Nonium (p. 311, 23) scriptum legimus tan- 

tum pro iam ium (tanUum)\ georg. 4, 412 codices Medi- 

ceus et Palatinus praebent tantu pro tam tu, unde inter- 

polationes tanto et tantum Tr recc. codd. natae sunt. 

Fronto p. 30 codex pro pausam teeum exhibet pausan te- 

cum^ quod in textu relinquere Naber non debuit Deni- 

que banc totam speciem artissime cum pronuntiatione 

cohaerere tcI tituli probant, Tclut quod apud Orellium 

&o. 6183 legitur per decen dies — per decem dies et in 

inaeripL pariet. Pomp. (C. L L. IV, 1895) tan durum — 
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tam durutn. Nec ad hanc rem neglegendas est concla- 
matus ille locus Cic. fam. 9, 22, 2, quem Buecheler demum 
expedivit (Rh. Mus. XYIII, 413 sq.), scilicet obscenitatem, 
quam Cicero in verbis consularis cuiusdam hisce hanc 
culpam maiorem an iUam dicam reprehendit, positam esse 
iudicans in eo, quod in extremis 4ani dicam obscenum 
landlcae Yocabulum delicatae aures auditurae erant. 

5. Yarii errores in confinio vocum nati. 

Parum nota est vulgaris medii aevi deprayatio, quae 
substantivis III. decl. in -m exeuntibus accidit, ita ut « 
Tocalis pro i in casibus obliquis retineretur, velut Yerg. 
Aen. 1, 490 et 11, 683^) in Med. est agmena pro agminOf 
9, 565 in Bom. fragmene <— fragmine, 12, 515 in Pal. 
namene ■» nomine; plura eius scripturae testimonia ex 
titulis quoque (Gruter 345, 6 flameni — > flamini) diplo- 
matibusque coUegit Schuchardt 1. c. II, 21 sq. III, 171. 
Quo factum est in scriptione continua saepenumero, ut 
subsequente a vel e littera substantiyum in -m (Telut 
semen) desinens librarii in errorem inducerentur, ut casum 
obliquum eius substantivi ante oculos habere sibi yide- 
rentur (velut semena s. semene) itaque conununem formam 
(semina, semine) exarareni Sic t. g. nomenacandekrum 
continue scriptum in exemplo suo librarius ubi reperit, 
in dubio esse potuit, utrum ncmen a canddarum an nih 
mina candelarum esset: unde hanc pravam lectionem Plin. 
n. h. 34, 11 inTenimus in codice rescr. Yindob. saec VI* 
Eadem ambiguitate ortum est LiT. 25, 12, 7 in Pui fiu- . 
mini \ qui pro flumen ii {%) gui; 2, 59, 7 in Leidensi 
primo agmine castrie pro agmm e casbris; Tac hisi 6> 8 



1) Mira inconstantia Bibbeck priore looo tigyMm^ pottenore 
o^tfia in tezta posuit 
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in MecL nomine suo pro namen e mo; cf. Yarr. 1. 1. 9, 89 
codd. nominet mhum pro nomen et verbum. Denique 
Caes. b. e. 1, 54, 2, ubi codd. manifesto corrupta haec 
praebeni: earinae ae primum staiumina levi materia 
fiebantf certissimum habeo Caesarem scripsisse carinae 
ae primum statumen alvei materia /!, quam emenda- 
tionem egregiam ab Em. HoiSmanno in Duebneri ed. 
Paris. Yol. II| 405 prolatam mira pertinacia spemunt 
▼el novissimi editores, Nipperdeium sequi praeoptantes, 
qui senrata ceteroquin codicum lectione primum in prima 
mutavit, quamquam ne minimum quidem intellegitur 
mendi origo et statumina sic nude dicta yalde offendunt 
(c£ Em. Hoffinann in nov. ann. phil. yoL CIX p. 463 
sq.). — E contrario Liv. 3, 39, 4 codicum lectiones 
nomen is et nomen his originem habent in archetypi 
scriptura nomenis pro nominis^ et Tac ann. 15, 68 ex 
Medicei cod. lectione in crinmi (Uraheretur nescio an 
recte Bitter effecerit in crimina traheretur: improbabile 
▼idetur propter attrahendi verbum a Tacito alienum in 
erimen attralierdur^ quod ex Orellii coniectura Halm alii- 
que edideruni lam vero yides, unde nata sit loco con- 
clamatissimo, qui est Hor. od. 3, 4, 10, fluctuatio codicum 
inter limina ful(l)iae et limen Apuliae. 

Adiungere liceat yarios errores, quos ut singulis fere 
exemplis probatos singiilis capitibus tractare alienum 
esty sed quos in confinio verborum commissos ex scrip- 
tora continua et orthographicis rationibus item repetendos 
. esse apparei. Eius generis est, quod Liv. 42, 1, 5 in 
Vind. legitur erassi \ pensi \ cUiam^-pro Orassipes SicUiam: 
pronuntiandi enim neglegentia ns et ss promiscue scri- 
bebantur a librariis. Cuius rei pauca exempla promam: 
Lir. 22, 50, 1 P censatum — eessatum; 44, 11, 1 Y 
aeeensione -■ aeeessiane; 45, 89, 2 censuri .«■ eessuri; 
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Yerg. Aen. 5^ 290 et 340 Med. consensus «- eansessus 
(idem Titiam est in Oblongo Lucr. 4, 982); Cic Ati. 
16; 6; 3 Med. in census «» ineessus; Flor. p. 12, 14 (ed. 
Jahn) Bamb. incenserat — incesserixt; Tac. bist. 2, 32 Med. 
censuram ■» cessuram (idem vitium Sen. ben. 4, 33, 3 in 
Nazariano reperitur); Yarr. 1. 1. 1, 93 in codd. 6 ei H 
ap. Muellerum: succensit -» successit (unde reliqui codd. 
interpolaverunt succensd^). — Liv. 21, 48, 2 aceessas — 
accensos; 29, 6, 4 hcresses — Locrenses; ib. 24, 9 com- 
pressae «» compren^ae (id. yit. Yerg. Aen. 2, 793. 6, 701. 
Lucr. 6, 454; depressis ■» deprensis Liv. 42, 51, 8); 44, 
35, 14 canscessuros — eonscensurus; 43, 6, 10 commit" 
tere \ possum -» comiter responsfm; Yerg. Aen. 5, 587 
Med. infessi — infensi; Cic. Phil. 9, 6, 14 Yat et fam. 
1, 1, 3 Med. cesset — censel; Tac. ann. 3, 57 Med. ces- 
serent «- cen^ent; Cic. Qu. fr. 1, 1, 13 Med. accessus 
— accensus; Att. 16, 1, 5 recessis -« reoen« is. Y. quae 
de hac pronuntiationis neglegentia disputarunt Corssen, 
Aussprache etc. I, 99, Schmitz in mus. Rhen. toL XI, 
p. 301, Bibbeck in proU. ad Yerg. p. 445. 

Eiusdem generis est, quod Jjiy. 44, 9, 10 in Yind. 
legitur castra | eo | pervictam \ quam . . . progressurus pro 
c. eo promovit^) tamquam . . . |>r. yel in Med. Tac ann. 
3, 64 sectum pro set tum: nam cum promiscue ct et tt 
(t) scriberentur a librariis iam primis p. Chr. n. saeculis 
(cf. quae in titulis frequenter inyeniuntur Vitoria^ cuniif 
defuntus, santus — Victoria, cuncti cet, L N. 7155 Adieo 
«-> AtticOf ib. 696 regnancte — ^ regnante) pronuntiationis 
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1) Hoc yerbom bene Tulgari puto syllabae vi ratione habita: 
Yitimn ez pr(om)ovittamquam, provietamquam cet propagatam Ti- 
detor. Qnod nnper ez WeisBenbomii ooniectnra H. I. Miieller 
■criptit proMU, non tam prope accedit ad traditaa litfcerat neo 
LiTiui castra proferre dizit niai semel in prima decade 10, tB^ 7. 
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qQodam yitio, de quo y. Schuchardt 1. c I, 134 sqq.| 

neglegentia admissa est ut in mediis vocibus ita in con- 

finio duarunL En exempla eius permutationis: Liv. 22, 

10, 10 edidum — edUum (id. vit. in Y 42, 2, 6. 29, 10), 

ih. 41, 5 noctae *— nota; 28, 22, 14 deinvecHs — > dein 

vetHs; 42, 9, 8 Y icterum «- iterum, 44, 30, 2 mactre 

«■ maire, ib. 44, 2 delecta — ddeta, 45, 18, 4 auctius 

«■ att< itc^; Fronto p. 120 (Naber) pal. Bob. midictaria 

— mUitariaj p. 226 candictorem — conditorem; Yerg. 

georg. 3, 230 Pal. insfracfo «» instrato; Tac. ann. 6, 8 

Med nodestere — nofeseere, hist. 4, 53 vic^is »— t;i7<»5; 

Flor. p. 33, 10 (Jahn) Naz. sie destd) >— sUae sub (arch. 

sidae s. su^ suV)] Cic Phil. 2, 29, 72 Yat. r^dicfui»! — 

rafitem cet. — Liv. 24, 43, 9 P: autere — auctorCf 26, / 

10, 10 noti — nocfe; 41, 19, 5 Y: autore — auctorp cet. > | [ 

P littera in confinio vocum ut in mediis {jprom-p- 
tuSf denhp-sit) sine dubio in scriptione continua irrepsit 
his locis: Tac. aqn. 12, 20 Med. hoc temptata -» hostem 
tanta et Cic. Phil. 10, 11, 26 Vat. successtmpsit •« suo- 
cessum sit. 

Cs cum in perpetua scriptura x intellegeretur, cor- 
mptus eyasit Non. p. 169, 31 hic yersus Lucilianus 
(Vn, 14 ed. L. Mueller) 

si movet aximad nares ddphinus ut olim, 

eoi oertissimum remedium attulit Both emendans: 

si movet ae simat nareSj d. u. o. 

Cum hac deprayatione conferre licet scripturam aliquot 
Godicum Caes. b. g. 4, 7, 3 exOt pro haec sit (hecsit, ec- 
sity £ contrario saepius cs pro x in codd. exaratum 
inrenitur, yelut Liy. 45, 29, 7 acsius •- Axius; 21, 36, 1 
Iffed. rectis ac si iis '^ redis saxis; Yarr. 1. 1. 7, 66 codd. 
ae mHose — axiiiosae; Ter. Phorm. 554 D6 (apud 
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Umpfenb.) fae sit -« faxU; Verg. Aen. 11, 790 cod. 
BenL ecsttfrias — exuvias; georg. 4, 199 Pal. $iecsibits 
«— nexibus. 

Denique notabiles sunt hi errores vel potius 
interpolationes in yerbonim confinio in yetusto cod. 
Bembino admissae: Ter. Ad. 4, 6, 68 quicquam pro 
quid quam, Phorm. 65 tanquam pro tam quam, ib. 646 
rettulit pro re tuiit: manifesto librarius yocibus praye 
compestis interpolayit formasy quae aeque locum ba* 
bere yidebantur. Similis interpolationis species depre- 
benditur Flor. p. 69, 22 (ed. Jahn) in Nazariani cod. 
lectione haeo duarum quereUae pro Haeduorum querdlae: 
hic sjUabarum prayam separationem interpolatio secuta 
esty ex qua yelim discat, qui nondum didicit, quantula 
codicum auctoritas sit in forma nom. plur. fem. haee 
pro haSf quae saepius in codd. obyia est. Ex Graecis 
huc pertinet falsa lectio quaedam, quae nuper in papyro 
antiqua Eur. Hipp. 430 reperta est iifiXQoeo^Hfiv pro 
fuf ffor' ofpd^Biijv: procul dubio nata est interpolatio 
litteris male distinctis fii} xotoq)9sifiv yulgarique inde 
forma praepositionis nott substituta, quod perspexife 
Eirchhoffy Monatsber. d. Berl. Academie 1881 p. 988. 

6. Praepositiones in confinio yocum assimilatae. 

Pridem ex titulis testimoniisque yeterum gramma- 
ticorum hoc intellectum est assimilandi in yerbis com* 
positis rationem certam omnibusque saeculis constanter 
seryatam apud Bomanos non extitisse, de singulorum 
yero scriptorum ratione eruenda omnino cogitari hodie 
nequire. Hdc unum certum inyentum est yetustissimos, 
qui soli fere in hac quaestione ad rem fiftciunt, codices^ 
quo remotioris aetatis sint^ eo integrius primitiyam litte- 
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rarom naturain servare, Hoc ex Puteaned quoque Liyii 
codice praestantissimo perspici hoc loco longius exposi- 
tnri non sumus: sed quoniam onmia, quae in liac quae- 
stione difficillima circumspici et possunt et debent, a 
▼iris doctis iam consumpta sunt, novum subsidium nobis 
comparayimus ez errorum mendorumque a librariis com- 
missomm observatione, atque hoc diutina earum rerum 
pertractatione nobis persuasimus librarios ipsos maxime 
procliyes fuisse in assimilandas praepositiones, quas non 
assimilatas invenerant. Quam enim formam non assimi- 
latam tutam fiiisse a librariorum licentia putabimus, si 
▼. g. Liv. 36, 12, 4 in Moguntino codice coUecti pro con- 
iecti^) scriptum videmus? procul dubio in archetypo 
solita litterarum J et £ in maiuscula scriptura confii- 
sione exaratum erat conkcti^ cui formae interpolator postea 
librarius assimilationem induit; similiter inPuteaneo ipso 
30, 5, 5 conieoere in coUegere corruptum reperitur acce- 
dente litterarum C et G confusione frequentissima. Ma- 
xima autem est copia eorum locorum, ubi praepositiones 
{ad, tn, sub, oV) in codicibus decipiente maxime scriptura 
continua cum nominibus suis ita coaluerunt, ut assimi- 
lationem reciperent {attuendos «» ad tuendos, impuris *— 
in puris, suppdlibus ■- sub pellibus cet.), quae proprie 
locom habet in sola verborum compositione, ut atHngere 
>» adHngere^ impensa >— inpensaj suppetere -« subpetere. 
Cnius rei exempla praebent etiam tituli graeci latinique 
in ^ et in praepositionibus, velut ifi xoUi^ — iv xoXsi 
(G. L A. 21, 9. 27, 6 cet.), ifL Xffmavsup «- iv IlQvta- 
viip (ib. 8, 4), iii MsUtji — ^ MsXitn (ib. 324 a, 10. 
12 eei), H Aivif — iv Alvdtp (ib. 237, 18), iy KmJjp^) 

1) Item Caat. b. g. % M| 1 omnef codd. eoOedM praebent 
pro etmteetoi. 

S) lade explicalury qaod Paos. 8, 16, 11 oodex Vaticanns ex« 
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«- iv Mvxlfk (ib. 322 a, 41); im memari «■ m memo- 
ri(am) (G. I. L. m, 1971. 3115), im beOo — in bOlo 
(ib. 4835), tm praebnio •— m praetario (ib. 4487), ts» 
IKice — m jMEce (ib. Yin, 5493. 10542), im halneum ^ 
in balneum (ib. lY, 2410), imperpOuum — m jierpefotim 
(Grut. p. 1088 n. 4). Ex quibiui titulorum testimoiiiis 
Romanos Graecosque in continna vitae cotidianae ora- 
tione assimilatam praepositionem pronuntiasse Terisimile 
fit, qua in re illud quoque notabile est, quod Cicero in 
or. pro Tullio habita § 20 — si codici rescripto Ambro- 
siano fidem tribuere licet — dominum cum eeryo loquen- 
tem facit quid vcbie stic negoH immeo est (g. v. isUc negoti 
in meo est) vulgarem pronuntiationem exprimens, et quod 
in eiusdem Ciceronis legg. 3, 3, 6 in antiquae legis yerbis 
codicum consensu traditur imploera — m plura, Quod 
autem attinet ad librarios, ad quos iam transibimus, puto 
potissimum adiutam esse eam, quam indicavi, assimila- 
tionem scriptione codd. yeterum continua; in qua ubi 
Y. g. librarius invenit verba adtoUendumsenaiumy dubitare 
potuit, utrum ad toUendum sen. an attoUendum een. signi- 
ficaretur: illud in Put. Liy. 23, 2, 7 prave exaratum 
confirmat nostram sententiam, qua librarios pronos ad 
assimilandas praepositiones fuisse supra statuimus. En 
plura exempla praepositionis ad in vocum confinio 
perperam assimilatae: 

Liy. 21, 57, 2 atticinium — ad Tidnum; 22, 2, 4 
attalia — ad talia, ib. 11, 5 atiiberim — ad TOferim; 
23, 17, 2 attamexigua — ad tam ex.; 24, 2, 11 attakm 
— ad taiem, ib. 12, 3 attifata — ad IHfata, ib. 29, 4 

bibet xoT yaq ■— xov yuQ, ia qua Bcriptoia em^ Sohabart(Braoli* 
■taoke sa emer Methodologie eto. p. Sl), com ia arohetypo eo- 
dicis littoram N timilem litterae F formam habiiiMe putat CL 
0. I. A. 61, 9 teff^fLfuttim ^ toir yifmfk. 

i 
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attuendos «- ad tuendcs; 26, 22, 3 cUtribunal mm ad tru 
hunal; 21, 7, 7 attarentum — ad Tarentum. 

An pro ad ante n: Liv. 21, 49, 7 annaiies «- ad 
naioes; cf. 29, 14, 2 cod. HarL anntmtoiKfa -» ad nuntianda. 

Ae pro od ante e: Liy. 26, 61, 9 accusato iam — 
<id autodiam; ct Cic Ati 4, 2, 1 cod. Med. aceumi4{an* 
dum «- a(I ctimti2an<?fmi; Prop. 8, 14, 9 cod. Flor. ac- 
eestum ■» ad caestum. 

Al pro ad ante {: Liv. 28, 1, 9 allevam «- ad lath 
vam, c£ 38, 14, 10 cod. Mog. afftmnm ■■ ad Limnem; 
Cic fun. 3, 8, 2 Med. aUegatas — a^ l^gatos; Yarr. 1. L 
7, 17 codd. aUatus >— a({ (aAi5, quod in scriptura con* 
tinna yideri poterat participium verbi adferendij ut illo 
looo adlegandi. 

As pro ad ante s: Liy. 45, 35, 5 assumma >— adT 
summa; 42, 62, 15 et 64, 1 asstirium — ad Sucurium. 
Contrarie semel Yarr. L L 9, 83 et<m as sit simplex con- 
tinenter scriptum decepit librarium, ita ut adesse yerbum 
inesse ratus cttm adsit simplex poneretO- 

Ap pro ad ante p: Liy. 30, 34, 4 cod, Colb. appelr 
landum — i ad pdlendum; Cic fam. 8, 4, 4 Med. quo ap- 
peteretur — quoad peteretur. Eodem errore Papias siye 
anctor eius glossam Placideam (p. 8, 15 ed. DeuerL) 
scripsit appenUaj ad intima pro ad penita, ad intima. 

Af ^ro ad ante f: Flor. p. 16,- 12 (Jahn) codd. spolia 
de Larte ToZtimnto rege afferret triumpkum reportaret ex- 
Iiibent pro spolia . . od JFeretrium triumpho reportaret. 



1) Laeilii fragmentmn coxroptom (V, 80 ed. L. Maeller) ad- 
sidmas fieos probabiliter Doiuia cozrezit om duoi fieoSt ^uod in 
■o^one oontinaa a librario intellectam eat adiectiyom assiduas: 
fora% qoao eet assedum^ in titalii Mepioi boeorrit| y. Behaoliardt 
Le. Q, a. m, ie«. £it Capri grammatioi (p. 2247 P.) praeoeptam 

^MIMkilll. BOII OfaftilMM*. 
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Im pro in ante labiales: Liv. 23 ^ 34, 11 ifnperici^ 
losam >— in perieulasam; 26, 12, 10 imbasfharem mm in 
Bostarem, ib. 41, 12 impartis — in partis; 42, 67, 11 
iniboeHam >— in BoeoUam; 44, 7, 4. 8, 1 imperia — in 
Pieria; ib. 9, 10 imperiam >— in Pieriam; 45, 36, 3 tif»- 
praemiis «- tn.j>ramii5; 5, 3, 4 cod. rescn Yeronensis 
habet implebem >— in pUbem; 29, 1, 24 cod. V apud 
Luchsium imperpetuum >— in i^^ype^ufim (uno yerbo, ut 
Cic. Phil. 7, 9, 27. 12, 6, 13 in cod. Vat), 30, 12, 6. 
36, 6 impresentia — in praesentia; 30, 11, 6 cod. HarL 
impropinquo — in propinquo; 23, 4, 8 cod. Colberi inh 
presidia ■« in praesidiay quod habet Puteaneus, ex quo 
ille descriptus est; 29, 15, 3 codd. praeter Put. ezhibent 
imperio romano aut imperii romani pro in p. r., h. e. in 
populo Bomano (in continua scriptura abbreviatio inp. ■» 
inperium prave intellecta est). — Tac ann. 1, 35 in Med. 
est impedus pro in pectus; 12, 2 impenalibus ^ in pe- 
nciibus; Cic. Att. 5, 16, 1 in Med. imperditam «> tn per" 
ditam; Caes. b. g. 4, 27, 4 in compluribus €odd. impe- 
tenda pace pro in pelenda pace, 2, 26, 5 im|)eriaiZo — in 
periculo; Flor. p. 111, 8 (ed. Jahn) in Bamb. im pom- 
peio — in Pompeio; Prop. 4, 1, 14 in Flor. impraio — 
in prato; Hor. ep. 2, 1, 265 in recc. codd. legitur im- 
peius aut gliscente vitio impetus pro in peius; Verg. Aen. 
1, 115 in Med. impuppim >— in puppim; georg. 1, 170 
imburim ') «» in burim (plura ex Vergilianis codd. exempla 



1) Yel ez hao Bcriptura, quae extat etiam in Palatino et in 
daobus datt. codd., apparet, qnid fidei habendam sit glossaev qoao 
Flacido asoribitar in libro Glossanmi: inburim (a. tiii5ifrtiii), ifieifr- 
vatio adTersns eam, qaam Placidi libri (p. 67, 11 ed. Deuerl.) 
OBtendunt in burim, in cwrtaHotmi^ nmvl probabile fit, ad ipram 
hmielooam Vergilianum spectare glosiema (ct Serrii adnotationemi 
in bnrim, in eunxthtf^Hn et acboL Bem.: buris curvamentim arakri 
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collegit Ribbeck proll. 434). — Im pro in ante m: Liv. 21, • 

41, 4 Colb. codex immodum exhibet pro in modum; ea- 

dem Bcriptura inyenitar in Med. Tac ann. 14, 30. 15, 

37. hist. 4, 22; Yerg. Aen. 6, 371 Med. immorte -» in 

morUf 8, 279 immensam >— in mensamj quod poterat in 

scriptora continua intellegi adiectiyum immensfiS (plura 

T. apud Ribbeckium I c. 433 sq.); Tac. ann. 6, 38 Med. 

tm macrmem ~ in Macranemj 12, 33 immdius -■ in me- 

lius, 16; 54 immticranem -» in mucranem; Cic. Phil. 11, 

3, 8 Yat im martuo — in martuo, 2, 7, 18 im mmariam 

— m memariamj ib. 16, 40 immeniem — in mentem; 

Flor. p. 119, 22 (ed. Jahn) Naz. immanus ■« «n manus; 

Amob. 4, 9 (p. 148, 5 ed. ReifTersch.) codex unicus Pa- 

' risinus praebet immortalibus pro in mortaiibus. Denique 

fragmenta Taurinensia novi, quod vocant, testamenti a 

Tischendorfio publici iuris facta (in Wiener JahrbtLcher, 

Jahrg. 1847 sq.) haec suppeditant: ey. Marc. 9, 31 immanus 

«■ in manuSf 14, 9 immemoria -» m memoria, 9, 36 im- 

medio — in mediOy quocum comparari possunt hae scrip- 

turae codicis Alexandrini Ezech. 1, 1 ifiiiia^ — iv iiiifp, 

6, 2 iii^iiiari — iv fi^tfg; cf. H. Roensch in mus. Rhen. 

ToL XXXIV, 503. 

Sub assimilatum: Liv. 23, 18, 15 sujppdlibus -» sub 
pMbus; eadem scriptura extat in codd. Caes. b. g. 3, 
29, 2, Flor. p. 16, 10 (ed. Jahn), Tac ann. 14, 38 cet.; 
Terg. Aen. 2, 227 complures codd. praebent suppedibus 
"■ sub pedibuSf 10, 626 supprecibus >— sub predbus (plura 
y. apud Ribbecldum I. c p. 389); Flor. p. 111, 1 Bamb. 1. 

»gppercussare — • sub percussare: p. 122, 1 Naz. succara- 



est) : BomiQllM aatem glossae Plaoideae poisant yideri ad cannina 
Yeigiliaiia •cripta ease. Prorsui igitor reiciendum oenseo Deuer- 
luigiiiiii Mi5iirrifii lemma latere saipicantem. 
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natur rebMi — sub eorona iure bdli; Yerg. georg. 4, 204 
Pal. suffasee — sub fasce. 

Ob assimilatum: Ter. Heaat. 956 iu Bembino est 
offadum pro 6b fadum^ ib. 990 appeccatum pro ob pee- 
catum. 

Simile atque ad^ iny sub, 6b praepositionibus acci- 
disse obseryavi praepositioni ex in vetustis codicibus: 
saepe enim ex praepositio cum nomine ab s littera in- 
cipiente ita coaluit^ ut s neglegeretur eadem ratione, qua 
in yerbis compositis exilire, extare pro ex&Ure^ exstare 
scribere moris erat. Quae neglectio in his ambiguitatem 
interdum ef&cere potuit, yelut exoriis utrum ab exsors 
an ab exortus^) profectum esset, ambiguum erat; exaequ^ 
tur librariis medii aevi yalebat et exaequetwr ab aegwmdi 
yerbo ductum et exequetur a sequendi yerbo, unde in Yind. 
Liy. 46; 38, 8 prava lectio exsequetur orta est; denique 
quod Suei Galb. 3 in oodd. est exeiditf discemi non 
potest, utrum compositum yerbum caedendi an sdndendi 
sit; ac ne illud quidem, quod Tac. bisi 4, 34 in Mediceo 
codice scriptum extat exaddisset^ per se uUo modo pro- 
bat exsdndendi^) yerbum a Tacito esse positum, quod 
non perspexit Lahmeyer Phil. yol. XXXYIII, 152. Librarii 
enim veteres plane arbitrio suo s post x consonantem 
ponere solebant, cf. Liy. 26, 40, 14 P: sexsui -» sex ui; 



y 1) Extemandi yerbum ab adi. extemfM dDctom auctoritata 

Isidori et Dofiithei magistri p. 69, 17 niti yidetar, qaorom liio 
habet extemo dlXot^6»^ ille ex ternavit extraneum feeU; nam Lab- 
baei glocsemate, qnod Georges lex. s. y. extemo hno trabit exkf* 
«ia^ wls ^9t9£p^ mihi persaafliim ett ngnificari exHemaiM (■■ 
eonstemare) yerbomi qao Catollas, Oyidiai, Apaleiai asi lant; c£ 
Non. p. 108, 1% externavii, ut eonstemamt, id eet dementem fteU, 
qaae gloua scripta ett ad CatoUi o. 64, 71. 

S) C£ qaae infra p. 87 de hao oontroyertia diipatabnntor. . 
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28, 24, 4 exscita «» excita; 4, 13, 1 in pal. Yer. est 
exsegucstri — ex equestri; Fronto p. 51 (ed. Naber) in 
Bob. noxsit «— noxitf p. 210 exsiiviae ~ exuviae; Tac. 
ann. ], 2 in MecL exsuto ~ exuto, 16, 19 exsoletum >— 
exolelum, 6, 23 exstractum — eo^fr^actom cet.; y. Bibbeck 
prolL ad Yerg. p. 445 sq. In titulis quoque boc vulga- 
tissimum est: sexsiens legitur in Mon. Anc c. 16 (•»> 3, 
24 ecL Mommsen), exsimiam »» eximiam C. I. L. VIII, 
3638, exsacto — exacto ib. X, 4362, exsitiosus — exitiosus 
ib. 2132, cf. Schuchardt L c I, 132. lam consentaneum 
est T. g. exsitu in continenti scriptura librariis yaluisse 
et ex situ et exitu, unde haec falsa lectio orta est in 
Nazariano codice Sen. clem. 1, 1; 4. Eodem modo s 
absorptum yidemus in confinio Tocum his locis: 

LiT. 21, 49, 7 P expeculis — ex ^eculis; 22, 6, 8 
exaUu «■ ex saUu (unde interpolatio facta est ex alto in 
cod. Colbert), ib. 10, 3 exuiUlo » ex suiUo; 26, 21, 7. 

29, 26, 7 exicUia «» ex SicUia; 27, 2, 4 examnio -* ex 
Samnio; 42, 15, 9 Y exemita «* ex semita, ib. 51, 7 
exintris — ex SitUiis; 44, 27, 12 exedicto victo ^ ex se 
mcto (latet duplex lectio, t. infra p. 66); 1, 58, 3 aliquot 
codd. ex omni pro ex somno; 29, 10, 6 expoliis — ex 
qx>K«8; Ter. Eun. 254 Bemb. extultis — ex stuUis; Tac 
aiuL 11, 21 Med. exe natus ^ ex se natus; hist. 1, SA ex 
enatoribus >— ex senatoribus; Cic Ati 16, 3, 2 Med. ex 
aufeio -« ex Saufeio; Flor. p. 62, 1 (ed. Jahn) Bamb. ex 
flendore >— ex splendare, pr81, 16 ex ateUiiibus — ex 
Stttdliiibus^ p. 104, 19 Naz. exyUa — ex SyUa (— SuUa)] 
Caes. b. g. 6, 42 opti codd. ex tatione —> ex statione, ib. 
19, 1 exuis •" ex suis; Sall. Cat. 28, 4 Par. exuhnas — 
tx SuUanis, lug. 35, 2 eztifpe — ex stirpe; VaL Max. 
p. 286, 22 (ed. Hahn) Bem. exenonHms >« ex SenonSms; 
VdL 2, 8| 8 apogr. Amerb. excordisds •» esc Scordiscis, 



1 
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iindd in ed. princ expressum legitur ex CoriUscis; Sen. 
clem. 1, 1, 6 Naz. exolido «« ex solido. Yideo aliter de 
tota re Alschefskiom iudicare in adnotatione ad Liy. 21, 
49, 7 {expecUlis) fiEUsta, cum in hia o; pro 8 orthographico 
medii aevi more scriptum esse atque inde e speeuUe^ e 
sattu cei legendum censet. At yalde vereor, ne haec 
ratio in eos tantum locos, ubi consonans praepositionem 
sequitur, ut eaqpectdis, extationey exUrpe^ expUindiOTe^ recte 
Talere possit: ibi e ^xculis, e statione cet inteUegi posse 
nemo negabit inspectis talibus scripturisy quales sunt 
Liy. 28, 42, 14 P exclausurus — es dausurus; 42, 21, 6 
Y: daius \ extis — datus est is; 29, 11, l cod. y apud 
Luchsium eocculapium — Aesculapium; Pi^op. 2, 3, 44 
cod. Flor. . eg>erios «» hesperios; 4, 1, 124 exUvis — 
aestivis (ut C. L L. X, 6349 ext%vae)\ Liv. 27, 14, 2 y» 
apud Luchsium extemum «« hestemum, unde crebra earum 
Tocum confusio intellegitur (cf. codd. Prop. 1, 15, 5. 2, 
34, 59. 3, 8, 1), 29, 17, 1 plerique codd. extimentur aut 
exstimentur aut existimentur praebent pro aestimentur, ubi 
singula corniptionis momenta cemere licet, quibus con- 
atanter fere aestimare et existimare in codd. permutantur; 
denique x pro s apparet, ubi e Tocalis, ut solet^ a libra- 
riis s impuro praemissa erat, ut LiT. 24, 10, 10 P er- 
pokati mm Spoleti {espoleU)\ C. L L. IX, 259 esgaiendidus 
•" splendidus; Itin. Alex. 40 (ed. Mai) aper expeeta- 
hilis formae, ubi Tulgarem habemus formam adiectiTi 
speetabUiSf sicut etiam exqpectaculum «- spedaculum, ex- 
pciia -• ipolia, exponte — sponie similiaque in oodicibus 
i^chartisque medii acTi passim occurrunt, t. Sehuchardt 
r. c. n, 843. Itaque sane ambiguum est illud expecidiSt 
utrum e speciMs an ex speculis sit, at exaUu Tereor ut 
intellegendum sit e saUu, cum ante Tocales libraxii es 
pro ex aut ex pro es .scripsisse non Tideantur. 
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7. Aspiratio prave mediis inserta.' 

Constat pereunte medii aevi temporibus aspiratione 
Toeabnlomm eo ad extremum rem yenisse; ut non iam 
8ciretur, quaenam yoces ab aspiratione inciperent, quae 
non. Inde perrulgata in codd. licentia orta est detrar 
hendae addendaeTC ex libero arbitrio aspirationis; e, g. 
non dignoscebantur hac — ae, his — i$ (y. infra p. 48), 
hatd {haut) — anit, hora — ora^ hara — <^ra^)f haminis 
— iminis (c£ Yind. Liy. 41, 18, 14), hamus — amus 
(ct codd. Prop. 4, 4, 61), harti — orti (ct ib. 4, 2, 42), 
here — aere (ib. 3, 18, 25), hiUae — iUae, Adius — JSe" . 
Uus, hosHa — Ostia, hostium — ostium, haibena — avena, 
habeo — , abeo — ab eo (SalL or. PhiL in sen. § 5) — 
oteo, hestemns — extemus (y. supra p. 39)*), habitus — 
avUus (c£ Med. cod. Tac. ann. 11, 36. 13, 34. 56), Han- 
none — annonae (cf. cod. y Liy. 30, 38, 5); unde etiam 
in mediis yocibus maxima confusio orta est; cf. Liy. 24, 
35, 6 P: parlhis «■ partis; Prop. 3, 4, 6 Neap. cod. 
tarla — Partha; Amob. 2, 20 (p. 64, 22 ed. Reiff.) 
Noftcm «- noOium; Prop. 4, 7, 22 Neap. nothi «- noti; 
Tac hist. 1, 2 Med. coortae *» cohorte, ib. 4, 60 coorti 
^ edhartL Ex eodem autem genere est, quod hic iUio 
acddit, ut scriptura continua yerbomm fines occultante 



1) Ct banc difffrentiam, qnam docet ▼etus gloBsariam in 
)(aii CL Anct. YI, 666: ara, quum aUare sigmfieai, per 'a' sdum 
terOfetidum, giuum rero cubHe porcorum cum aspiraHone. 

S) C£ ib. p. 678 externa, quod est extranea per e et x ecri- 
hendMm; si de die loquamur, per 'V Bcribendum. Cetenun notanda 
€it ia bac re hluk^ qnae utqaa ad nostra tempora manayit, icrip- 
tua jNMtftmfNft, nata prayitnmo yeriloqoioi qao nsns iam Serfins 
foeOmmus esl poet ^inaaltoiieiii patris ereatm adnotatit ad 
ia.«, 7<t. 



(/ 
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Tocibus prave distinctis aspiratio male insereretur a libra- 
riis. £n exempla: Liv. 42, 26, 1 Y : exasperal \ho8 ^^ ex- 
asperatas, ib. 42, 7 accipiat | hia — accipiatis; 44, 38, 8 
Idbare \ hodie —• labar eo die (vitium optime correzit 
Vahlen, ante quem Yulgata obtinuit lectio Ubor Aoelie); 
46, 43, 10 dyrrae \in\hi8 — Dyrraeinis, cl 22, 12, 10 
P: pristinis \ in \ his | cladibus -» pristinis dadibus; Cic. 
p. Scauro § 37 frgt. Ambros. spem \ in \ his ~ spe 
minis; Flor. p. 23, 18 (Jahn) codd. lord. haros in his «« Arur 
sinis; Scr. hist. Aug. Gallien. 12 codd. ostettdenlia eum in 
his — ostendendi acuminiSf quam vocem latere perspezit 
post Salmasium Madvig ady. crit. II, 643; Cic. legg. 3, 
4, 10 cod. h apud Vahlenum habet: extra magistri tusea 
herario esus pro extra magistratus eoerari oesus; Plac 
p. 45, 13 (ed. Deuerl.) nonnuUi codd. 'libri Glossarum': 
reciperat hos — reciperatos; Sen. contr. p. 139, 6 (ed* 
Haase) possit his —> possitis; Liv. 6, 9, 16 codd. mell. 
ubi Jhorum ~ Vbiorum; Tac. hist. 4, 63 Med. ubi hos ^ 
Ubios; Flor. p. 33, 17 (ed. Jahn) Bamb. dum his ->■ 
dumis, p. 48, 9 Naz. sanguinem adherent ■« sanguine ma- 
derent, p. 40, 5 adultum hos ^ ad tdtumoSf ut Liv. 30, 
33, 9 Bamb. ex asperum his ~ ex asperrumis et Nep. 
Att. 20, 4 codd. exul (s. exsul) tum Ais — > ex uUumis: 
his tribus locis nota etiam antiquiores superlatiyi formas 
e ruderibus traditionis erutas, quae quoties a librariis 
expulsae sint, metiaris corruptela, qua in Mediceum Tac 
ann. 6, 36 uUimi id pro nltum iit yenit. Denique prae- 
positionibus intellectis, ubi nullae erant, hae scriptnrae 
ortae sunt saepius obyiae in codd.: Liv. 30, 38, 8 Bamb. 
cum his «« Cumis (idem yitium reperitur in Med. LiT. 
8, 22, 6), Flor. p. 11, 6 (ed. Jahn) Naz. de his — deis 
(eadem scriptura est in pal. Bob. FrontomB p. 88 et 
in apogr. Amerb. YelL 2, 130, 8). 
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8. Errores ex notarum punctis neglectis aut 
intempestive intellectis orti. 

£a neglegentia, qua compendia notaeque Yocum, a 
reliquis orationis verbis non distinguebantur puncto post- I 

positOy iam in continua scriptura errores genuit. En 
Liy. 22, 14, 9 P: saltus \ quem | furius — saUusque 
M. Furius; 45, 16, 3 V: urhamm \ iuvenH -» urhana 
Jf . luventi, cf. 30, 42, 5 Bamb. adversus eam furius ->- J 

edversus ea M. Furius; Yell. 2, 66, 4 Amerb. tum Ci- 
ceronj^) -» iu M. Cioeroni; Lir. 45, 26, 7 quos | rabies | x 

egiiat — quae {quej q.) vos r. agitat, cf. Lucr. 4, 351 | 

ObL (HmdHquia -» cbsidetque vias (e contrario ib. 5, 654 i 

in Quadr. est autque uia pro aut quia)] Liv. 23, 21, 4 ' 

P: eofistffere^ | atacUius — consulere T. OtacUius, ib. 19, 17 
maiitao — JU. Anido; 41, 21, 9 V: peZI» — P. J.e/»t 
(ixieltt, jpeJft), cf. Tac. ann. 13, 22 Med. panteio «» P. ^n- | 

fetb; 1, 38 mennius — Jf. Ennius, 2, 6 canto — C ^n^u>, 
€, 1 ac eaesare m^M^ a C. Caesare; Sen. rb. p. 43, 20 (ed. 
Bors.) codd. Cestium praetorem pro Cestium P. (L e. Pium) 
fhelorem, quae egregia emendatio Bursiano debetur; Cic. 
PhiL 10, 3, 6 Yat. catonis — C. Antoni (canftmi, catont), ib. 9, 
1, 3 cnt — • c f«i, h. e. clarissimo viro (corr. Th. Mommsen), 
ib. 3, 9, 23 ctir <— c uir, h. e. ciarissimus vir; Att. 15, 
24 Med. his «-> JET. /. S. L e. %ora |)nnia semis, quem 
locom correxerunt Orelli et Buecheler mus. Bhen. XI, 
531. E contrario hic illic-notae risae sunt librario, 



1) Contrarie erratum est Cic. p. TuU. § 5i in palimpt. Tau- 
riBeui, imde cnm mira patientia toloeca haeo TalgaTentar seguitur, 
«t famiiia M. TuMU eonddi oporhterit, nnper Biesbye in Mad- 
^gii tdT. Cfit III, IIS monnit neoetsario •eribendam famiUam 
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quae nullae erant, velut Liy, 25; 2, 9 in Put est t 
apuUus pro TapultiSf 30, 14, 3 /. adkis pro Ladius, 44, 
16, 8 in Yind. p. r. utaio — P. JRutaio, ib. 27, 2 C. 
longicm <— ClondicuSf 31, 4, 3 in Bamb. t apuleius «• 
Tapulus, ib. 49, 12 t. appulus — JajMiIti^; Tac. ann. 13, 
30 in Med. G. Aminius — CaniniuSf bist. 3, 10 t. annr 
pium mm Tampium '). Perscripta talia appareut in his : 
Tac. hist. 2, 86 Med. titus amplius «- Tampius (coir. 
Faemus), Flor. p. 90, 6 (ed. Jalrn) Bamb. lucius ampo- 
nius ■» Lamponius. Similiter interdum h littera sigla 
terminationis, quae est huSf intempestiye a librariis in* 
tellecta est: Amob. 5, 25 (p. 196, 22 ed. Beiff.) codex 
habet quib. at pro quibaii ib« 7, 45 (p. 279, 26) quaUb. 
et pro qualibet; Liy. 30, 42, 12 codd. recc. factionibus 
archinae «« factioni Barcinae^ quod acceptum erat fac^ 
tionib. arcinae; 44, 13, 4 Yind. mUitibus | cb | eam -» 
Jlfi^Zi&aeam, pro quo in archetypo mUib. oeam fuisse puto; 
Lucr. 5, 1071 Obl. desertibus aubantur — > deserti bau^ 
hantur, ib. 6, 1240 poenibus at — poenibat; Verg. Aen. 
11, 572 Pal. nutribus at — nutribat; Cic legg. 2, 7, 16 
testibus his s. testibus is pro eo, quod solum requiritur 
testibus (y. Yahleni ad h. 1. adnot.): error natus Tidetur 
ex testibiis pro testSms scripto, t. quae infra p. 114 sq. 
disputabuntur de solita litterarum u et ii confiisione. 
Denique eodem praro iudicio interdum librarii syUabam 
cons 6. cos in vocibus ipsis siglam Tocabuli consul accepe- 
runt, T. LiT. 3, 13, 8 codd. intus e^. pro in Tuscos; Vell. 



II 1) Eius generis est illad nobile mendam, qao librarii medii 

oen M, Aeeium Piauiwm ez Maecio Fhuio effocenmt, qnod ge-> 
noinom nomen BiUchelii egregia diMpatatio poetae reititnit Eo 
aatem prodiTior erai error hio ut in Tampii nominet qnod ei^ 
Aecii et Ampii antiqoia iemporiboi eztitemnt (contrarie Cie. fi 
S, 1(, 8 in Med. legitar tampn pro T. Ampii.) 



[ 
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2; 67y 4 apogr. Amerb. interio ci^. militaris — > inter iocon 
miijtares; Liy. SO, 18, 15 Pui cos. conius -» Cosconias, 
imde non mirum est perscriptam siglam, quae falso vi- 
debator, apparere in his: Cic. p. Vat. 7, 16 cod. Erfurt. 
emd conius «« Cosconius, ib. 5, 12 consul conio -« CoS' 
mio, Liy. 3, 35, 9 cod. rescr. Yeron. consulibus tantis^ 
simo — eonstantissimo, 37, 2, 9 codd. Brutus consul s. 
msidis pro Brutua in Tuacos^ quod primum deprava- 
tum esse yidetur per homoeoteleuton in hrutuscos^ c£ 
Flor. p. 83, 17 (ed. Jahn) codd. umlros pbtius senatus el 
msuks — Unit>ros PhtiuSf Egnatius Etruscas. De 
nura deprayatione, quae saepius substantivo cognomen 
accidit, ut eos. fmnen s. amsul nomen intellegeretur, t. 
<|Qae infira exhibebimus p. 108. 

Ad extremam hanc capitis particulam illud quoque 
pertinet, quod nonnumquam factum est, ut fallente scrip- 
tione perpetua Tocabulorum notae a librariis prave re- 
ferrentur^), yelut quod Liy. 43, 15, 5 in Yindobonensi 
pro senatu legitur se \ non, procul dubio ex yulgari yocis 
aenatus nota sen, s. seh^) ortum est, in qua librario per- 
terse distinguenti se et non^) inesse yidebatur; contrarie 
wmel peccatum est in Bambergensi Liy. 38, 16, 15 
ttl senatum perventurum pro ad se non perventurum: in 
vchetypo yidetur fuisse ad senperventurum, quod nec li- 



1) Ct Vell. S, US, 1 diHgenH guib. iu$ pro diUgewtiq. vibius 
^ diiigentique Vibius. 

S) Haec nota alibi qnoqne oratibnem cormplt, yelnt Cic. Pis. 
f 4A, nbi omnes eodd. piaebent abeene pro ab senatu^ et Fhil. 11, 
4, 9, nbi in Yai ett eem pro senatue. 

4) Nota negationis N. e. N (■■tion) yidetnr esee inter pancis- 
Anaa, qiuM antjqnieeimia iam temporibni in nsn fnenmts in yenOr 
KiBdae aetalis fragmentia Ttorineniibut Cic p. Tull. % 4S eztat 
Ifale aateaa ad hnina notae antiqnnm nsnm dempnstrandnm GiU- 
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brftrii intellexenmt nec Weissenbom ad se tum non perv. 
latere saspicanfl. Similiter ac prior locus depraTatnB 
est alter in Put. cod. Liy. 24, 45, 3 dliwdieioettet pro 
aliundt stet: in archei sine dubio erat aliiudeelet scriptum, 
ubi cum lineola transversa^ qua n significabatur, ad tres 
simul litteras pertinere librario visa esset, iudido expli- 
cavit perscripsitque: antiquitus iudicee et tifdftc^tfm notar 

batur nuL (y. Liy. 45, 37, 8 Yind.). 



baaer (Zeitachr. f. M. Gyni. 1878 p. 846 sq.) utitar loco teren- 
tiano Ad. 8, 4, 88, nbi in Bemblno yetere cod. padrem^n pro 
postremo non legitnr: tralatida potiiu eit haplographiai qna lyl- 
laba on bis •oribeada semel taatom exarata ett; et qiiod ia ea- 
dem tyllaba aceidit la Put Liy. SC, 40, 9 HaiiBOf» ■- HaaDO nof»; 
nec bene proTOcat y. d. ad locam Liyiaanm 46, 19, 17, qai eni 
admodam dabiae leetionis. 



i.i 



II. De nameronnn notis prave intellectis. 

In oratione T. Manlii redemptionem captivoram Can- 
nensium dissuadentis Liv. 22, 60, 19 haec Weissenbom 
in editionibus ab ipso comparatis^ Hertz aliique ex inter* 
polata^ ut mox apparebit, scriptura recentioris cuiusdam 
eodicis LoTeliani ediderunt: ex mUibus septem artnaiorutn 
sescmii exHterunt^ qui erumpere auckrent, qui in pcUriam l^>eri 
atque armati redirent, neque his sescentis tot milia hostium 
(Astiteref quam lectionem Maur. Haupt quoque coniec- 
tando inyenit. Et nimis longe haec scriptura a vestigiis 
codicis Puteanei; unde omnia in tertia Livii decade pen- 
dent^ recedit yerba onmi sensu cassa exhibentis neque \ 
hiis I sescenta | mUia \ Imtes \ obstHerey et ne ad senten- 
tiam quidem omnino apta est, cui optime omnium Madvig 
satisfecity in emend. LIy. p. 310' scribendum proponens 
neque his seseentis hostes dbstitere, quam correctionem le- 
nissimam et fere nullam, ut postea videbimus, Ingers- 
lerio, Woel£EliniOy Harantio, H. I. Muellero, Frigellio 
probaTii. Atque sententiae quidem loci hac sola lectione 
satisfieri Woelfflin in commentario ad librum XXII 
eomposito disertis verbis ostendit; quod autem ad pi^ 
laeogFaphicam, quam yocantj^ probabilitatem Madyigii 
emendationis attinet, nemo ad hoc tempus yerbum fecit^ 
nisi quod auctor ipse I. c. illa sescenta mUia ex paulo 
antecedentibus yerbis milibus sqptem nata esse putayit. 
Nobia aliter iudicantibus paulo altius in hac quaestione 
repetere optui erii Primum enim mirum est, quod non- 
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nullis locis in Puteaneo codice yox, quae est miUa (s. 
miUia), nomero aut notato aut perscripto praye addita 
apparet, Telut 22, 20, 11 centum viginti millia obsideSf 
ib. 34, 5 eum guaUuar milia legianUms; 24, 11, 9 cum 
XXX milia dierum eoctis eibarHs. Coius rei explicatio- 
nem inde petendam duco, quod in antiquissimis iam co- 
dicibuB numerorum notis frequenti usu ex titulis pro- 
pagato lineola transrersa superponi solebat, eo nimirum 
consilio, ut numerorum notae, quae omnes fere litterarum 
formas habebant, a litteris ipsis orationis certius distin- 
guerentur ') (cf. Liy. 24, 47, 13^P: X =- decem; 25, 41, 1 
CCCC — treeenti; 27, 6, 11 7 — guintum), hac autem 
linea transYcrsa nescio a quo tempore ad significandos 
numeros millenarios librarii utebantur, yelut XX «* vi- 
ginti milia. Inde consentaneum est maximam in codd. 
confusionem oriri necesse fuisse et duplex quidem errandi 
genus, quo alias linea transversa vel potius vox mQia, 
quam illa significabat, a librariis omittebatur (quod factum 
est in Put. 22, 33, 2. 60, 69, in Vind. 42, 51, 4. 11 cei), 
alias praye addebatur in perscribendo numero, ne gram- 
matica quidem forma, ut est mos tironum, ad continaam 
orationem accommodata, cuius rei testimonia sunt tria 
exempla supra posita^). Hoc idem ei loco, a quo hoc 
caput orsi sumus, accidisse persuasum habemus: quod in 

1) Hano coniuetudinem ignor«re Tidetur 0. Riemann, qni 
oum LiT. 8B, BS, IB Tulgetur mum dueenia milia modium trOki 
d ha^dei ctntum, in P antem legator herdei O^ xetcribi inbei 
. . . emtum milia (roTue de pbil. VI, 196) atUpalante H. I. Mnellero 
,^(Ztiobr. f. d. Oynm. ISSB, Jsbretber. p. B45). Nibil eerti ex illa 
Unea ad bniui loci ■oriptoram eondndi poise spparebit ex eii, 
qaae infra exponentur. 

f ) Idem mendom lemel aecidisse rideo Cio. legg. t, ts, 5S 
in oodioe, qni A notainr a Vableno, nbi quod •criptomextii ta 
duodeeim fmlia, Hslmio fbcnm fecit ita, nt tn liiiecbeiMi loMif 
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archetypo codice antiquo more exaratum erat: neque hi$ 
LC (-" sescentis) hostes cibsttteref librarius aliquis postea 
perscripsit falso explicata transyersae lineolae nota, no- 
minatiyo; ut assolet, casu neque his sescenta milia Iwstes 
€lbslHere, quod sine uUo emendandi conatu fideliter ser- 
yayit praestantissimus codex Puteaneus, nisi quod hiis 
habet, quo etiam iis potest significarL Eadem forma hiis 
m Put 21, 45, 1. 58, 11. 60, 4 cet. et sescenties in om- 
nium saeculorum codicibus reperitur, iu qua scriptura 
plerumque dubitare licet, utrum pronomen is adiecta aspi- 
ratione lateat (cf. supra p. 40 sq.) an pronomen hic Yocali 
i per quendam iotacismum duplicata (cf. supra p. 22); 
eyidenter tamen comparet pronomen is in scriptura his 
("" ts), quae occurrit in Put. 22, 60, 1, in Yind. 44, 16, 9. 
26, 8, alibi. 

Duplici nomine locus, de quo agimus, notandus nobis 
Tidetur, et propter criticorum quorundam inconstantiam 
et propter codicis Puteanei fidem atque praestantiam. 
Primum enim quis non desiderat constantiam illam, quae 
in arte factitanda imprimis observari debet, in eorum 
criticorum ratione, qui cum tribus locis Yocem milia 
abundantem nibil morati exsulare iubeant, quarto loco 
abicere dubitant. An ideo cunctantur, quod tum etiam tra- 
ditum seseenta in sescentis mutare coguntur? Yiolentissima 
Yidelicet mutatio estl Itaque malunt codicum manifesto 
interpolatorum lectionem sequi aut etiam in noYis re- 
periendis se torquere quam bonis aliorum inYentis uti. 



inde effieiendiim pataret pro mer o %n duodeeim^ quod et GiceroDis 
•en&oni aptissimmn est et, si in XII scriptam erat m arcbetypo 
codice, exrori qnam maxime obnorium erat Contra nollo pacto 
inlsll^tar, qoi taMis in milia traasire potaerit. Standom igitur 
erit in Yolgata lectione Vh duodeeimi y. Yahleni ad h. L adno- 
tatimiem. 
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Telut nuperrime 0. Riemann ciecto ut glossemate Toca- 
bulo hosteSf quorum significatio abesse omnino nequit, 
neque his sexcentis quadraginta milia obsUtere scribi iussifc, 
tamquam propius ad codicis Put. scripturam accederefc, 
quae falsa opinio effecit, ut ludicris commentis yexari 
locus nondum desierit. Ex altera quoque parte bic locus 
dignus esty qui notetur. Maximum enim mihi yidetur 
esse documentum simplicitatis ac primitirae formae inter- 
M polationum^ si quae insunt in antiquo codice Puteaneo. 

Haec simplicitas probatur voce Jiostes, quae, si vlltL, 
genuina est, ita ut nuUo pacto initium emendaudi inde 
faciendum sit. Nam * t hastium (numerus ad hanc quae- 
stionem nihil pertinet) qui mutant, quomodo errorem 
explicant? Putantne ex suo ingenio * « milia hastium 
librarium correxisse in ** milia Jiosfesf Credat ludaeus 
Apella. E contrario credibile videbitur librariorum iii- 
genia recte aestimanti; sciolum; verba ** milia hostes si 
in exemplo suo invenisset; in 4^« milia hostium mutaturum 
fuisse, cum grammaticae rationi obstare ei yiderentur: 
et factam videmus hanc interpolationem in cod. Colber- 
tino, qui ex Puteaneo fluxit: neque his seseenta milia 
hastium dbstitere. Quo initio postquam mutari coeptus 
est locus corruptus, error, ut fere fit^ latius vagatus est, 
unde qualia monstra lectionum orta sint^ apparebit in- 
spicienti codices recentiores^ cum quorum scribis hodie 
quoque sunt qui coniectando certent. Denique etiam 
defensor extitit huius lectionis diu yulgatae rir fortis efc 
ineptissima quaeque libenter amplectens Alschefskiy cum 
i /nos illius usus admonuit, quo permagnus numerus nu* 
mero sescenti latine exprimi solet. 

8upra p. 47 quod indicayi librarios notas nomina* 
tiyo casu saepius prave interpretatos esse, aliquot exem^ 
plis liceat adumbrare. In Yind. LiT.42; 12, 8 et 9 mSia 

4 
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fto milSms legitor; priore loco Titium correxit J. Fr. 6ro- 

KOT, posteriore Yuhlen; ib. 36, 9 cum II mUia equUum 

h codice est pro cum II mUibus eqnUum] cf. Cic. fam. 

10, 11, 2 MecL cum tria mUlia pro cum tribus mUibus^ 

Ex hxma yitii observatione Liv. 3, 13, 8 palimpsesto codid 

Yeranensi quamvis praestantissimo minime tantum tri* 

bnere possum, quantum Mommsen, qui eius scripturam 

mim vadem tria milia aeris dbligavenmt ut exquisitiorem 

praefert ceterorum codicum lectioni u. v. tribus milibus 

Qeris Migaverunt; nam et nuUo exemplo latine dicitur 

Migare aliquem aliquam summam et error in Veronensi 

admissus nimis levidensis est. In aliis quoque notis, 

marime iis, quae magistratuum titulos significant, accidit, 

nt nominativo casu ab indoctis et sententiae securis 

librariis explicarentur, velut Liv. 22, 24, 14 in Put. est 

^giskr pro magistri, ib. 25, 12 et 27, 3 magister pro 

magislro, ib. 25, 8 pro magistrum (ut 8, 32, 2 in Med.): 

in archetypo sine dubio fuit nota MAG., quae 28, 10, 1 

in Pui extat; 27, 24, 3 tribuni — tribunas (TR); 28, 28,4 

et 29, 12 codd. praeter Put. exhibent tribunum mUites 

secHti sunt pro tribunum mUitum s. s. (TR. MIL.^ quae 

ligla 22, 49, 16 in P est); 43, 3, 6 Vind. palres can- 

icripti pro patres conscriptos (sigla P. C. 22, 59, 1 in P 

est); 44,18,8 aediUs curulis pro aedilium curulium {AED. 

CVRy, 26, 16, 9 Put senatus pro senaium (SEN.)] 42, 35, 3 

Tind. lal luniae pro hdendis luniis (KAL. IVN.). Quae 

eom ita sint, falso suspicor codices ex Puteaneo pro- 

feetos Liy. 24, 10, 4 notam, quae in eo scripta extat PB., 

perscripsiAe praelares (yerba sunt praetores prioris anni 

Q: Mueius obtineret Sardiniam^ M. Valerius . • . prae- 

kmQ: no8 melius perscribere possumus illam notam 

<tiiam aatiqui libraiii eiusmodi negotiis impares et 

penmbemus, quod sermo Lirianus flagitat, praetorum. 
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Cuius genetivi usum constantem Liyii ex his locis 
intelleges: 

33; 39; 2 decem legatorum P. LenMus a BargylUSj 
P. ViUius et L. TerenHus ab Thaso Lysimachiam peUerunt; 

43; 15; 3 consulum On. Servilio J&rfta, Q. Mardo 
Macedonia obvenit: ibi eonsuium in Vindob. perscriptum 
legitur; sicut etiam 

44; 17; 10 consulum AemUio Macedoniaf Lidnio 
Itdlia evenit. 

9; 27; 8 consulum Sulpicius in deztro^ Poetdius m 
laevo comu consistunty ubi mallem improbasset Madvig 
veterum editionum lectionem cansules propriumque potius 
Livii usum loquendi a codicibus serratum agnovisset. 

22; 40; 6 consulum prioris anni M. AtUium . • • 
miscrunt^ Geminum Sermlium . . . praeficiunt: nam sic bend 
correxit Crevier; quod in Put leniter corruptum legitur 
consultum, unde manus sec. codd. Colbertini et Medicei 
canstdem, recc. codd. consulum tum interpolaverunt. 



Liv. 24; 1; 3; ubi Locrensium contra imminentem 
urbi obsidionem consilia enarrantur; postremo ii modo re^ 
licti in urbe erant, qui reficere muros portas telaque in pro- 
pugnacula congerere cogebantur vulgo ab editoribus scribi- 
tur; nisi quod Hertz postremo hoc modo ii modo rdicH cet 
ex sua coniectura in textu posuit ea emendandi ratione 
usus; qua haud raro modum excedere mihi yidetur; sci- 
licet ea; quae nititur omissis per homoeoteleuton yocibua. 
In Puteaneo codice teste Gust. Beckero legitur postremO' 
dbmodo cei; c littera a manu secunda supra h posita^ 
unde Mediceus codex hoc modo^ ceteri codd* heo modOf hi 
modo similiaque exhibent. Pronomen n in Tulgata lee- 
tione yalde frigere nemo non sentit, neC; si pal 

4« 
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cam rationem respicias^ facile intellegitar^ quomodo 
illnd pronomen tritissimum in cb re\ oc abire potuerit. 
Quare veri similius nobis semper visum est Locren- 
sium in urbe relictorum numerum delitescere in corrup- 
tis litieris oc: nam hoc videtur in bono illo codice fuisse^ 
quo usa manus secunda Puteanei multa optime correxit; 
quae coniectando inyeniri vix poterant. Non nimium nu- 
merum fiiisse dpcet vel adiecta yox tnodo. Suspicor in 
archetypo fuisse scriptum numerum DC (i. e. sescenti) 
eumque litteris et 2) in maiuscula scriptura solito 
more (t. infira p. 103) confusis in OC abisse. Numerorum 
notae, quibus, ut a litteris distinguerentur^ frequenti nec 
vero constanti usu lineola transversa in codd. superpone- 
batur^ saepius a librariis perperam litterae babitae ora- 
tionem turbarunt En exempla eius vitii: Lir. 27, 28; 11 
in Put. est de pro DC >-> sexcenti idemque vitium Sen. 
rL p. lly 26 (ed. Burs.) sustulit Ritschl codicum lectio- 
nem insanam de operibus cadum meruit speciosissime 
emendans sezcentis operibus cet. Alibi numerus DC prop- 
ter J. et D litterarum in unciali scriptura similitudinem 
(v. infira p. 97) abiit in ac, ut Liv. 3, 62, 8. 42, 60, 1. 65, 
3 cei, quod deinde in %ao, tum in ho/ec propter ad prae- 
positionem corruptum effecit, ut 21, 47, 3 in Put. lega- 
tur ad I haec pro ad DC, cuius numeri a Gronovio eruti 
fidem praestat locus Polybianus 3, 66, 4. Liv. 23, 49, 
11 in P est signavit | elq^iantos pro signa VII dq^hantos; 
ib. § 13 supraticapta pro supra II (i. e. duo) capta; 24, 
34, 4 et 30, 10, 20 cx pro^ LX (— sexaginta); 23, 34, 
13. 37, 12. 46, 4 vd pro V (— quinque mUia); 22, 20, 
2 ex • XXX pro e XXXX, h. e. e quadraginta^ quem 
numemm a Glareanp repositum flagitat c. 19, 2; 22, 1, 
17 idnirorum pro XvWorwn — decemvirorum; 41, 12, 8 
Vind. liabet ]^liusditaut pro plus DCO (^^septingentis) aut; 
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45| 15, 9 bimensus pro VI («-■ sex) mensufnf quod vt- 
ftiot^m intellectum solita litteraram 6 et t; permutatione 
in himensum facile abiit; prorsus similiter Yell. 2, 31, 4 
in apogr. Amerb. est (leftnttim pro sexennium {Vlennium) 
uexXy quod propius historiam accedit^ sq^tennium (VIIEN' 
NIVM, VIENNIVM, BIENNIVM); contrario mendo 
Liv. 28, 28, 4 codex Yaticanus exhibet sex. IMiwn pro 
Vibdlium. 

Liy. 10, 31, 4 Leidensis sec* lectio eocHs pro tre- 
eentis orta yidetur ex abbreyiata scriptura CCC^. 

Cic. Fhil. 3, 15, 39 Yaticani lectionem legatinusa 
pro legiq quarta usa non ex legio • IIII . usa^ quod Halmio 
visum est, conflatam esse puto, sed ex LEQ • IV. VSA 
unde {^. perscripsit legati, numerum IV intellexit N 
litteram librarius^); legg. 1, 21, 55 ea; ts (s. his) res pro 
e XII tres; cf. Vahlen, Ztschr. f. ost. Gymn. 1860 p. 30. 

Cic. Att. 15, 11, 4 Med. adim praebet pro ad quatr 
tuor (ad IIIT); 5, 3, 2 et 8, 16, 2 tKt pro quattuor (IIII); 
contrario vitio Caes. b. c. 3, 7, 2 in codd. legitur IIII 
i. e. quattuor pro illi. 

Tac ann. 6, 31 Baiter bene expedivit Medicei cod. 
lectionem icyro scribendo i^tmttm Cyro (J. CYRO): quod 
sequitiur adverbium post^ oppositionem a Baitero restitur 
tam flagitaty quare eis nequeo assentiri, qui merum Cyro 
abiecta nec explicata i littera eduni 

ib. hisi 2, 100 in Mediceo cod. scriptum extat tn 
quattucr pro primae^ gtcgrfere, quae notata videntur fiiisse 
in archetypo sic: / . IV. 

ii Vell. 2, 10, 2 in apogr. Amerb. habetur uti anie pro 
VII (— ficptem) ante. 



1) Simili eirore liT. 87, 9, S in P legitnr tifio pco wivo 
(VIVO). 
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* 

Denique Liv. 23, 13, 8 summam probabilitatem habet, 
quod Weissenbom primus suspicatus est in codicum lec- 
tione non uno nomine suspecta dictatorque latere nume- 
mm D (i. e. quingenia) ad antecedentia argcnti talenta per- 
tinentem atque una nomen ducis Carthaginiensis. Hanc 
BQspicionem si excipias, non praeter veri speciem Madvig 

legendum proposuit tf< mitterentur et quadraginta 

dqlianti et argenti talenta JD, Carthaloque eum Magone 
m Hi^niam pracmissus est: si omissa una syllaba scrip- 
tQm erat in archetypo codice D . CAUTOQ.^ facile inde 
nasci potuit dicatorque s. dictatorque. In codicum lectione 
(. . . . argenti tdlenta dictahrque .... praemisstis est) offen- 
sioni maximae est dictator, quod nomen proprie Roma- 
niim Liyius nusquam alibi ad Carthaginiensium rem 
militarem transtulit^). Accedit, quod et ducis nomen 
hiQd dubie non ita mediocris exspectatur et talentorum 
nQmerus abesse onmino nequit: quinquaginta autem ta- 
lenta hic in senatus consulto edi, postea vero (c. 32, 6) 
mille mitti mirum non est, inmio probabile; cf. quae dis- 
pQtarit de ea re H. L Mueller Zschr. £ d. Gynm. 1882, 
Jahresber. p 321. 

Multo rarius litteras numerorum loco a librariis 
liabitas esse, non est quod miremur. Pauca igitur prae- 
ter ea^ quae contrarii vitii exemplis supra iam immiscui, 
exempla in promptu babeo, yelut Cic. fam. 15, 4, 9 Med. 
« (F/) pro vi; ib. Phil. 10, 7, 15 Vat. duo (11) pro 
U; Lir. 33, 27, 2 Mog. quingentos qtiinquaginia (-« L) Ster- 



1) Appellatar dictahr is, qm Bummnm apud CarthaginienseB 
iBiperiiim obtinet, in colonuia roBtrata C. I. L. I, 195 1. 10, a 
Oitloiie teste Gellio n. A. 10, 24, 7 (Hannibal dictator, Maharbal 
a^iBter eqnitmn), aTiogo 19, 1, 7. Haeo tria nec plnra teflti- 
Moua fidem habcmt; nam locom, qni eBt Frontini 8, 1, 4, propter 
iBceilam acripturam leponere melioB eBt 



I 
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tinius prb qidngentos L. Stertinius, planeque eodem modo 
«rratum Tidemus Vell. 2, 102/ 4 anfe anfium ferme quin- 
quagesimum (— i L) Oaesar pro ante ammm ferme I^ 
Caesar; ib. 118; 1 pro eo, quod in apogr. Amerb. est 
XIIII eed, Bcribendum esse deeem (Z) dli$ et Latuneni 
omnibus editoribua merito probayit nec dubium eet^ qnin 
in arcbetypo fuerit XALISED^ Tocabulo' eei in scriptara 
oontinua interpolato, de qua re infira p. 69 n. 1 dioetvr. 



I:' 



III. De diiplicibas, quas yoeanty lectionibns. 

Liv. 23, 9, 11 postquam Pacuvius Calavius e Gam- 
panis principibus filium, qui Hannibalem inter epulas 
iBtelrficere constituerat, ab nefando consilio reYOcavit, 
tum iuvenis patri: tuam doleo vicetnf cui ter proditae 
jwtriae sustinendutn est cnfnen, semd cum defecHonis ab 
ItomafiiSy iterum cum pacis cum Hannibaie fuisti auctor, 
tertio hodie, cum restittiendae Botmnis Capuae mora atque 

} impedifnentum es. Cum defedionis ab Bonuinis vulgo hodie 
scribitur ex I. Fr. Gronovii coniectura; in Puteaneo co- 
dice manu prima haec leguntur: cumdefedumeinissadth 
rofnaniSf e quibus verbis misere corruptis vett. edd. 
efiecenmt cum defectioncfn inisti ab Bofnanis. Hanc vete- 
ram editionum lectionem revocare nuper studuit Hairant 
Gallus in adnot. et emend. ad T.Livium p.93; non fidem 

. solum id iubere arbitratus, sed etiam sermonis conciimi- 
tatem, ut tres periodi partes suum quaeque verbum ha- 
beant^ non duae idem. Nequiquam operam sumpsisse 
Tirum doctum puto. Primum enim valde vereor, ut (fe- 
feetionem inire recte latine dicatur: defedionem moliri^ 
facere, parare^ temptare s. cof^ium defectionis {de drfecHane) 
inire didtur, defectionem inire nusquam me legere me- 
minL DeindCy quaeso, defedionis ab Ilo9na$ns {audor) et 
pactt dciii Hannibale^) {atictor) nonne concinnitatis satis 

1) In hoc genere dicendi param obferrato moltas est LirioB 
aftqM interdum iusto durior. Haee rant exempla eius wmt 6| 
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est? Postreino de fide, ad quam Harant proTOcat, equi- 
dem ita iudico, ut fidelius duxerim vestigia duplicis 
seripturae in Puteaneo codice serrata agnoscere. Hanc 
autem hoc fere modo natam puto: cum defedione pro 
eum defecHcnis in archetypo scriptum erat, tamquam cum 
praepositio esset, corrector autem quidam yeram ter- 

minationem nis supra ne posuerat (defectione )j quae in 
ordinem yerborum intra lineam recepta (defectimenis) 
effecity ut error latius yagaretur. Haud raro accidit^ ut 
cnm coniunctio praepositionis loco accepta^) nasutos libra- 
rios ad mutandam orationem induceret Sic Liy. 22, 13, 
8 in Pui legitur cum iis pro cum is^ ib. 16, 2 cum So* 
manis pro cum Bamani; 25, 37, 1 cum delecHs pro cum 
deiecti; 29, 26, 4 ctim quo pro cum quod: 42, 66, 8 cum 



tl, 7 auetorts defeciioHia ah Eomanis, 26, 23, 4 inter defeetionem 
ab Bom., 26, 80, 2 propter defectionem ab Eomanis ad HannibdUm, 
ib. 6, S. 29, 8, 6; S, 23, 1 epes paeis cum SamniHbua, 23, 11, 7 
wufitif» victoriae ad Cannas, ib. 13, 6 simultas eum famtlia Bar^ 
dna, 25, 3, 3 hdlum eum Hannibale, 44, 30, 11 foedus inter Persea 
et OenHum, 2, 6, 2 epem in perpetuum, eum 0$ paeie, 42, 12, 6 
eum Fereeo foedus, 24, 6, 1 rtiicii^Miii eum Bomanis societaHs. Trei 
eztremi mazime loci docere possunt, quam iemere-loco, qui est 
42, 43, 9 canMiA eiim Ptrseo eocietatis, Gr^yier tnttoe et naper 
Harant 1. o. p. 247 iicfiefcie post eaueam inserere Tolueriiit. 

1) Unde grave ▼itium fraxit oratio Caes. b. g. 2, 22, 1 in 
codicibus eum diverms 'legionibus aliae alia in parte hostibus re- 
sisterent ezhibentibQs pro cum diversae legiones aiiae cet, qiiod 
correctum iam a Ciacconio diu indigne spretum est, doneo nuper 
Madyig in adr. crii n, 230 (Whittium anctorem coni» ctorae lan- 
^at), Dittenberger, Prammer (Ztschr. £ Ost Oymn. 1832 p. 285) 
egregiam ooniecturam in bonorem meritom rarsus adduxerunt. 
Loquendi genns illustratur permultis scriptorum biBtorieomm locis, 
▼elut LiT. 5, 8, 9 Mt diversoe Ugiones oliae adversus Oe^penatem, 
aiiae eontra erupHonem » • • puffnarent; 9, 2, 2 peeorm diversos 
siium oKhi .... jMeoare iubet; 4« 39, 4. SalL Ing. 4«, 4. 101, 2. 
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regio agniine pro cum r. agmini; 45, 27 , 2 cutn mardo 
cansule pro ctim Marcio consuli; 25, 39 ^ 15 manus sec. 
Puteanei ctm magane effecit ex genuino cum Mago] Fronto 
p. 230 in Bob. est cum aliis cenarent pro cum alii cenarent; 
Yarr. L 1. 8, 39 codd. cum simUi hetum pro cum simile 

tum (fuitne in archetypo: similitum*^). Cui simile est, 
quod adverbia post et contra prave praepositiones intel- 
lecta librarios ad mutandum casum substantivi insequentis 
impulerunt: Liy. 44, 28, 6 nonpostdiem — nono post die^ 
Tac ann. 11, 22 post legem Suttae «» post lege SuUae^ 
Flor. p. 118, 14 (ed. Jahn) Bamb. ante pactionem «» ante 
pactiane^ Tac. Agr. 11 codd. posita contra Hispaniam — 
posita e. Hispania. Hae sunt manifestae librariorum inter- 
polationes intempestivo corrigendi studio ortae, aeque atque 
uti iureiurando pro uti iusiurandum (uti «» ut) positum 
in Yindobonensi Liv. 41, 15, 10, cum utendi yerbo intel- 
lecto scriba soloecismum, qui videbatur, corrigere yellet: - 
nam 'librarii', ut ait Hieronymus, *scribunt, non quod 
inyeniunt, sed quod intellegunt'. 

Sed ut tandem ad inceptum peryeniamus a loco illo 
Liyiano, quem duplici lectione deprayatum esse contendi- 
mus atque probare conati sumus, totum, quod iam prae- 
cepto illo loco adumbraturi sumus, corruptelae genus 
diu neglectum diligentius noyissimo demum tempore 
critici attenderunt, imprimis 0. Jahn^) in Flori codicibus, 
Madyig*) et Woelfflin») in Liyii, C. F. W. MttUer^) in 
Cieeronis libris mss. Vertitur autem in eo, quod saepius 



1) Praef. ed. Flori p. XXI sqq. 

S) Emend. LIt. p. 17' sqq. 32', alibi. 

3) Idrianische Kritik und liTianisoher 8prachgebraQch' 
(Beriin 1864) p. 6. 11 et 'Antiochas Ton Sjrakat* oet. p. 97. 

4) KoT. aiin. phil. yoL LXXXIX p. 181 sq. 
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factum est in yeteribus codcLy ut librarii singulas litteras 
Byllabasve emendandi causa in arcbetypo codice a cor- 
rectore siye ex alio codice sive ex ipsius ingenio super 
versum scriptas ita in yerborum ordinem reciperent, ut 
simul litteras syllabasye liturae signo fortasse saepius 
obsourato yel omnino nuUo notatas male retinerent; unde 
quot yitia in textus scriptorum latinorum redundayerint^ 
vix dioi potest. Atque in universum quidem iure statnitur 
a yiris doctis, qui in hanc vitii speciem diligentius in- 
quisiverunty librarios superscripta secundo loco exarare 
solitos esse, quam normam eis, quae insequuntur, exem- 
plis comprobari inyenies, quippe ubi prior lectio mani- 
festo mendo laboret. Eius rei promam ex Puteaneo et 
Vindobonensi codd. Livianis exempla, quae mihi satis 
certa visa sunt, in quibus illud me observasse ab initio 
moneO| ut primae manus lectiones exscriberem nulla 
ceterarum ratione habita, quae pravas litteras saepius 
deleverunt. Ut a lenioribus initium faciam, Liv. 21,21, 10 
in P est galliams pro GaUias, unde apparet in archetypo 

8 

codice scriptum fuisse gaUiamf priore lectione gaJUafn cor- 
rupta ex antecedentis vocis hisjpaniafn exitu. Eodem modo 

8 

legitur 22, 5, 8 ardinemsed — > ardines et (ordinemef)^ ib, 
81, 1 serviliums — ServUius (semlmm), 24, 9, 9 exerdtusm 



i) Quod erdinemset scriptaiii cum erdinem \ set inteUegeretur, 
interpolaiio orta eit frequentissima, qua inculcatur sed forma; eL 
Lit. 82, 8, 6 Put. pronioru | sed mm prwnor esset, Tao. ann. ^ t 
Med. dlio eed honoribue •■ alioe ei hononbns, Cic. flun. 6, 14| 1 
Med. eum fratre $ed ■- eum fratree et, imprimii Tcro Iat. te, $, 
10 Put eed I tam pro nomine proprio S^m. Bimiliter fptod pvo 
guot interpolatnm est in eontinua icriptura praTa verboram di- 
■tinctione Liv. 88, A% 8 in Put guod \ nim \ iaiia pro qno tu in 
lUdia et Tac. ann. le, S2 in Med. gnod Hn pro ^ tiln. 



^< 
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-> exercUum^ ib. 15, 1 copiatns -» copias (copiam), 25, 13, 7 

eitrasm — curam {curas : antecedit bes/ic»); 41, 27, 5 in 

YincL substruendams — st4&s^rtien(?a8 («tibsfrtiatcfam: prior 
lectio subsHruendam praya ad antec. substantiyum urhem 
idBtractione orta est). 

21, 58, 3 primao «» |>rimo (prima: antecedit ora). 

22, 31, 4 romaem -■ JRomam (romae)^). 
ib. 45, 6 laeviom — > laevom Qaevt). 

23, 41, 3 Ao^tu^ — Hostus^ Qiostis). 

24, 26, 16 neqiiiaquam «» negtfogtiam (ne^tiigtiam; 
29, 3, 11 nequiquam pro nequaqtiam in P legitur). 

24, 34, 10 indligdUa -» inligata (indigata). 

25, 31, 2 petenteis — petcfitis (jpetentes). 

28, 2, 4 ducetnnti «» ducenti (ducemti), sicut 
29, 10,3 tamnta -« fanto (tamta), 44,27, 2 indignamn-^ 
Uum^indignantium {indignamtium\ quae omnia originem 
labent ab eo more, quo m pro n ante dentales exarabatur, 
T. supra p. 24 sqq. 

41, 19, 2 ligureibus et 45, 36, 4 victoreibus «» £»- 
jKftbtfS — t;tcfort&t<5, quae scripta erant in archet. ligure- 
ims et vieiorebus prisco et vulgari usu; cf. Schuchardi 
L c n, 1 et III, 163, ubi multa eius scripturae testi- 
monia coUecta inyenies. Originem corruptelae ligureibus 

non perspexit Gitlbauer de cod. Liy. vetust. Yind. p. 97. 

e 
41, 20, 12 famUiarie «" familiare (famUiari) et 



1) Spatii lucr&ndi caasa hic et-in seqq. plenunque non snper- 
poiitae tiint intra nncoB litterae, qnae olim in codd. emendandi 
Sntia mipfa lineam scriptae fnisse indicandae iimt. Quae qoaleB 
ftMRBt singiiliB lodB, non difficile cognoacitur ex codicis lectione 
ii pdneipio posita. 

t) Hanc nominiB fonsam tnetnr codex ColonieniiB Sil. ItaL 
11, M7 koduB, ib. 41« hosto ezbibeni. 



■^i 
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e 

41, 24, 19 legalianie — legatiane {tegaHani). 

42, 2, 7 anltera «« aUera (antera). 

ib. 13, 12 utei — uH (uU; cf. infra p. 82 dlibe). 

ib. 33, 6 adsignarei «- adsignari (adsignare). 

ib. 39, 6 pkfUius — /!/iu5: in archei erat scripiara 
pkUius, de qua t. Schuchardt 1. c I, 306. 

ib. 42, 1 sacrifioandai — i sacrificandi:- in archet erat 
saerificanda ad seq. Tocis oati5a termmationem accom- 
modatom. 

44, 16, 8 quanm •— quam (quan). 
ib. 27, 1 temnere — toi€re (temere). 

45, 23, 6 nosn — ncn (nos). 
Grayiora haec sunt exempla: 

Liy. 21, 50, 3 effusoes pro effuse: in archetypo erat 

effusoSf nnde e interiectum est- a librario, qnod post- 

positum apparet in simili corruptela 24, 21, 3 iUose 

pro tlfe, ubi iOos Titium traxit ex antecedentis Tocis mos 

exitu. 

22, 16, 4 fortunaminasaxa — Formiana saxa (for" 

mina 
tunasaxa). 

ib. 23, 6 romanosrum ->■ Bomanorum (BomanM 
romano8 praTC casu assimilatum erat ad antec duces), 
quae eadem duplex lectio extat in Vind. 42, 63, 12. 

ib. 30, 9 eamfamam «« famam^): frequenti litterarum 
E et F in, maiuscula scriptura confusione prius eamam 
exaratum erat, cf. infra p. 104 sq. 

1) Inre eam reeentioxes editores et aDonjiai doett conieetiixa 
Bnadente inBuper Mad?igio abiecenmt. Fh>nomf9n et praTam col- 
locationem post terribilem habet nec eet, quo refarator: aeq[iM 
enim antea mentio ^ta e«t de terribili qnadam fiona. Cetemm 
minni commode Frigell ezplicat illnd eosi nt praeoeeapakom ex 
panlo post seqnenti Toce iandem. 
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23y 22, 1 1 eaexapulia — ex Apulia (▼. infra p. 96 sq. 
de ex et ea confbsis). 

ib. 23, 2 sesine -■ sine: in archet sine dubio sene 
pro M'iie freqnenti pronmitiationis yitioy quo e et i per- 
mntaQtur, scriptum fiiit; cf. C. I. L. IX, 2969. 5867 sene^ 
plora ▼. apud Scbuchardtium 1. c. II, 26. III, 173. 

ib« 32, 4 fieruntri — fieri: in archet. fuit fierufU 
pme praecepta ez sequenti verbo iusserunt termina- 
tione eodem yitio, quo in antec. cap. § 13 cu> .. . cum 
tmUsset, augures viHo creatum viderunt prmunUaverunt 
in Pui legitur pro . . . videri prcnuntiaverunt^). 

ib. 41, 14 antiquamrum — antiquarum (antijuam)^ 
nt 4, 17, 3 Yer. tesseramrum — tesserarum (tesseram). 

22, 60, 11 hHhirpini — hirpini: ezaratum prius erat 
Mpini solito pronuntiandi, non legendi yitio, quo Z et r 
pennutantur (cf. ital. pellegrino, francogall. pelerin, C. I. L. 
m, 4222 pdegrinus). Cuius rei pauca ex Put. et Vind. 
exempla ponam: Liv. 21, 63, 4 fiudus — fructus; 25, 4» 9 
keaverunt — rogaverunt, ib. 6, 16 emdendi — emerendi; 
26, 39, 12 gradiis — glaJiis, 27, 8, 5 fldtri — fratri, 
ib. II, 8 fluendum — fruendum, ib. 33, 2 praeflegit «-> 
fraefregit; 28, 9, 17 mUitalibus — mUitaribus; 29, 2, 13 
fruduantia — fluduantia; 30, 12, 22 Ie^»is « re^iis; — 
43, 21, 5 crera »« CSkra; 44, 2, 6 cousularis — con^tcJ 
oliis, ib. 19, 13 mfer | leges -» tnferregies, ib. 31, 11 farsa 
- /oZm; 45, 26, 3 tii/uriis — infulis, ib. 29, 4 Je^is — 
fegibus cet. Cl de hac confusione Schuchardt 1. c 1, 136 
et Sibbeck prolL ad Vei^. p;^47. 

1) Sie recte Tnlgo edi puto ez codd. recc. lectione. Harant 
1- e. p. 97 praTO ut saepiui •tudio ductoB propiuB ad Puteanei 
Kiqptiraa aecedendi raarit videri eum prommL^ quod iam in co« 
te FiL t interpolatom etse Tideo. Pronomen eiwi non deside- 
mi doeei loeiii.gemellas Lir. 8« 15, 6 rtUgio inide imeeta de die^ 
Mn, ef emii mtgutei viHo creaUm videri dtxisaeni cei 
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ho 
' 24, 8, 6 tdiosH ^ hosH') (tesU). 

ib. 44; 1 wnique — giiem (ctini). 

25; ly 9 exconcessae — coneeseae: exeessae Titiom tra- 
zit ab seq. exercdHtnt 

ib. 6, 10 omnemis — omnis; (mnem praye ad prae- 
cedentem accusatiTnm Aliam accomodatam erat 

ib. 32, 2 isiV; — tVI (is). 

26; 20; 1 1 maxriHmo — man^mo (mimmo). • 

ib. 31; 3 inoindignatur — indignatur: in arcbeL ex- 

aratum erat inoignatur crebra litterarum et D con- 

fusioue; de qua t. infra p. 103 sq. 

ib. 49; 10 qtiiaestori (— quaestori) natum puto ex 

aestori 
qui : Q. sigla; qua praeter que et ^«iffi<9 etiam 

quaestor significabatur; praTe olim explicata erat qui; cf. 

Cif . Phil. 9; 7; 6; ubi codd. praeter praestantissimum Yati- 

canum qui urbis pro quaestores urbis exhibeni 

27; 30; 1 labiamiam «■ Lamiam (UAiam). 

28; 35; 8 numidasa — Numida: prior lectio numidM 
nata erat ex seq. gratias. 

29; 8; 8 oppugnationibxmparatis — oppugncUionem 
paratiSj Toce oppugnoHonibus casu accomodata~ ad sequens 
participium paratis, 

ib. 37; 10 Claudimium — Claudium: in archet. fuit 
daudiuni litteris ni et m permutatis; t. infra p. 113. — 

41; 10; 10 inluridebant "»> inridAant (jMudAant); tI- 
tium in Tcrbo inluddfant admissum esse probat et tox a 
LiTii scriptis aliena et erroris propter sequentem Tocem 

1) Hoc vnlgator. NoTiBdmo editori Zingerleo Lachs persuadii 
nt reponeret eerte hasH, quod iam WeisMnboznio in mentra Te- 
nitse Tideo. Neo Tero per le reqiiiritor illa noilo certe a Lueliiio 
in orationem illata. 



\ 
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I 
( 

ludibriis procliyitas: hoc enim yitio; quo librarius oculis \ 

festinaiitibiui ex Tocabulis iam descriptis aut mox de- 
scribendis prayas litteras syllabasye veris substituit, nul- 
lum tritius est in Vindobonensi codice, quamquam 6itl- 
bauer in libello saepius iam a nobis citato totum errandi 
genus nec hic nec alibi perspexit, cum ex compendiis 
syllabarum nescio quibus in archetypo scriptis posteaque 
penrerse expletis {wddHmlf iviudAant) errorem natum 
fitatueret 

ib. 21, 6 quibusdem — quidem (qtiibus: sequitur fu- 
nofUbua). 

42, 4, 5 geruerentur —■ gerermtur (geruntur): Gitl- 
iNiaer 1. c. p. 70 ex archetypi compendiosa scriptura 
jmcr non intellecta mendi originem repetit. 

42, 5, 12 utubi — ubi {uti). 

ib. 8, 7 qui quod eius redperari possit «- quod eius re- 
quo 
dperari p. (quid): hoc enim cum Weissenbomio scriben- 

dum censeo, quod etiam locutioni Lirianae magis con- 

Tenit, quam quae inde a Grjnaeo Tulgatur lectio (gtiic- 

gtUd eius r. p,)] cf. 38, 54, 4 quod eius („soTiel daTon^^ 

• . • rda^m nm est; ib. 23, 10. 5, 25, 7. 31, 4, 2. 39, 

7, 5. 45, 7. Eadem perTagata Tocum quid et quod con- 

ibsione ortum est in Yind. 45, 25, 9 si quod id opus 

id 
€89et pro si quid opus esset {quod)^ quae est probabilis 

Yalileni coniectura. 

ib. 13, 10 occursumrum.^ occursurum (occurstm). 

ib. 39, 7 hippanian -« Hippian QiippafC). 

ib. 50, 2 adaliud — dliud (adiud). 

ib. 53, 9 eonrqfulsus — r^uisus: prior lectio can- 
ptdtus Titium traxit ex initio antecedentis Tocis cancur' 
9UM. 8ic enim saepius propinquae praepositiones aliis 
noeuenmt in Yind.; c£ ib. 66, 9 canienius modico con- 






\. 
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^essu — > cani. mod. siuxessn; 44, 12, 8 adpugnare adorti 
—> apjntgnare adortif ib. 13, 4 ex ducibus ex delectis ■■ ex 
4. cum ddedis^ ib. 38, 5 inpHcatatn intuentis — eaqp^toi- 
ftnn in^.; 45, 29, 8 obicitur obiecta — obidtur adiecta; 
43, 20, 1 i>er lUyrici soHtudines^ guas per industria • • . 
fecerant '^ per L s. q. de industria^) cet 

ib. 56, 3 oaudisse — > audisse: in priore scriptura 
odisse deprehenditur TulgariB diphthongi au depravatio, 
quae nota est ex plebeiis, qualia sunt Clodius — Claudius, 
copo — caupOf plodere ^plaudere cet.; cf. 41, 21, 12. 27, 
10 oximi -■ auximi. Y. Schuchardt 1. c. II, 302 sq., Bib- 
beck proU. ad Verg. p. 436. 

ib. 59, 2 giiidam — guam (quid), nt 43, 18, 6 gtuh 
dam BB qmm (quod). 

• 43, ll, 1 cumconperta —> conperta, quod prius scrip- 
tum erat cumperta vulgari medii aevi mqre. Cf. 44, 6, 
12 cummeatibus >-> commecUibus, ib. 35, 12 cumminus — com^ 
minus; 26, 40, 1 cumponere *-» componere; 28, 39, 21 cum- 
iter — comiter; Ter. Hec. 1, 2, 56 Bemb, ciim/ogiii >— eon* 
loqui; Gic. Att. 13, 38, 1 Med. cum motum ■■ cofnmotum, 
14, 10, 2 cum letanti — coniectanti (in arch. fnit ciifn- 
iectanti s. cumlectanti), 16, 5, 4 cum dftice reputabis »■ eon- 
^ucere putabis; Liv. 28, 9, 11 A apud Luchsium cum 2^ 
•- conlegae; 29, 37, 17 j^ cicm ^nau — consensu; Prop. 
3, 6, 39 codd. cum simili »■ consimili, 1, 6, 15 Neap. 
cum vitia — comncia. Contrario mendo Liv. 22, 29, 10 
in Put. legitur contulerim j^to cum tulerim; 23, 42, 5 oon^ 
ploratum — cum pbrjatum; 29, 33, 10 commodieo «« cum 
modico; Ter. Eun. 522 in Bemb. conperit — ciim peritf 
ib. 574 quaconcupi^m — • quaeum cupiebam; Cic. fam. 



1) Hoo fulgo editar, poteit tamen etiam exindustria sabeM#| 
quod LItIim poiait 1, 9, 6. 56, 8. S6, 16, ». 26, 61, 11. 



ll 
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2, 3, 1 in Med. convenisses --> cim venisses; Prop. 4, 1; 141 
in oodd. eanfixHfn ^ cum fixumy 2, 22, 31 in Neap. 
eonsargerei — cum siirgeret; Tac. ann. 1, 40 in Med. eon- 
fiatu »> ctim flalu; Flor. p. 55, 14 (ed. Jahn) ccnfassa »■ 
eiNfi fossa. De hac confusione, innumerabilinm mendo- 
nun parente, y. Lachmann ad Lucr. p. 71 et Schuchardt 
L c II, 127, qui ex titulis chartis codicibusque medii 
aeri multa ezempla congessit. 

44, 5, 7 excesspissd — excepisset: prius scriptum erat 
exoessissek Gitlbauer 1. c. p. 71 ex compendiosa, quam 
finxit, scriptura extxsset errorem repetit. 

ib. 20, 1 vinisi — nisi (visi). 

ib. 22y 4 in verbis eodicis adfirmare pro certo Iwbeo 
audeo latent duae diversae lectiones h(d)eo et audeOj 
quarum posteriorem genuinam esse Madvig em. Liv. 
p. 690* perspexit. Recte dicitur pro certo l^abeo^ recte 
pro cerio adfinnare audeo, utrumque mixtum nihil est; 
.c£ 4, 55, 8 et 10, 7, 8 pro certo hahere; 23, 17, 7 satis 
pro certo habere; — 3, 23, 7 certum adfirmare . . . non 
ausim; 22, 36, 1 ut vix quidquam satis certum adfirmare 
ausus sim; 23, 16, 15 vix ausim adfirmare; 43, 1, 8 audere 
adfirmare; 1, 3, 2 et 27, 1, 13 guis pro certo adfirmet; 
Tac ann. 1, 81 vix guicgtujim firmare ausim. 

ib. 27, 12 exedictovicto ^ ex se vieto: ex edicto natum 
Tidetur ex scriptura exeuicto pro ex se victo; cf. supra 
p. 38 sq. _ 

ib. § 13 imoignoHs — ignotis (imotis). 

ib. 29, 6 sesimul » simul: prius exaratum fiiisse puto 
semul (»■ simul)^ quae forma e. g. in Pal* Yerg. Aen. 
11, 412. 418, in Bob. Frontonis p. 154 (ed. Naber) de- 
]piehenditnr;O.LL.I,1175«emaIhabemuB. C£Schuehardt 
L e. n, 20. 



l 
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capiiiB 

45, 10, 14 facilis eapitis »■ capitis {facilis: primitQS 
nescio an scriptum {uerit facitis Yitio illato a librario ex 
antecedentis yerbi fecisse memoria. 

ib. 16, 5 minervaio — Minervio {minerva). 

ib. 23, 14 ptopiniares ^ proniores {prapiores). 

ib. 28, 6 neaetolortim — Aetolorum: primitiya scrip- 
tura netolorum ex A et N litteraruxn confiisione orta 
yidetnr (cf. 26, 3, 4 Put. commentus «> eommeatus, 27, 30, 1 1 
nudiusre «■ audivere). Supersedere igitur possumus emen- 
datione Harantii sordidatae turhae (cod. sordidata turia) Aeto- 
lomm occurrit^) conicientis. 

ib. 29. 1 macedonisum -s Macedonum (macedonis). 

ib. 26, 15 iniUyrico — > Illyrico, qaod olim non in- 
solito more scriptum fuisse yidetur tnlyrico, ut in Vind. 
43, 1, 7. 9, 6 (ter). 44, 23, 7 cet.') Cum qua mira dissi- 
milationis specie, ut boc in transcursu absolyam, com- 
parari possunt similia haec, quae notayi: conlatinus ■» 
CoUdtinus in Naz. cod. Flori p. 12, 5 (ed. Jahn), conlina 
— CoUina in Ver. rescr. Liyii 4, 21, 8, adtalus — Attalus 
in Vind. Liyii 42, 55, 7 et in Naz. Flori p. 80, 20, ad- 
runtius — Arruntius in apogr. Amerb. Yellei 2, 85, 1, 



\ 



1) Ceteram iure criticos offendit tempas perfectom reverHt 
in hac sententia: peruigrata Graecia . . . Demeiriadem cum rtvertUf 
ffi itinere sardideUa turha Aetolorum oecurrit. Locne yarie tentatos 
(I. Fr. Gronoy soasit cum revertisget^ Madyig eum repeterei^ Sejilert 
revertenti, H. I. Mueller noper ctim reverteretur) certam correctio- 
nem nondom inyenit. Nobis simpliciBsima medicina verba CttM 
revertit tranBponi yidentor, ot baec orationis forma eyadat: per* 
agrata Graeda . . . Jkmetriadem revertit, eum in iHnere sordidata 
t, A, occurrit, Cum conionctionem aimiliter posoit Liyiot S7« t9, 
1 et 4, 88, 1; cf. Weissenbom ad S4« 29, 1. 

8) Cf. GI088. Bem. apod Hagenom L c. p. 48 in lirieoe tinmi, 
^ h. e. lUyricos iinuB. 



's 
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adkbrm -» Allobrux in glossa^) Bem. in Hageni libri 
inscripto *gradu8 ad criticen' p. 18; denique quod in glossa- 
. riis frequenter legitur canlibium pro coUybium (ex graeco 
xoklvpog) adiuvante perverso veriloquio^ scriptum. 

ib. 39, 13 audoresmifituiogaJba pro auctare Servio 
{Ser,) GaXba manifesto ortum est, cum primum perperam 
explicata esset nota Ser., deinde correctio supra lineam 

addita serunt Hanc vitii originem esse nec plus latere 
quam Servio GaJba omnes critici intellexerunt praeter 
Uarantium, qui mtempestivo ut alibi quoque studio ve- 
stigia syllabarum prcmcudi ductus L c. p. 307 Servio illo 
Galba inesse in scriptura codicis censet Notarum prae- 
nominum prava interpretatio a librariis profecta multa 
babet exempla vel in eodem Yindobonensi, ut 41^ 28, 1 
aput I daudi — Ap. Claudi (idem accidit praenomini Ap. 
in Med. Gic. fam. 3, 7, 4. 8, 3. 9, 1 cet.; cf. ib. 4, 12, 2 
apud magio cHone mm a P. Magio CiUme\ 46, 10, 10 cum 
dedmi et 13, 8 cum papirio — C7. Dedmi — C. PapiriOt 
42,22,5 postquam fluvium ^posi Q. Fulviumy ut omittam 
que pro QuinU (Q.) praenomine sescenties in omnium 
aetatum codicibus obyium: 41, 14, 4. 7. 42, 42, 4. 7 
ispiae — 9ti6 — Q.). 43, 4, 11. 16, 2 cet., 2l, 63, 3. 
22, 10, 10. 24, 12. 24, 9, 4 7 cet, Tac. ann. 2, 37. 48. 
3, 57. 4, 61 {quae), Gic. Att. 15, 2, 2. 4, 1. 16, 4, 1 cet. 
Ceterum ex his aliisque falsis notarum explicationibus 
nihil omnino certi in notarum gemellarum antiquum 
uflum, quo librarius deceptus sit, concludi posse (velut 



1) Haec glossa emendanda ▼idetur: Allohrux, CkiUus, de 
GoQto. Aliter Hagen L c. correxit. 

S) Gl loaimes de lanaa: ^dicitnr a eoUibet^ quod timnl placet* 
Plnia adnotavit Hildebnuid ad OIou.LBt. p. 69 n.893 conUbium, 
femm tti eerUm peeumae. 



\ 



- 69 — 

in U8Q fuiBse olim notam C, quae eum significabat), 
yereor, nt umquam Gitlbauero persuadeam. 

44, 36, 12 nasiquca — Nasica, pro quo olim Tnl- 
gari pronuntiationis neglegentia nasiqua scriptum erat^ 
cf. C. I. L. X, 1365 qwjpiosa — capicsa; ib. IV, 1241 
Secundus qucservis proficisoes salutem -» Sec conservis 
(casenns) proficiscens saL; Liy. 27, ], 10 codd. recc quo- 
minus •■ caminus, 33, 33, 2 codd. lemnis quasque — • 
lemniscosque; Tac. ann. 13, 9 Med. ex quamoda •■ ex 
cofHmado; Prop. 1, 8, 20 Flor. ariquos — Oricas; Flor. 
p. 71, 26 (ed. Jalm) Bamb. quadlam — CoUam (quoUam); 
Gic p. Vat 9, 21 Erfiirt. quos ■« cas (h. e. sigla Yocis 
cansul), ut Cic. Phil. 3, 1, 2. 11, 9, 21. Lir. 23, 6, 1 
Colb. Et 8ic quaire, quclieres, quopiam pro cDtr^ coheres^ 
cqpiam ut yicissim caad, condam, carum, loci, alico pro 
quoadf quandam, quarum, loqui, aliqua in libris mss. crebro 
occurrunt; y. Lachmann ad Lucr. lY, 116 et Heinrich ad 
fragm. Cic p. Scauro p. 54 n. 13. 

Contra hos, quos adhuc proposuimus locos, nbi 
postrema quaeque scriptura manifesto genuina est^ panci 
stant, ubi prima quaeque yera est, yelut in eo, quod 
Liy. 24, 16, 3 pro inpeditior in Put cod. scriptum extat 
inexpedUior, posterior lectio vitiosa deprehenditur. Cuins 
rei duae maxime explicandi rationes praesto snnt: aut 
enim in archetypo corrector ex eo, quo utebatur, codice 
praYum ex tamquam correctionem supra Yerum inpedi' 
fior scripsit, aut Yerum m supra praYum expediiiar nee 

tamen suo loco, sed paulum sinistrorsum (Yelut sic: 

' tn 

pugnacxpedUiar) posuit Utraque ria codieis Put. scriptura 

inexpeditior suam habet explicationem. Similiter iudi- 

candum ridetur de his locis, ubi. praYa syllaba rectae 

postposita inYenitur: 
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ius 18 

22, 35, 4 isius — ts (i5 s. ius). 

23, 34, 7 ei | jToc/a j e< | iia^^fo'^ «« et pacia. Ab hac 
ectione vulgata non est quod recedamus; nam qui nuper 
]teriu8 partis et pactis ut genuinae propugnatores ex- 
iterunt, eam ipsam corrigere coacti sunt, 0. Riemann 
reTue de phil a. 1882 p. 198) cum pactiSf G. Schenkl 
ipud Zingerleum ex padis. Mihi potius paetis ex eis, 
|Qae antecedunt, participiis scductis . . territis natum 
ridetar. Ceterum nota hic integras voces a correctore 
«petitas, ubi paucis litteris res transigi potuit^ cuius rei 
ixempla rara sunt in Put., yelut 29, 25, 13 ediis editis 
» tditiSf ib, 30, 10 sibi adtfsrsi adversus Syphacem «* sihi 
liversus S., plura in Vat. Cic. Phil. 2, 20, 50 aJienis 
tlieni »- aZf^ni, ib. 17, 42 tum tuum = tuum^ 3, 12, 30 
ffmtis armatas >» armatos^ alibi. Cf. de hac specie du- 
pUcium lectionum Mone proU. ad Plin. palimps. p. XXYL 

25, 37, 19 erecepturum >» erecturumi prava lectio 
wqrfttmm ex firequenti verborum ei^ectus et erept%is per- 
anitatione (cf. codd. Liv. 21, 20, 9. 30, 15, 14 cet.) ori- 
pnem cepit. Recte erecturum (si successisset coeptis, erectu-' 
^in se adflictas res) ex Perizonii coniectura vulgatur nec 
potest quidquam simplicius aut magis proprium aut 
lemque ad codicis scripturam propius (ne Drakenborchii 
toidem refecturum) inveniri quam erigendi verbum. AfBicta, 
^Kentia, humi demissa proprio usu erigi dicuntur; cf. 
Cic Verr. 3, 91, 212 iUam iu provinciam adflictam et per- 
^m erexisti atque recreasH, Pomp. ap. Cic. Att. 8, 12 C, 3 
tOMmns etiamnunc rem pMicam erigere; Liv. 6^ 2, 1 
^MsiZJa erigennda^i ex tam gravi casu reipuklioae secum agi^ 
^ 26y 41, 12 ha/ec omniu humi strcUa erexit ac sustuIU. 
Qiiod naper C. Hachtmann in libello, quo philologi et 
l^^dagogi Crotham congressi salvere iubentur a. 1884, 
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scribendum proposuit si s. eoepUs, nan (s. haud) reeqftumm 
adfUctas res, ibi, si qtdd recte seniio, locnm non babet 
recipiendi yerbum, quippe quod iis ipsis locis, ad qaos 
proYOcayit, dicatur de recupcrandis rcbus amiuis si^e 
proprio sensu {jpraedamy amui) sive translato {mimum^ 
vires)f quod ab hoc loco prorsus alienum esi 

22, 34, 1 in Puteanei lectione prodUius duas lectio- 
nes coniunctas inesse existimo prodiius et prodiU inde- 
que hanc, quae bona est/ recipiendam; nec aliter edi- 
derunt superiorum temporum critici, quos tamen nemo 
praeter Uertzium secutus esi Vulgo bodie ex recc codd. 
scribunt proditi suntf quae lectio meo quidem sensu 
Tehementer sapit interpolatorem ex corrupto proditius 
tolerabile aliquid efficere studentem. Proditus autem ut 
scriberet, librarius facile adduci potuit Tcrbis praye con- 
iuinctis (inter reges proditi a patribus (X Claudiua). 

41, 19, 3 Yind. aliosqueae «- dliosque: altera leetio 
fuit dliosquae. 

ib. 20, 3 viderire — videri s. videre: illud unice 
yerum est. 

42, 3, 6 fremitus eius — fremitus: eius, cui prono- 
mini nuUus ibi locus est, omnes editores eiciunt, nemo 
mendi originem ostendere ne conatus quidem esi At 

itus itus 

nonne vitium ex fremetus sive fremeius ortum esse patet? 
ObetUf adetu, gemetu similiaque medio acYO scribere soli- 
tos esse homines pro cbitu^ aditu, gemitu Schuchardt L c 
II, 33 et III, 176 te docebit (exerceium legitur in cod. 
3imgallensi edicti, quod Tocatur, Rothari). 

ib. 27, 1 qtiinqueremiAus — > qtmqxieremilbus: de altera^ 
quae indicatur, scriptura qtiinqueremdbus cf. quae supra 
p. 60 diximus. 
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ib. 52, 14, ubi codex praebet animum hos luxbendum 
esse cet., plerique critici hos toUunt nec explicant, quo- 
modo in textum orationis venerit. Alii in ea voce ali- 
quid latere suspicantur, velut Krejssig his^ Weissenbom 
eis Tel ideo vel participium aliquod, nuper Cobet (Mnemos. 
YoLX, llb)f}iodo. Vahlen (Herm. vol.XVII p. 610) primus 
perspexit corruptis illis animumlm lectionem animos 
significari, sed quod eam ipsam genuinam esse ratus 
plurales in reliquam orationem induxit {animas hdbenr 
dos esse, quas pro codicis lectione animnm hos haben- 
dum esse^ quem) nescio an praeter necessitatem longius^ 
progressus sii Mendum facilem habet explicationem 

sompta archetypi scriptura animos . Prave insertae aspi- 
rationis (animumos^ animumhos) exempla, supra p. 41 

aitulimus. 

no 
43, 2, 12 hi^nonis — > Hispanos s. Hispanis (hispanis): 

illud Terum esse omnes intellexerunt, vitii originem 

nemo^). Hispanis autem neglegens librarius scripsit, 

cum bis idem Tocabulum eodem casu paulo ante ex- 

arasset. 

44, 26, 3 venietbant ■» veni^ant tcI venibant quod 
pniTum est. 

45, 44, 15 saeuo pro seu natum puto ex archetypi 

u 
scriptura seo (inde seuo, saeuo). Forma, quae est seo 

pro seUf in tabellis codicibusque medii aeri crebro oc- 



1) Mire et in explicando errore et in ponenda vera lectione 
errai Gitlbauer 1. c. p. 84, cum hispanoms ex genuina Bcriptara 
topaiNM aiictaiii eaee tigla intempestiTe intellecta Bignificai 
IfadTigiiun codiciB scriptura fefellit, ita nt hispanos msi inesBe 
BospieazetQr, qnod non uno nomine displicere H. L Mueller in ed.^ 
Wetstenb. bene ezpoBuii 
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currit, ▼. Schiichanlt L c II, 163 (ct 28, 36, 2 Poi. 
neo » neu). 

Quasi medium inter utrumque dupUcium lectionam 
genus, ubi aut posterior aut prior lectio genuina esse 
coarguitur alterius manifesta prayitate, id genus est^ abi 
dubitari potest, utra genuina sii In his quoque ambi- 
guis postremam quamque yeram esse complures critici, 
in quibus Woelfiflin (1. c) et H. L Mueller (Zschr. £ d. 
Qymn. 1882, Jahresber. p. 280 n. 1), contenderunty com 
longe plurimis locis lectionem posteriorem genuinam esse 
animadyertisseni Mihi non ita simplex et expedita ea 
diiudicatio yidetur, yelut Liy. 22, 17, 3 in duplici scrip- 
tura a Puteaneo seryata eircuma '^ circum yel drcOj quo- 
rum hoc hodie fere yulgatur inde a Woelfflinio. Nam 
etiamsi conceditur illud drcuma ex archetypi scriptura cu^ 

ctim ortum esse, nihil tamen aliud inde cum fide et pro- 
babilitate colligi posse reor, nisi ex aliquo codice litteram 
a superscriptam fuisse, ut altera lectio eirca^) significa- 
retur. At eo etiam genuinum et yere a Liyio profec- 
tum esse hoc circa eyincitur? Minime opinor. Quid 
enim — ut unum obiciam — obstat, quominus cirea in 
codice illo nescio quo praye scriptum fhisse pro drcum 
statuamus ? id quod propter antecedentis yocis amnia ter* 



1) Duas lectiones ctrcwiii et ctrca coniimctas deliteBcere per- 
■nasnm babeo etiam loco Flori p. 128« 88 (ed. Jfthn); ibi enim in 
optimo cod. Bamberg. estat eirca eum emnis (so. regio) mwrifera 
est, in Nacar. circa ee onmis cet, qnod interpolatnmi paio, ez 
illo ante lahninm ynlgatam obtinuit, qni ipse ez loa conieo- 
inra eircumeirea edidii Utram ctrcum an ctrca posnerit Floms, 
ne bic quidem diicexnere andeo iiiqne relinqno ad inqQirendmiif 
qni in eine ■criptoris loontione inyeBtiganda yertaatnr. Ifnlta 
autem yestigia dnplicimn leetionmn in Xlori librii mis. int 
dudnm intellectnm est; cf. infra p. S6 iq. 
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minationem tam facile accidere potuii Mallem igitur 
non tam fidenter iudicassent de his et ^imilibus locis 
aut alia ad litem — si quidem fieri potest — dirimendam 
attulissent; yelut loquendi usum scriptorisy quamquam ne 
inde quidem quidquam effici hoc loco posse puto. NuUo 
enim fere discrimine Liyius cirmm et eirca ponit, et ipsa 
codicum firequens fluctuatio impeditiorem hanc quaestionem 
reddit: ut uno exemplo defungar, 28, 5, 10 in solo Pu- 
teaneo cod« circum habetur, in reliquis omnibus drca. 
— Simile iudicium faciendum censeo de eo loco, qui est 
Lir. 22, 17, 2. Ibi diu decepti priorum collatorum neg- 
legentia critici opinati sunt in Puteaneo quoque codico 
id legi, quod in codicibus inde profectis: ad viwni ad 
imaque camuum adveniens (cf. infra p. 81), nec in verbo 
adveniens offenderunt praeter unum Madviginm, in ed. 
altera Livii librorum, ut est divina divinatione, adno- 
tantem videri aut veniens aut deveniens scribendum esse.- 
Hodie Aug. Luchsii, qui denuo codicem inspexit, opera 
(v. Henn. XIV p. 141) cognitum est, perspicue camuum' 
aveniens in eo scriptum legi, nec dubitatur a criticis, 
qoin idem vir doctus statim recte dispexerit duas hic 
lectiones coniunctas esse carnuum veniens et camua ven, 
Hucusque Luchs recte. At quod deinde posteriorem 
lectionem genuinam esse contendit eamque rationem 
probamnt editores recentiores, nescio an iusto confiden- 
tios egerini Equidem hic quoque rem in incerto relin- 
quendam censeo. Potest tamen alicui ad ima camuum 
exqoisitior lectio videri et altera ad ima camua facile 
explicationem nancisci ex librariorum communi studio ad 
proxima accommodandi. 

Deinde quis ex his duplicibus scripturis, quae in Vindo- 
boaensi codice extant, genuinam evincere audebit: 41, 22, 
13 sujfria '^ Suria vel Sffria, 45, 10, 1 dassisse — dassi vel 
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dasse^), 41, 28, 9 (in titulo) feiicissimunie «-> felidssime 
vel felicissfimef 46, 22, 2 (in oratione Rhodioram) am* 
. plissimumis «■ amplissimis vel amjpZts^mts')? Quamqnam 
his duobus locis posteriores scripturas veras esse (et hae 
Yulgo eduntur) veri simillimum yidebitur reputanti quo- 
tiens librarii antiquiores illas superlativi formas expule- 
rint; t. supra p. 41. Magnam autem rursus conten- 
tionem moyit praepositionum ambiguitas, quae in Put. 
dnobus vel tribus locis in duplici scriptura apparet^ yelut 
Liv. 22, 4, 2 ex Put. lectione inde \ rursus \ coUes \ ad- 
insurffunt adhuc certatur, utrum adsurgendi an instirgendi 
yerbum Livius posuerit*). Equidem, ut iam indicayi, 
levi momento eam normam criticam habeo, ex qua po- 

strema quaeque lectio genuina putanda sit. Licet in 

in 
archetypo codice fuisset adstirgunt: quis praestabit in 

praepositionem supra versum scriptam genuinam esse ac 

non errore ortam fuisse in eo codice, e quo a correctore 

desumpta est, ut cogitari potest ex antecedentis voca- 

culi inde initio ittsurgunt vitium traxisse. Et si insur^ 
gunt in codice sibi proposito repperit librarius, nonne na- 
tivo quodam praepositionum tenore, qui v. g. in adimptere^ 
adincrescere sescentisque aliis medii aevi compositionibus 



1) Duplicem leciionem non agnovenmt Gitlbauer 1. c. p. 85 
et Luterbacher, cnm litteris ad H. I. Moellemm datia cum dasti 
XL lembarum ex codicia acriptura cum clamm Umborum emen- 
dum.censeret. Navinm nnmems, ti nullo paeto abesse potesti 
non latet in «se, sed errore absorptut est 

2) Qt 29, i, 8 P: finitiwmB — finiHmis vel fimtumis. 

8) Ungemm (FhiL XXXIII, 446) coXUs ardui turgunt com- 
mendantem quoniam alii iam refutanmt, relinquere poMumut 
perinde atque Hertzinm, qui Livio vindicavit ipram adinsur' 
gunt dignum latinitate medii aevi immodice vocabola adinve* 
nientii. 



\ 
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Yerboram apparet^ facile moyeri poterat^ ut adinsurgttnt^ 

non inadsurgunt exararet? Ut breviter dicam^ hic qao- 

que daae illae lectiones iunctae adsurgunt et insurgunt 

poiiter mihi videntur ponderandae et perpendendae esse 

ac iot aliae discrepantiae codicum, quae dubitationem 

moventy utra lectio genuina sit, v. g. quod 29 , ll^ 6 

eodd. fluctuant inter excipere et accipere, ib. 35^ 10 inter fu 

eanfecissetet effecisset (cf. Lucbsii proU. p. LXXXXYIIIsqq.). 

lam cum ex codicis lectione nec hoc nec illud geuuinum 

firmari possit satis certa argumentatione, alia subsidia 

eircumspicienda sunt, quibus ad aliquem exitum adduci \( 

quaestio possit. Qua in re fortasse aliquem loquendi 

maxime usus (insurgendi yerbum de locis rarum est: 

Tac. ann. 2, 16 pone tergum insurgAat silva) praeter men- 

dorum examinationem movebit, ut adsurgunt genuinum 

esse sibi persuadeat, quod sane facile ob antecedentis 

Tocis ifide initium depravari poterat in insurgunt mendo 

tralaticio. Sed praestat rem in incerto relinquere. Paulo ) 

antem confidentius iudicari posset de eo loco, qui est 

22 j 42 j 6y si certum esset duplicem lectionem non/ ut 

Tnlgo putanty circa ad hastes et in hastes in Put. codicis 

lectione in | parte \ castrorum \ quae \ vergant \ adinhostes 

Tersari, sed circa vergant et vergat, Hoc si nobiscum 

statnitur, illud Ictc est, quod ad pro eo^ quod exspec- 

tatur atf in codice est: neque enim semper primitiTam 

. mtegritatem duae coniunctae lectiones retinuerunt (t. 

infra p. 78 sqq.). Certe inde id lucramur, quod totius 

loei emendationem ex ipso Puteaneo sumere licet quae 

at 
vergat in hastes (qmevergantinhostes\ nec amplius dubitari 

potesty ad hostes an in hostes Terum et a LiTio profec- 

timi ait Quod autem iam in codd. recc repositum est 

vergat^ id ipsam requiri pro codicis Put lectione vergantj 
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quae a librario ad eashymim astructa Yidetor grammatica 
oratione nou intellecta^ nemo editor negavit praeter Fri- 
gellium, qui ez Gebhardi coniectura qua veryant in textu 
posuit^ quam non improbare ridetur H. L Mueller Ztschr. 
f. d. Gymn. 1884 Jabresber, p. 91: at recte dici eastraf 
gua vergunt ad hastes^ non item recte pairs eastrarum, gua 
vergunt ad hostes, docent yel ipsa exempla^ quibus utitur 
ad b. 1. vir doctus (in prolegg. in T. Livii 1. XXII p. 
XIII et LIII). £x altera autem parte bene dicitur pars 
castrarum, quae vergit ad h; cf. Liy. 27, 26, 7 pars eius 
(sc. tumuli), quae vergeret ad hostium caslra, ib. 25, 11 
vergentem ad mare partem urbis, ib. 42, 10 guae pars car 
strarum — ad hostis verg^bat. Si cui ea explicandi ratio, 
quam nos instituimus, minus probatur, dubius haerebit 
inter ad hostes et in Imtes nec facile controyersiam 
ex Liyiani sermonis obseryatione diriniere poterit^ 
quippe qui in praepositionem undecies, ad octies yer- 
gendi yerbo adiunxerit; y. Luchsium prolL ad Liyii L 
XXVI — XXX p. CY, in cuius indice locorum desidero 
unum locuin Liyii 44, 46, 5 in tumulo vergente in oe- 
cidentem hibemum. 

Denique iniuria huc trahi puto ab Alsche&kio, 
Woelfflinio aliisque lectionem cum apparuiff quae est 
Liy. 21, 25, 11 in codicibus ex Puteaneo descriptis. Quod 
ibi codd. exhibent: necdum per patentia loca ducebatur 
agmenf cum apparuit IwsHs pro nec, dum • . . ot^fnm, 
apparuit hostis, me quidem adduxit, ut crederem eum 
coniunctionem inculcatam esse, cum yerborum nexu non 
intellecto necdum una yox accepta esset in continua scrip* 
tura; simili praya distinctione et accedente interpolatione 
30, 21, 9 in Put orta sunt haec: dedisse tandem id deos . • • 
necesse fuit qui censeat ex ded. t id deos. . • nec esse^ qui 
censeat {fuit additum est, cum necesse temere pro una yooe 



( 
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▼erborum apparet, facile moYeri poterat^ ut adinsurgtmtj 

non inadsurgunt exararet? Ut breyiter dicam, hic quo- ( 

qne duae illae lectioues iunctae adstirgunt et insurgunt 

pariier mihi yidentur ponderandae et perpendendae esse 

ac iot aliae discrepantiae codicum, quae dubitationem 

moventy utra lectio genuina sit, ▼. g. quod 29, 11, 6 

codd. fluctuant inter excipere et accipere, ib. 35, 10 inter i (> 

eonfecisset et effecisset (cf. Luchsii proU. p. LXXXXV III sqq.). 

lam cum ex codicis lectione nec hoc nec illud genuinum 

firmari possit satis certa argumentatione, alia subsidia 

eircumspicienda sunt, quibus ad aliquem exitum adduci 

qnaestio possit Qua in re fortasse aliquem loquendi 

maxime usus (insurgendi verbum de locis rarum est: 

Tac ann. 2, 16 pone tergum insurgtbat silva) praeter men- 

donim examinationem movebit, ut adsurgunt genuinum 

esse sibi persuadeat, quod sane facile ob antecedentis 

▼ocis idule initium depravari poterat in insurgunt mendo 

tralaticio. Sed praestat rem in incerto relinquere. Paulo >) 

autem coniidentius iudicari posset de eo loco, qui est 

22, 42, 6, si certum esset duplicem lectionem non, ut 

▼ulgo putant, circa ad hostes et in hastes in Put. codicis 

lectione in \ parte \ castrorum \ quae \ vergant \ adinJwstes 

▼ersari, sed circa vergant et vergctt, Hoc si nobiscum 

atatuitur, illud leye est, quod ad pro eo, quod exspec- 

tatnr at, in codice est: neque e;nim semper primitivam 

. integritatem duae coniunctae lectiones retinuerunt (v. 

infra p. 78 sqq.). Certe inde id lucramur, quod totius 

loci emendationem ex ipso Puteaneo sumere licet quae 

at 
vergat in hosles (guaevergantinhastes\ nec amplius dubitari 

potest, ad hostes an iti hastes yerum et a Livio profec- 

tum sit Quod autem iam in codd. recc repositum est 

vergat, id ipsum requiri pro codicis PuL lectione vergantf 
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quae a librario ad castranm astructa yidetur grammatica 
oratione nou intellecta, nemo editor negayit praeter Fri- 
gellium, qui ex Gebhardi coniectura gtia vergant in textu 
posuity quam non improbare videtur H. L Mueller Ztschr. 
f. d. Gymn. 1884 Jahresber. p. 91: at recte dici castra, 
gua vergunt ad hostes, non item recte pars eastrarum, qua 
vergunt ad hastes, docent vel ipsa exempla, quibus utitur 
ad h. 1. vir doctus (in prolegg. m T. Lini 1. XXII p. 
XIII et LIII). Ex altera autem parte bene dicitur pars 
castrarum, quae vergit ad h,; cf. Liv. 27, 26, 7 pars eius 
(sc. tumuli), quae vergeret ad hostium castra, ib. 25, 11 
vergentem ad mare partem urbis, ib. 42, 10 quae pars cor 
strarum — ad hostis vergebat. Si cui ea explicandi ratio, 
quam nos instituimus, minus probatur, dubius haerebit 
inter ad liostes et in Jiostes nec facile controyersiam 
ex Liviani sermonis observatione dirimere poterit, 
quippe qui in praepositionem undecies, ad octies ver- 
gendi verbo adiunxerit; v. Luchsium proll. ad Livii L 
XXYI — ^XXX p. CV, in cuius indice locorum desidero 
unum locum Livii 44, 46, 5 in tumuh vergente in oo- 
cidentem hibemum. 

Denique iniuria huc trahi puto ab Alschefskio, 
Woelfflinio aliisque lectionem cum apparuit, quae est 
Liv. 21, 25, 11 in codicibus ex Puteaneo descriptis. Quod 
ibi codd. exhibent: necdum per patentia loca ducebatur 
agmen, cum apparuit Jiostis pro nec, dum . . . agmen, 
apparuit JiosHSy me quidem adduxit, ut crede^em cum 
couiunctionem inculcatam esse, cum verborum nexu non 
intellecto necdum una yox accepta esset in continua scrip* 
tura; simili prava distinctione et accedente interpolatione 
30, 21, 9 in Pui orta sunt haec: dedisse tandem id deos • • . 
necesse fuit qui censeat ex ded. t id deos. • . nec esse, qui 
censeat {fuit additum est^ cum necesse temere pro una Tooe 
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acciperetur). Ciri haec ezplicatio displicet, daplicem lec- 
tionem eumiianiU (h. e. cofHpamit) et apparuit latere 
statuat delectamqae habeat. Id vero prorsus reiciendum 
patoy quod nuper Novak scribendum proposuit neqae 
H. L Mueller improbare yidetur (Ztschr. f. d. Gymn. 1883 
Jahresb. p. 342) usquam apparuit^) pro am apparuit 

Supra iam monui non omnibus locis duas yarias 
leciiones integras apparere. Interdum enim daae ita coa- 
luerunt, cum a librario describerenturi ut una alterave . 
littera interciperetar*). Saepius sic cum litterae u in- 
teritu conianctae inyeniantur daae lectiones, quarum ya- 
rietas yertitar in formarum perfecti temporis termina- 
tionibas ^-erunt et -ere; yelut Liy. 22, 20, 11 Put. co- 
dicis lectio fuerent manifesto nata est ex archetypi 

scriptnra fvenmt: nempe correctoris consilium, quo fxiere 
correcturus erat, librarius non intellexit, cum e correc- / 

tionem litterae u esse putaret. Sine dubio igitur fuit - 
fuere in eo codice, ex quo sumpsit corrector et supra li- 



1) In iextom recepit A. Zingerle. 

2) Qood Liy. 1, 4^, t in codiceMediceOy qui maltas habet 

daplices leciiones, legitar duhitm manifesto ex archeiypi scripiara 

t 
dMum floxit ExiiteruDi igiior aniiquiiQS daae leciiones dubie 

ei dubium, inier qnas flaciaani hodie quoque ediioret. Nec facile 

decemi poterit, ainun a Lirio profecium Bii: cerie iam usa haud 

dfdnum rtgnum possedisse Ser?ia8 recie dici poiaii eo usa, quo 

haod raro adiectiyam dubius passiya signiflcaiione (germanice: 

nnbetiriiien) poniiar; cf. 1, 42, 8 fuso ingenti hostium exercitu 

kaud dubiuB rtx, 4, 8, 1 haud dubii comuks, 82, 19, 12 haud 

dMus praHar, eontra 40, 64, 8 alter /iltiM haud dubie tt 9ua et 

fdiarum opiniatie rtx, abi Daker maluii dubius. Neo minus da- 

biiaiionis oritor ex eiosdem codiciB leciione immadieas eupido 6, 

Ift, 6, atram immodiea an immodicus cupido smpterii Liyios, neo 

ei eii, qai sapertont, Liyii libris eam qaaesiionem dirimere 

aoUs Ueet 



\ 



(I 



— 79 — 

neam scripsit e, uec magis dubium mihi quidem est, quin 
Haec forma {fuere) genuiua sit (t. infra). Corruptelae ori- 
ginem fluentemque inde emendationem hoc loco primiis 
perspexit Woelfflin (Liyian. Eritik p. 6), postea alii in 
aliis Puteanei^) codicis Bcripturis monstraverunty yelat 

22, 45, 8 teMierent -» tenuere (tenuenint) , ib. 46, 6 steterent 

— stetere {stetemnt)^ ib. 49, 12 dbruerent -• obrueref 23, 29, 
14 et 22, 1, 2 viderent — videre^ cf. Luchs ind. lect Erlang. 
a. 1881 p. 6. Quamquam tribus postremis locis non tam 
evidens est emendatio: nam ibi obruerent et viderent pos- 
8unt yideri tempora imperfecta ex obruerunt et viderutit 
Yulgari terminationum confusione') depravata. Haec antem 
si recte disputata sunt et ab aliis et a nobis, yel ex hia 
duplicibus scripturis disci potest librarios yeteres maxime 
studiosos fuisse formis perfecti in -ere desinentibus com- 
munes substituendi, scilicet quae in -emnt desinunt*). 



1) Eodem modo nescio an 46, 12, 12 in Yindoboneiuii cod. 
Bcriptara wanserent, quod yulgo mutant manserant, delitetcai 
mansere idqiie reponendum sit Bententiis sic distinctis: deinde.. . 
hibemahat, Legiones Bomana^ . . . Eamae maneere, et praetofee 
. . . . m pravincias iere cet. Altero loco, qui est 42; 64, 6, cum 
codex ezhibeat mbiperfuereunt dubitari potest, utmm superfuemni, 
quod volgo scribitar ab editoribus, an superfuere legendum tit, 
quamquam non dubiam est, qoin subeundi Terbum, quae altera 
discrepantia indicatur, prorsas alienum sit. 

. 2) Hanc e. g. agnoscunt critici Lit. 26, 18, IS, ubi com in 
Pot. prave scriptom eztet defenderent, Tolgo reponunt defenderuni^ 
non defendere et 48, 4, 8 averterunt ez Yind. averterent, 

8) Similiter saepius librarii perfecta contracta in -arint ezeuntia 
e teztibuB sommoTiste Tidentar, com aot formas non contractaa 
aot imperfecta conL substitaereni Sic LiT. 27, 16, 7, obi in Potw 
est aeguaverint, in alterint familiae codioibot aequarent^ neacio an 
Terom tit aeguarint, Cic. p. Mil. 16, 44 unice rectam leetiooem 
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Conclasimus hoc olim obseryatis qcdbasdam mendis, 
qaibas loci Liviani inqainati sant, velat inde, qaod 
30, 34, 6 in complaribas codd. infinitiyas historicaS; 
quem Tocant, refugere praye pro perfecto (refugere) accep- 
to8 matatas extat in refugerunt: in ipso aatem negotio 
bic interpolator deprehenditar, qaippe qai paalo post se- 
qaentem infinitiyam caedcre intactam reliqaerit. Simili 
mendo aberratam videtar 37, 51, 9 in codd. Bamb. et 
Mog. pro a vetere fa$naj qaibas verbis respondent saperiora 
a recenH metUy averterunt fama exhibentibas, qaae A. 
Rabenii est felicissima emendatio: dadum mihi persuasi 
in archet. faisse avertere pro a vetere^) et, cum avertiire 
nescio quo pacto intellectum esset perfectum avertere, vul- 
garem formam averterunt a librario esse repositam. 

Atque haec non in ipsis codd. Puteaneo et Vindobo- 
nensi orta saltem non omnia esse, sed in antiquiore iam 
codice probabile fit compluribus exemplis, ubi latius 
serpente errore duae lectiones iunctae non primitiyam 
formam in codd. illis seryarunt: et facile intellegitur 
daplices scripturas non intellectas iam primis temporibus 
retinere atque impedire debuisse librarios, ita ut de suo 
ingenio corrupta expedire studerent. Sic saepias syllabae 
rectae, quae olim superscriptae erant, postea intra lineam 
receptae, librariis speciem praebuerunt, tamquam trunci 
yocom essent, uberrimamque ansam dederunt de suo ali- 
quid supplendi Cuius rei nullum certius habemus testir 



dmbitarii Seyeriannt rhetor (Rb. lat min. 868, 7) teryant, codd. 
aoBiri Ciceroiiis omnes dubUaret, Isidomt deaiqae dubitaverit ex- 
Ubet Siiiiiles lectioniim yarietates e codd. Liyii tertiae decadis 
coUflgit Luchs prolL p. CXXIIJ. 

1) 8ic Liy. 9, 89, 11 in Paritino, Tac. hiit. 8, 71 in Med. 
ttriift pio vetere legito, ib. ann. 16, 10 averUre pro a Vetere^ 
Ge, fina. 1, 7, 7 in Med. deterUre pro de veUre. 



\ 
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« 
t 

j monium) qnam LIt. 21, 30, 2. Ibi cum in Puteaneo 

I codice pro itrrat scriptum legatur ienwe (natum ex 

archetypi scriptura krroi^ accommodato olim ierraz ad 
aequ. giuu), antiqua manus syllabam as superscripsit ex* 
^ tremae litterae e, scilicet tefras ea$ emendatura: quod 

I cum ex Put. in Mediceum et Golbertinum codd. transisset^ 

i decepit Vallam, GronoTium, I. H. YoBsium, ita ut in emen- 

I dando inde profecti yaria nequicquam comminiscerentur. ^ 

I Similiter 22, 17, 2 quod in Put. extat camuumavenienSf 

{ b. e. comunm veniens vel camua v. (y. supra p. 74) in 

Med. et Colb. codicibus, qui ex illo fluxerunt, depraratum 
iam deprebenditur in camuum adveniens. At iam in ipao 
Puteaneo cod. talia deprehenduntur, velut quod 22, 41, 7 
in eo legitur impedimenta \ per \ comvallem \ medium | anh 
nem \ traducU pro t. per canvattem mediam traducU: yidit 
Madvig (em. Liv. p. 300*) primum per canvattem fnedium 

pro p. c. mediam scriptum fuisse, deinde recta syllaba 

am 
am superposita (medium) et in verboram ordinem recepta 

(mediumam) noTum scribam non habentem, quid syllabae 

am faceret, supplendo effecisse medium amnem^ quod la* 

tius gliscente errore cum in Medioeo aliisque in medium 

agmen abiisset, usque ad Madyigii tempora Tulgabatur. 

Similem supplendi conatum ostendnnt hi duo loci: 26, 

25, 10 quod \ se \ acamanes pro quaa Acamanes (in arch. fuit 

quod; cf. infra p. 104) et 43, 10, 3 Yind. afara \ et \ fraur 

dem pro afare fraudem^) (iu arch. fuit a foro). Nec Tero 
solum addendi sed etiam Tarie mutandi abiciendi trans* 



• 

1) Hoc recte Tnlgari pato ex Bekkeri coniectiira. Aliif ia hit 
Baettner et Weissenbom, errore non perBpecto plns latere snspi- 
cati fimt. 8ed per te nihil aliad sententia reqnirit; ct 4), $9, • 
nihil fraudii fore in eanhqmo. 

6 
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ponendi litteras ansam praebuere duplices lectiones libra- 
riis non agnitaey yelut Liv. 23, 12, 1 superpatris prQ 
supra iris ortum est ex archetypi scriptura superpratris 

{supertris)^ omissa, quae librario abundare videbatur, 
littera r; 28, 46, 6 alibet (— > aiibi) natum puto ex arcbe- 

• 

typi Bcriptura alibe: cum intra lineam recip^retur aut 
iam recepta esset i Tocalis, frequenti yitio t exarata est» 
Scriptum autem erat olim alHe eodem more, quo 28, 20, 4 
in Put. alicube — > alicubi^ Verg. georg. 3, 332 in Pal. 
sicube — sienbi, C. I. L. YIII, 2728 ube — ubi legi- 
tor; cf. Schuchardt 1. c. II, 50 et Ribbeck proll. ad Verg. 
p.451. 

42, 20, 3 vidissimus pro victimis in Vind. scriptum 
7dM videtur natum esse ex depraTata archetypi scriptura 

tlNt> 

vidis (victissimis), aliter Gitlbauero 1. c. p. 64 n. 6. 

ib. 35, 6 iterent pro item nescio an repetendum sit ex 

tfer, litteris nt et fn frequenti yitio confusis (v. rnfra 
p. 111 sqq.): Uer autem et item saepius in codd, permutata 
infeniuntur, e. g. in eodem Vind. 44, 7, 6. 11, 6. 

ib. 64, 2 id ipsum, quod in Vind. legitur fasidbus, 
potest adiuvare aliqua ex parte I. Fr. Gronovii coniecturam 

falcibuSj si quidem statuimus in archetypo fasdbus fuisse^ 
/ autem superpositum postea i lectum esse Tulgari errore. 
Accedit^ quod in Tulgata lectione spicas fasdbus deseeantem 
insolite dictum est pro de faseibus Tel a fasc. des. Fasdbus 
librarius scripsit^ cum in auribus haereret id Tocabulum 
ex antecedentis capitis § 7. 

45, 28, 10 quod in codice habetur milites sibi pro eo, 
qood Tulgatur mUUibuSf Gitlbauer 1. c. p. 111 ita explicat^ 
ut syUabam ib in archetypo supra mUUus (quod eoxn*. 



\ 
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pendiose olim exaratum faisse milirus opinatarl) scriptam 
in sibi deprayatam esse dicat. Qua yia qaomodo codicis 
scriptura oriri potuerit^ non satis rideo nec nova eiusdem 
yin docti de antiquiasimorum codicom compendiia doctriDa 
constat. Malim statuere in archei super praynm milites 

rectam terminatiouem i&. -• ibus scriptam fuisse (mUUes) 
eaque pro ibi accepta — id quod non raro^) factum est — 
latius errorem yagatum esse {mUitesibif mUitessibi).^) 
Hanc fere erroris originem esse eo magis mihi perduasi, 
quod paulo post c, 31, 4 similis corruptela in eodem 
Vindob. facile agnoscitur: ibi enim cum in codice sit 
ciintatemsibi pro eo, quod requiritur dvitatibuSj yerisimilli* 

mum est in archetypo fuisse civitates\ inde natum civitate-' 
sibi, civitatemsibi, His atque similibus depraTationibus 
animadversis nescio an subvenire possimus loco grariter 
yitiatO; qui est 25, 36, 1 1, explicanda codicis Pui lectione 
tradUisdibi: in hac enim nihil aliud inesse puto nisi ab- 
latiyum trudibus a librariis primum, ut fit in yocabuliB 
minus tritis, corruptum in tradUis^ deinde superscripta 



1) Hoo mendo in Yind. 48, 25, 18 legitnr manenlibi pro ma- 
nentilms {manenUb,)^ ib. 57, 11 sUUioniln pro stationibua (9tatiaitib,\ 
alibi similia. 

2) Nuper Harant 1. c. p. 295 servata codicis icriptura tnilt- 
tessibi reliqaa sic legenda proposuit: quod adeo indnlsisse (lio , 
codez) mUites sibi, ut nudarent (nudare codez) . . . muros ufbis 
pateretur, qnae leetio et praTam yerbomm collocationem habet et 
peryersa tempora (induUim . . . p<Ueretur pro eo, quod debmt 
indulgere . . . paseus eeeet, Me ipsum qoondam aliud latere in 
yerbii mUites stbi (yelut mt7t(t> Itbidini) Buspicatum nunc paenitet, 
postquam aensi non poBse rectius aut iimplicios eententiam efTerri 
quam ea lectione, quae yolgatur quod adeo induUisset mUitibtu^ 
ut nudare .... «tifroi urbie pateretur, agnita iniuper nmili do- 
praTatione, quae c. 81, 4 in codice Vind. deprehenditnr. 
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dih. 
emendatione (tradtiis) monstrum illud evasisse. Trudibus 

feliciter invenit Madvig, in reliquis tamen emendandis, 

ut ceteri, qui hunc locum temptaverunt; longius a codicis 

memoria recessisse mihi videtur. Equidem reposita hac 

Toce tantnm ad coniungendas aptius sententias at parti- 

culam, quae post ertU facile intercidere potuit, inserendam 

censeo totumque locum sic refingendum: at trudibus cum 

amoliti obiecta anera armatis dedissent viam . . . capta iam 

undique castra erant 

Hic illic yidentur rectae syllabae emendandi gratia 

saperscriptae nescio qua collocatione librariis speciem 

praebuisse integrarum vocum inserendarum, ita ut eas 

syllabas in yerborum ordinem priores describerent. Yelut 

Liv. 24y 20, 10; ubi in Put. legitur iam vim pro viam, 

iam 
in archetypo fuisse puto vim; 42, 2, 7 in Vind. et esse 

pro esset et ib. 55, 9 erat venerant pro venerat^) nata 

poto ex archetypi scripturis esse et venerant Simili erroris 

explanatione iuvatur egregia coniectura, qua Nipperdey 

Cic PhiL 6, 4, 11 vitiosam codicum lectionem quis est, 

gui hune non casu exisUmet recte fedsse, nequitia est sce- 

kre sanavit scribendo .... nequitia scdeste: vix dubium est, 

est 
quin in archet. scriptum fuerit nequiiia sedere. Denique 

Cic de div. 1, 16, 29 codicum aliquot lectionem ut in 

(mnia (pro ut amina^ quod yulgatur) repetendam esse 

ex archetypi scriptura ut omnia intellexit C. F. W. 
Mueller nor. ann. phil. LXXXIX p. 130, merito simul 
reidens Elotsii coniecturam ex illa lectione deriTatam 
utt omina. 



1) 8ie bene correiit Madvig em. Li?. p. 641', ^aamquam 
ipM aliuBde eRoris originem repetit. 
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Prinsquam Livii codices Puteaueam et Vindobonen- 
sem relinquamus, attingenda nobis yidetur ea opinio, 
qua nonnulli yiri docti crediderunt in antiquissimis iam 
codicibus nota aliqua duplices lectiones significatas esse, 
nisi maxime ea scriptura, quam Alschefski Liy. 22, 16, 3 
ex Puteaneo protulit poenistus -« Poenis vel us. Equidem | 
in praesenti tempore valde dubito de ea, quae Alschefskio . 
yisa est, sigla f «-> pel. Maximam enim suspicionem | 
movet, quod et nusquam alibi in Pui duplices scripturae 
nota significatae inyeniuntur nec illa ipsa nota f in anti- 
quioribus codd. legitur, quos sciendum est notarum com- 
pendiorumque admodum exiguum babere numerum et 
rarum angustisque finibus circumscriptum usum. Quare 
nos interim suspicamur illo loco t litteram in Pni signi- 
ficari (jpoenisitis) eamque mero casu similitudinem siglae 
/ ex recc. codicum usu Alschefskio satis notae duxisse. 
Ceterum sic quoque manet, quod ab Alschefskio aliisque 
recte perspectum est indicari duas lectiones, pravam Foenis 
et yeram Poenus^ nisi quod poenistus ex poenistts errore 
gliscente natum putamus: prior lectio poenis Tidetur ex 
prava ad antecedentem vocem romanis accommodatione 
ritinm traxisse. Non agnoyemnt duplicem lectionem, 
qui Poenus cibditus vel inclusus (Weissenborn) yel Poenus 
Jiostis (H. A. Eoch) corrigendum censuernnt, non magis 
quam veteres librarii, quorum ingenio debentur lectiones 
Poenis tunc et Poenus contra in codicibus ex Put de- . 
scriptis obviae. Vix est quod moneam in recc codd. 
passim siglam illam t («« vel) ad indicandam discre- 
•' pantiam scripturae adhibitam inveniri (cf. Fleckeisen, 
M Philol. vol. lY p. 337 n.) atque interdum etiam in textam 

orationis illatam fucum fecisse criticis nostrae aetatis 
perinde ao veteribus librariis. Cuius rei insigne exem- 
plum praebet scriptura codicis Leidensis Non. p. 182, 
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16 kidee, quam nihil aliud esse nisi hic i ec, h. e. hic 
Tel haeCf Vahlen ostendit (in M. Terenti Varronis reliqu. 
coniect. p. 166). 

Quae adhuc attulimus exempla duplicium lectionum, 
petita sunt fere ex Puteaneo et Yindobonensi Liyii codi- 
cibus. Sed ne forte credas in iis solis talia inyeniri, in 
alioi^m quoque scriptorum latinorum libris mss., si pro- 
piuB inspexeris, hoc singulare scripturae genus cognoscitur 
et ex parte iam agnitum est a viris criticisy yelut in 
Vaticano quodam codice, qui Giceronis orationes Philip- 
picaa exhibet Pauca inde, ne codicem exscribam, subicio: 

CtMfk 

PhiL 2, 2, 3 eon fwn venirem «» canvenirem (arch. non 
tenirem)^ ib. 7, 17 cum consciortim — consdorum (arch. 

aimscionm; cf. supra p. 65); ib. 10, 23 coniunctionise — > 

e 
coniundiane (coniunciionis)^ ib. 17, 43 quods -» quos (qtwd] 

e 
cf. p. 104), ib. 22, 53 illi edicdHxt — iUe dicebat (illi di' 

cebat)j ib. 37, 96 iureis considtus «» iure s. iuris constUtus; 

3, 5, 12 consiliumo «« consilio (consilium)^ ib. 9, 22 tn- 

tdligitai — intdligcU (intdligit); 11, 5, 12 neqttec — > neqiie 

8. necj ib. 6, 14 vindicemis «« vindicis (vindicem)^ ib. 8, 

19 digniUUise •» dignitate (dignitatisYy 7, 4, 13 memUites 

«- milites (mdites), ib. 8, 21 armato saga — • arma saga; 

in arcbetypo fuit amia toga, quod non perspexit Halm,' 
cum adnotaret: an annati saga? 

Ex Flori codicibus Nazariano et Bambergensi idem 
genua larga exemplorum oopia illustrayit 0. Jahn in 
editionia auae praef. p. XXI sqq., quibus pauca addam, 

yelat p. 45, 1 Naz. utrinusgue ■» utriusque (arch. uirinque), 

p. 45, 23 remo wmuere —> revomuere (remouere), p. 54, 

ia 

12 mkia >» »ta (sila), p. 66, 28 femuneratus -» mtffte- 
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fflM 

rahis (feneratus). Nec milii dubiom est, qnin p. 51, 26 
in Bambergensis cod: lectione syinkiria delitescant daae 

tn syria (suria) et iniuria (arcb. titmrta), quarum haec 
Bola in Nazariano extat, utraque aensu caret: Terum in- 
yenit Maur. Haupt couiectando ruina. Jahn 1. c p. XXXI 
scripturae originem non dispexit. 

In Taciti Mediceie codicibus miror neminem adhuc 
duplicium scripturarum yestigia obserrasse. Insunt tamen 
nonnulla, Telut aon. 15, 69 aqtM versa mersakir — agua 

mersa 

mersatur: in archet fuit verscUur^ quod non intellexit^ 
qui aqua infusa nicrsatur scribendum coniecit 

ib. 3, 20 vicos excincedere >-> vicos excindere yel de- 
pravatum postea excidere: hanc enim Tulgarem discrepan- 
tiam significari puto nec facile ad diiudicandum esse, utmm 
genuioum sit, quamquam illud Tulgo ab editoribus scri- 
bitur. Quod enim superioris aetatis criticos^) ex parte 
secutus nuper Lahmeyer (Philol. XXXVIII, 150 sqq.) cen- 
suit excidendam radicitus esse e lexicis Terbi exc^endi no- 
tionem delendi, diruendi, CTertendi, indeque, qui obstant^, 
locos corrigendos, cum alia dissuadent, quae singillatim 
persequi hic locus non est, tum quod Augustus in me- 
moria rerum suarum (Mon. Anc. 1,- 15 ed Mommsen) 



1) Lip8iam, Gniterum, Beneckimn (ad Insi S, 4, 11). 

2) Obstant praeter eos, quos Lahmeyer 1. c. contnltt, hi 
loci: Sall. hist. II fr. 96, 6 (ed. Dietsch) oppida exdsa, Lit. 21, 19, 1 
Sagmto excisa^ Eutr. 1, 19 Fidenae exeimey Pao. Tet 4, 1, 4 (o( 
excisae nationes, LW. 6, 9, 2 cmI exeidendum iifittiifii, Sen. dent. 
1, 1, 2 natianes funditua excidi. Fugemnt enndem Tiram doctom 
liaec testimonia, qnibns exseindendi Terbnm conttat: IdT. S, 9, 2 
(Antium exsc.\ 28, 44, 2 (fines), 44, 27, 5 (u/vMi^ Tac ann. 13, S9 
{ca8tdla\ Cic. p.MilSS, 90 (ctinam), rep. S, 11 (uiHfem\ p. Plaae. 
41, 97 (urbem), SaU. hisi IV fr. 20, 17 Kr. (iociM oiiMCOt), BiL li 
17, 189 (Hoifiam). Cetermn of. snpra p. 37. 
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scripsit exteras genfes . . . canservare quam excidere 
malui, ut nxmc cognitum habemu^ novissima coUatione 
a Domaszewskio faeta, qui apicem quoque supra « yidit. 

ib. 6, 28 aliter esse soside «-> alites Soside: primitus 
scriptum fuit aliter soside. 

ib. 14| 55 ex Med. lectione ad quae Nero sic ferme 
respondit et nescio an eliciendum 8it • • • respondet (arch. 

respondit): yulgo ex Lipsii coniectura respondit edunt 
abieeta particula etj quam nemo explicat, quomodo in 
textum irrepserit. Gommendayeruni tamen pro et Spengel 
eif nuper lo. Mueller en (ad seqq. verba trahendum), 
quornm utrumque abundat, prius insuper pravam collo- 
cationem habet De praesenti tempore, quod nobis placuit, 
respondet cf. hist. 4, 65 Agrippinenses . .. in hunc modum 
respondent, 

hisi 1, 66 aequissaxurihis pro eo, quod Yulgatur aequis 

ci - 
auribus, ortum puto ex archetjpi scriptura aequisxuribus 

sive mavis aequisxuribus, Facile igitur carebimus Meiseri . 
eoniectura aequis mox auribus, olim ab Halmio probata/ 
nunc merito abiecta: mox^ cum-paulo antecesserit tum^ 
totam orationem prava abundantia corrumpit Auribus 
depravatum fuisse in xuribus mirum non est, v. quae de 
J. et X litteris permutatis infra p. 96 sq. dicentur. 

ib. 2f 9 perremiserat «" permiserat: pravum remiserat 
natnm erat ex antecedentis vocis initio regendas. 

ib. c. 76 tainquam — quam (primitus erat tam). 

3, 28 traditam an potior — tradit an poHor (primitus 
erat traditampoiior). 

4| 42 in Med. lectione qponte eXSC accusatio subisse 
• . . videbatur non possum mihi parsuadere aliud inesse 
atqne Tnlgatam a.Colero constitutam sponte accusationem 
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subisse • . . vid^tur. Ni fallor, antecedentis verbi eackUer<U 
initio ansam dante in arch. scriptum fuit exscusatio (L e. 

excusaUo; y. snpra p. 38), superpositis litteris ace (excsur 
satioy^ iam cum superscripta intra lineam recepta essent^ 
doctus quidam librarius litteras exsc intellexit ex S. C^ 
quod in recc. codd« perscriptum legitur ex senatus consuUo. 
Sponte igitur, quod auget accusatoris flagitium, aeeusa- 
tionem subisse videbatur Regalus (sicut Plinius ep. 3, 7, 3 
de Silio Italico dicit: sponte accusasse credAatur\ non sponte 
Caesaris', quod lo. Mueller compluribus editoribus pro- 
bayity aut sponte senium consularium, quod nuperrime 
Meiser commendavit. Vulgatam lectionem praeter alios 
Nipperdey quoque secutus est. 

Denique in Vellei quoque libris mss. yestigia de- 
prehenduntur lectionum olim supra lineam scriptarunii 
velut quod 2, 32, 4 in Murbacensi cod. legitur discripto 
quosve (■-" discriptoque)^ natum videtur ex scriptura arche- 

typi discriptoqtu>8^ et ib. § 1 liber aeret reip. (— liberae 

reip.) ex liberaeretp. Qui his locis coniecturis indulserunt 
origine mendorum non intellecta, eos merito nemo editor 
audiit. Qua re animadyersa nescio an contingat nobis, ut 
lucem afferamus loco a multis viris doctis tentato, qui 
est 1, 9, 6. Ibi iu codicis Amerbacensis lectione misere 
corrupta contkderit his et noBiro quidemiudicio duae scrip- 

turae coniunctae latent contulerit et contulisset (archei 

isset 
contulerit)f quarum prior ex paulo post sequentis verbi 

vicerit terminatione vitium traxit, posterior genuina est, sed 

depravata, postquam superpositum isset intra lineam re- 

ceptum erat (contulerit isset), inserta aspiratione, quam 

mendi speciem tractavimus supra p. 41. Formam orar 

tionis hanc fuisse contendimus: ut bis mUiens eenUens 
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se^rtitm aerario cum (in}tulis8etf onmium ante actarum 
eatnparationem amfiitudine vicerit. De sede cum coniunc- 
tionis nihil pro certo affirmare audeo. Inferendi ^) verbum 
commendari mihi yidetur maxime simili loco Velleiano 
2, 40« 3 longe nuxiorem amni ante se inhta pecunia in 
aerarium intulit Praeterea et patitur inferendi verbum 
daiiYum aerario, ut Tac. ann. 13, 31 sestertium quadrin- 
gentiens aerario ihl^Uum est, Plin. ep. 2, 11, 20 ille et sep- 
tingenta mtlia aerario inferenda {censuit)^ nec, siquid video, 
aliier stare potest traditum aerario] uam Orosius solus 
ausus est 5, 18 niliil tamen Pompeius ex ea egenti aerario 
eontuliL 

Properamus ad finem, postquam veteres librarios 
paene in ipsa scriptoria comitati eorumque describendi 
errores aucupati hod capite sumus. Yidimus in duobus 
Tetustissimis codicibus Livii (nec non aliorum scriptorum) 
quomodo archetypa eorum referta fuerint correctionibus 
supra lincas positis; vidimus, ut posteriores librarii has 
correctiones in continuae orationis corpus yarie intulerint 
retentis eis, ad quae correctiones pertinebant; vidimus, 
ut conyenienter naturae aliae- super alias depravationes 
inde ortae sint: nam ea est erroris infelicitas, ut novos 
enores gignat et, dum se occultare studet, magis magisque 
crescens luxurietur. Dubito an in aliis quoque codicibus 
scriptorum latinorum idem corruptelae genus lateat nec- ' 
dum agnitam sit. Certe critici Liyiani niihi semper visi 
Bont ad hanc contaminationis speciem ab aliis dudum 
in lucem protiactam et in.artis criticae usum conyersam 

1) Eodem sensa reperitur in aerarium ferre Liy. 10, 46, 14. 
41, 28, 6. 46, 43, 8, inferre LiT. 88, 87, 8, deferre LiT. 6, 26, 8, 
referre 87, 67, 12. 88, 66, 6. 46, 4, 1. Cic. leg. agr. 2, 27, 72. ad 
Att. 7« 1, 8. Ckmferre in aerarium semei Velleiat 2, 88, 2 de 
gentibiis stipendiariii dixii 
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I 



iusto minus attendisse, atque persuasum habui non exiguos 
inde fructus hodie quoque percipi posse, ita ut abiciantur 
e textUy quae, cum ex coalitis lectionibus prava yeraque 
nata sint^ speciem praebent integrarum yocum ad ipsam 
orationem pertinentium. Mea de ea re disputatione for- 
tasse hic illic modum transiisse in explicandis librariorum 
erroribus merito yiris prudentioribus ridebor, ne<^ me 
in sing^is offirmabo: contentus ero, si probaro illam 
duplicium lectionum obsenrationem haud parri momenti 
esse ad textus scriptorum latinorum reete aestimandoa 
atque cum fide restituendos. . 



IV. De similium litteraram in unciali scriptnra 

permntatione. 

Opioantur plerique nec solum rudes in arte critica 
suis quibuslibet coniecturis quasi commendationem acces- 
saram esse, si commenta sua una cum codicum verbis 
maiusculis litteris depicta legentium oculis praebeant. 
Eiusmodi praestigiae, quibus omnia ex omnibus fiunt, 
passim in actis atque ephemeridibus philologicis depre- 
benduntur, interdum ita, ut ne una quidem littera cum 
ea, cni respondere iubetur, yel tenuem similitudinem ha- 
beat omnisque similitudo in eo vertatur, quod utrumque 
scriptura nostris oculis insolita expressum est. . Quae 
ratio quam arbitraria plerumque et ridicula sit/dici yix 
potesi Nam praeterquam quod hi critici ignorant mi- 
nime principem in arte locum obtinere eum errorem; qui 
est in similium litterarum permutatione positus, miram 
pleramque produnt imperitiam artis palaeographicae, quae 
nisi penitus percepta est^ ad meras necessario praestigias 
redii Neque enim solum litteras confusas esse volunt; 
quae omnino nulla aetate neque iii uUo scripturae ge^ 
nere confundi potuemnt propter ductuum quam maximam 
diyersitatem, velut l et r^)fd et <*), b et v^ cet, quae 

1) Cf. supra p. 68. 

8) Hae consonantes permutantiir, prout durius moUiasTe 
MmaDt^ qnod Titium firequens est in Medioeis Taciti codd. (O.Heraei 
•tad. erii p. 106 iq.); cf. Ribbeckii prolL ad Yerg. p. 848. 

8) Unnm excitabo Altchefskium in ed. Lirii praef. Tol. III 
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potius pronuntiationis yitio permutantor a librariis, sed 
etiam in unciali scriptura litteras confusas esse statuont^ 
quae in minuscula tantum permutationi obnoxiae erant^ 
yelut d et d^ n et u cet., non reputantes aliam esse fa- 
cultatem litteras permutandi aliis aetatibus et in aliis 
scripturae generibuS; ut Boeckh sanissime ittdicayit ad 
Pind. 01. 2; 62 sq. prout vitia antiquiora vd reeentiora, 
alii dudus alios errores crearunt lidem critici haud raro 
litteras permutatas esse volunt, ubi voces potius integrae, 
quae una alterave littera differunt, a librario confusae esse 
putandae sunt, cum non in siogulas yerbi describendi litte- 
ras attenderet speciemque alius ?ocabuli ex nescio qua 
memoria obiecti sequeretur. Hoc, quod significavi, genus 
criticorum cuncta miscentium optime illustrat H. Hagen 
qui a'. 1879 libellum foras emisit magnifico titulo (*gradus 
ad criticen') ornatum, insigne documentum daturus furo- 
ris istius, quo omnis ars critica ad inanem frivolumque 
litterarum lusum deyocatur. Is vir doctus vitia in co- 
dicum Bemensium glossariis non unius solum aetatis 
admissa in priore parte libelli inscripta literarum 'singU' 
larum permtUationes (p. 1—75) ita digessit, ut — incre- 
dibile. lectu — paene unamquamque litteram cum qualibet 
alia permutari faciat, nuUo modo separatis^ oculorum 
erroribus a pronuntiationis vitiis nec uUa ratione habita 
diversorum generum scribendi atque condicionum, ridicule 
saepius in explicandis pervagatissimis librariorum mendis 



p. XV hoc ex scriptura unciali repetentem, coi non multam 
cedit explicandi perrersitate Gitlbaner, cum in libello 'de oodics 
LiTiano vet. VindobouenBi' p. 76 Bcriptnram eodiois (1% IS, It) 

notns pro nchtB ex compendio f^ prave expleto ortam iudicei 
Paene pndet exemplis probore harom conBonantium oonfosionsm 
oriB Titio natam, qnam Afiroram maxime colpae veteres grammr 
tici tribnunt 
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errans nec in ipsis exemplisy quae ponit, satis fidus^), 
ita ut non satis possint deterreri ab huius libri usu, 
quibns artem criticam discere cordi est. Quod ut paucis 
deniOnstrem, alio mendo exerati pro exerciti (1. c. p. 2), 
alio discensume pro discessione (ib. p. 48) nascitur: illud 
ex litterarum a et ct in minuscula scriptura similitudine, 
hoc ex pronuntiandi neglegentia; t. quae supra p. 23 sq. 
de it^ et 5S confusis exposuimus. Rursus diyersis causis 
p. 45 n pro m legitur in dano pro domo et adorendat pro 
odorem dat: neutrum litteris n et m legendi errore 
permutatis eyasit, quod Hageno yidebatur, sed alterum 
plenamm vocum confusione, alterum ea, quam supra 
p. 24 sqq. fuflius adumbravimus, scril andi consuetudine. 



1) Velut quod p. 26 glossam, quae est fariolw, vates ezcitat 
ad demonfitrandam litteranim f ei h confiisionem , praye mutans 
hariolus (cf. Loewe, Prodr. corp. gloss. lat. p. 10), Tel quod' glossa 
sanidsima inprolis, nondum vir (cf. Mar. Tici p. 20 E: improks 
est, qtU nondum vir est)^ postquam temptayit scribendo inpubis, 
Qtitmr ad probandas litterarum b^l (p. 80) et u-ro (p. 69) per- 
mntationes. Hand pauca praeterealitteramm confusanim exempla, 
qnae Hageno Tidentor, nulla sunt, cnm prava emendatione nitantur, 
Telnt p. 4 glossema, qno saepius exemplo utitnr, iam parvi tene' 
hanit, iam ad terram veniebant emendandum erat iamque arva 
tenebant {iamq. arva, spectat ad Verg. Aen. 2, 209; Hagen: iam 
portum ten,)\ ib. p. 88 in linio solatio, cenoso stagno latet non 
lutoso loeo, sed limoso laeu (Verg. Aen. 2, 186); p. 67 in feratas 
crudes, eontoe ferro praefixos non ferratas sudes, sed f trudes (Aen. 
6i 208); p. 8 vocifieantibus, dona libantibus est votificantibus cei 
(cf. Forcellinium s. t. 90<t/Sco/'Hagen: vota figentibus); p. 22 
dtniger, aduUer Tidetur emendandnm degener, ad. {^ nnecht; 
Hagen: doniger)\ p. 40 dh imo^ dstosum est ab imo, deorsum 
(boe Tulgari more scriptam diosum, de quo t. LachmaDn ad Lucr. 
p. 144, enorem genuit; Hagen: de susum); p. 60 mensare, saepius 
Mm^crs latet iwitKfltig oei, de quo Terbo t. Hildebnmd gloss. Lat 
P. 208 no. 108. 
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Sic plurima alia ad pronuntiandi potius quam legendi 
errores pertinent, yelut in eodem libro p. 29 sq. aspiratio 
detracta addita inserta (cf. nos p. 40 sqq.), p. 25 ex pro 
8 impuro scriptum (cf. nos p. 39), p. 28 g pro i in ma- 
gestas (cf. Schucliardt 1. c. I, 69 sq.), p. 45 n pro m in 
.exenUts (cf. nos p. 24), confiisa a et au p. 1. 7 (cf. 
Schuchardt II, 306 sq.), & et t; p. 9 sq. 68 sq., d et t et 
U p. 16 (cf. nos p. 29 sq.), di et jr p. 18. 28 (Schnch. 
I, 67 sq.); I et r p. 40. 56 (cf. nos p. 62), qu ei c ^. 56 
(cf. nos p. 69) aliaque multai quae taedet singillatim perse- 
qui. Similem rationem parum criticam ostendit 0. Eeller 
in indice ad epilegg. Horat. composito (p. 839 sqq.), et ex 
parte etiam 0. Ribbeck in prolegg. ad Vergil. p. 238 sqq.| 
quamquam hic edoctus Schuchardtii utili libro, quod 
saepius laudayimus, complura librariorum menda ad 
pronuntiandi potius neglegentiam recte retulit, haud paucis 
tamen erroribus relictis, cum primo tantum illius libri 
Tolumine ei uti liceret. 

Caute igitur diligenierque secernendae sunt errorum 
causae neque in unam, ut aiunt, copulam coniciendae, 
qua in re pudendam nuper iucuriam inscientiamque pro- 
didit e criticis Livianis Harant Gallus in libro adnota- 
tionum et emendationum ad T. Livium (Parisiis a. 1880) 
multa coniectanS; quae ut a prorsus perversa mendorum 
aestimatione^) profecta statim ab initio reicula sunt. Nos, 
ut tandem aliquid certi habeatnr de eo errandi generei quod 
in similium litterarum permutatione yersatur, scriptionem 
uncialem, quae est in duobus vetustissimis codd. Liyii 
Puteaneo et Vindobonensi, sumpsimus indeque exempla 
quam miuime dubia petiimus. Quae iam sumus in bren 



1) Cf. quae H. I. Moeller Ztflchr. f. d. Qjmn. XZXV, Jahrosber. 
p. 168 monuit. 
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conspecta posituri, adhibitis hic illic aliis eiusdem aut 
inferioris aetatis codicibus. 



Aet X litterae non dissimilibus ductibus exarantur 
in scriptura unciali, ut capitali et maiuscula, velut in 
Flaati Ambrosiano, cuius duobus locis (Trin. 1051 et 
Epid. 1, 2, 62) Ritschl lA, Geppert EX legit. Inde per- 
mntationi sunt obnoxiae, cuius testimonia haec habeo: 

Liy. 25, 21, 8 dua pro dux scriptum, quod idem ti- 
tium reperitur 27, 49, 2 et 28, 16, 6; 
26, 6, 13 rnedia — medix; 

26, 37, 3 ara — arx, ut 23, 30, 7 aras ex arxs (de 
qua scriptura y. supra p. 37 sq.) et Flor. p. 31, 5 
(ed. Jahn) in Nazariano cod. arasset natum est 
ex scriptura archetypi arxset pro arx et; 
ib. 51, 10 ediaerat — edixerat; 
ib. § 8 data — dux, confasis insuper AT et U 
litteris, de quo cf. 23,30, 11 puris ^^ patris, ib. 
36, 3 duo »■ dato, ib. 31, 15 ncvendiue »> noven' 
diaile\ Ter. Hec. 649 in Bemb. pater—puer; 
28, 7, 17 uaeas «- Oxeas: in archetypo nescio an 
fnerit nxeas. 

Saepissime sic ea pro ex exaratum inyenitur, velut 
LiT.25, 11, 9. 23, 22, 11 (in duplici lectione eaexapulia 
■■ ex Ap,, T. supra p. 62); 42, 5, 7* 45, 25, 1 (eacesserunt 
■■ exeess.); item in Bobiensi^rontonis p. 87 (ed. Naber), 
in Oblongo Lucrctii 2, 791. 932. 3, 582. 6, 596 (easangui 
"- exsangui), ib. 385 (eatulerit ^ exhd.), in Nazariano 
8en. ben. 5, 22, 2 eaprobabo •» exprobrabo, 7, 20, 4 ea ca- 
temis •- ex cavemis (sic recte Oertz; Tulgo e cav. scribunt). 
E eontrario ex pro ea scriptum est in Pui Lif. 22, 22, 10. 



/ 
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23, 38, 12^. 48, 11. 24, 29, 3; in Vini 42, 21, 8; in Ob- 
longo Lucr. 2, 902. 6, 320. 

Denique ex harum litterarum confusione explicandum 
duco, quod Tac. hist. 4, 12 in Med. legitur iuuata sit an 
pro iuxta sitam (in arch. fuisse yidetur iuatasitam) et 
Liv. 10, 8, 8 in Leidensi primo $eaMus pro Sextius, qood 
in archetypo scriptum fuisse puto 5ecx/tf<5.eodem more, 
quo uexoTf vicant cet. in titulis legitur codicibusque medii 
aeyi (Tac. hist. 4, 80 Med. ancxius; Cic Ati 16, 5, 2 Med. 
perspeexisses\ cf. Ribbeckii prolegg. ad Verg. p. 391). 

^ et D litterae in unciali scriptura permutatae in- 
Teniuntur paucis, sed certis exemplis, velut Lir. 28, 28, 11 
ductoribus — auctaribus] 44, 43, 4 vide •— viae; 42, 60, 1 
ac ^ DC (i. e. sescenti; cf. supra p. 52). Inde explico, 
quod Liy. 24, 43, 9 in Put. scriptum legitur auxHiis pro 
duxiti hoc enim solum inesse in ea lectione Weissenbom 
olim sano iudicio sensit; ubi semel duxit in auxil abiit, 
librarius aliquis truncum, qui ridebatur, expleyit scribendo 
auxiliis. Dolendum quam maxime est Weissen^bomium 
postea bene inventum suura corrupisse, cum prava maioris 
fidei opinione ductus suadente Alschefskio terminationem, 
quae est iis in corrupto auxUiiSy ad insequentis sententiae 
principium traheret scribendo duxit. iis comitiis pcrfedtis^ 
quod placuit H. I. Muellero et, qui his pro iis maluit, 
Hertzio. Pronomen adiectum plane abhorrere a Liyiana 
elocutione postquam Madyig monuit, larga exemplorum 
copia illustrayit Maur. Mueller (noy. ann. phil. yol. CXXni 
p. 679 sq.), praeter quem nuper etiam Zingerle locum 
ex priore Weissenbomii coniectura dedii 

\) Ex VI Pat maiiifesto extat prima maaa scriptum, Jboee 
aliena manu correctom, qaod non bene praetolernnt Weiatenbon» 
MadTig aliiqae prae Oronoyiano ea/ qnod reete nnper leroea- 
yerant H. L Hneller et Zingerle. : . » 

7 
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P hic illic ▼isnm estlS. Cuius permutationis exempla 
rursus ut rara, ita certa sunt, velut quod Liv. 26, 22, 3 
in Put est iurisa pro turba et 23, 16, 7 iniurise pro m 
urbe') (cf. 30, 39, 6 Bamb. gcdisa •— Oalba). Quodsi recte 
statuimus, vix dubium erit, quin 21,62,7 mira lectio 
Puteanei urissis (pro urbs), quae haud paucis yiris doctis 
scrupulum iniecit, eo depravata sit, quod IS pro B olint 
exaratum erat 

^ et IZ in codice Put. nonnumquam confusa in- 
yeniuntur, ut 

22, 47, 8 Q)ruentibu8 — irruentO^us; 25, 24, 14 ab- 
sura — arsura; 26, 34, 8 apopulob «» a populo R (■— Bo' 
mano)] 27, 31, 9 inurbemebat ^ in nrbem erat; ib. § 11 
ardymis «« ab Dymis; 29, 9, 12 abiba ^ ab ira; ib. 17, 
10 ire — ibi^ quod in archetypo ibe scriptum fuisse yi-> 
detur eo more, quem supra p. 82 attigimus. 

Cf. Verg. Aen. 9, 158 Med. procurate^procubate; 
georg. 2, 439 omoxia »» obnoxia; ib. 2, 313 Pal. revi* 
besoere ^ remrescere. Y. Ribbeckii prolegg. p. 451. 

C ei E litterae, cum haec ab illa solo medio differ- 
ret^ facile permutari potuerunt iam in unciali scriptura. En 

22, 7, 10 dispraeti — distracti^); 23, 5, 5 adeannas 
«■ ad Cannas; ib. 11, 6 eura »> eura; ib. 13, 3 oe -» ae 
(ut 22, 13, 3- 26, 13, 9); 24, 1, 9 dam — clam; ib. 15, 7 



1) Hunc locum sanatam palmari Weissenbomii (ann. phil. 
Tol XXXI p. 199) emendationaf quam recentiores editorea ad 
umm omnes secnti sunt, in ezemplornm nomero collocare non 
dnbitaTi, quamqnam nuperrime Harant I. c. p. 94 at mnlto leniaa 
Temediom iniue in ae commendaTit. 

t) Haao WeisBenbomii coniectoram olim yel ab ipso inyen* 
toie spretam merito noTissimi editores reTOcaTeront praeter Ha^ 
nmtinm, qui Tulgatamlectionem male latinam retinuit tot in euras 
diiperiiii animi eorum erant. Utus loqaendi inteUegitar ez bis 
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numida concurrissent — Numidae occurrissent (archet 
numidacoecurrissentyj 25, 3; 4 arca -» area; ib. 11, 16 tn- . 
eampo — in campo; ib. 16, 22 graechum — Oracchum, ib. 
20, 4 ^roeco — Graccho (gracco)] ib. 23, 5 converterU «■ eo 
verterit (arcb. eot^erferif); 26, 30, 3 maredli — Marcdli; 
ib. 39, 11 areis >— aros; ib. § 15 quinetiusserat ■-> guinc- 
<if<5 ero^; 27, 2, 9 dici ■— rfiei; ib. 7, 13 quaeannenses 
mm qua Cannenses; 28, 7, 18 aeamaftfim — • Acamanum; 
ib. 19, 7 ^'neira — sine ira; ib. 33, 6 infimadivi — iti- 
/ima divi; 29, 7, 4 seanderet — scanderd; ib. 27, 7 dis- 
eu^ — discussa; 30, 6, 4 nedecta — nededas (negL)j ib. 
30, 6 tto%ac — » Italiae (h et li litteris insuper confasis; 
V. infra p. 108). 

42, 43, 7 eoacta — coada; ib. 60, 5 ea^^a — castra; 
44, 11 > 4 interduderd ^ interduderet; ib. 12, 2 p-oeo 
— |)ro eo; ib. 23, 3 pantauetts — Pantotccti^ (Pantotiefttcs) ; 
ib. 32, 9 histiacus — Eistiaeus; 45, 7, 4 eomife — comite; 
ib. 43, 10 dgrradnhis *» Dyrradnis (cf. supra p. 41); 
.^ ,^ ^42,. 29, 10 fretac^fractae, quod in archetypo depraya- 
tum fuisse videtur fraetae; ib. 42, 1 pydeon ■— P/eleon: . 
in arcbet. nescio an fiierit pideon, t — i et e— e litteris 
confusis. 

Saepissime sic eum pro etim iam in liis codicibus 
legitur, ut 23, 26, 6. 24, 23, 8. 24, 2. 48, 4. 26, 11, 8 
(ma^tetcm «• modicum); ib. 27, 5. 27, 45, 3 {qmntum-' 
eumque — gttan^timetimgtie); 29, 34, 10 {eumposUo — eum» 
posito •» composito; y. supra p. 65); 44, 2, 12. 45, 5, 4 
20, 9. 37, 4« — Vicissim etim pro eum: 24, 14, 7. 29, 

locis: Tac. ann. 4, 40 etim in omnes euras distraheretur; AmiD.SOy 
1, 1 d%8tractu8 in soUiciiudines varios, 16, 11, 8 sdndihaiwr in «mtti- 
jpilices cwras, 22, 10, 1 distrahehatur muUifomnbuB curis; Tim. 
ann. S, 40 Tiberium ancepe cura di$trahcrp; Li?. SO, 5, 1 Hami^ 
hakm divermm . . . trdhdHJmit curac» 

1 



Q : 



- 100 — 

11, 12. 30, 13, 6. 42, 2, 1- 11, 5. 37, 2. 43, 8, 8. 44, 
^ 39, 7. 45, 11, 6. 21, 2. 37/ 6. 44, 19. 

Siglis qaoque confusio earum litterarum nocuit, velut 
sigla, quae est 5C7. (— senatus cansuitum) hic illic in 
se abiit: 25, 5, 9. 30, 26, 12 (item Gic. Phil. 10, 6, 13 
in omnibus codd. praeterquam in Vaticano). Frequentius 
etiam sigla cos, qua consulis nomen per omnes casus 
numerosque notabatur, habita est eas, ut 23, 31, 8. 28, 40, 8 
(idem vitium accidit 30, 44, 13 in Bamb.; Cic. Att. 7, 9, 2. 3. 
14, 6, 2 in Med. cet.); e contrario cos pro eos habemus 
Liy. 44, 42;, 2, unde non mirum in cod. Erfurtensi Gic. 
har. resp. 22, 46 explicatam notam consulem pro eos 
' pronomine inveniri. 

lam yero vides, quam praepropere iudicaverit 0. Eeller 
in epilegg. Horat. p. 142 ad scripturam famosi codicis 
Gothani volucre (pro vclvere Hor. od. 2, 9, 22) aduotans 
*die yielgefeierte Hs. ist aus einem Minuskelcodex 
geflossen, wo c und e sehr ahnlich waren'. 

C — 0. Eadem littera C in unciali scriptura saepe 
ita conclusam rotunditatem praebet, ut ab non facile 
discemi possii Inde o pro c exaratum videmus his locis: 

24, 3, 2 et 8 aros pro arcs, i. e. arx. Quod enim 
Linker (nov. ann. phil. yoL LXXXIX p. 720) ex codicis 
lectione concludit formam nominativi arcis Livium po- 
soisse, nec constat quidquam de ea forma et palaeo- 
graphiae rationes magis persuadent arcs in archetypo 
foisse, de qua scriptura supra p. 30 sq. egimus. 

ib. 42, 8 oapto — capto; 25, 37, 13 haeo — > haec; 
ib. 11, 5 eo — fiec (cf. Yerg. georg. 2, 317 Pal. neo — > 
iiee); 27^ 6, 7 cumo — cum C. (i. e. Qaio)] 28, 8, 11 
oenatris <-• Cenehreis. 

Quae cum ita sint, non dubito quin recte 0. Bie* 
nuum LiT. 24, 2, 7 in codicis Put. lectione neoeo nihil 
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f 

i alJud latere nisi nec stispicatas sit (in archetypo potest 

fuiBse neo)f non quod Yulgatur iusto audadore coniectura 
I nee enim. 

Gum his exemplis conferas yelim Verg. georg. A, 48 
Palatini cod. lectionem canoros pro canaros; Oblongi Lucr. 
1, 1019 areasset — ereasset; Med. Cic. Att 16, 2, 4 fcro 
iUa -« furciUa; Med. Tac ann. 1, 49 oremqri «* crtmari; 
Colbertini Lir. 30, 33, 3 eat uno -« ea hme cei. 

C et T confunduntur in unciali scriptura, cnm inter- 
dum C magis recta quam rotunda linea depingatur, T 
paulo rotandiorem formam habeat. Inde ortae aunt hae 
scripturae: 

22, 55, 6 sicut — sit ut; 23, 9, 2 praOor — preoor 
(praecorf ut 43, 13, 12 praeter — precer)] ib. 22, 8 m- 
tertam «-• inter tam; 24, 24, 5 acroeior ■« abrocior; ib. 
28, 4 traJiancres — traJiant res; ib. 46, 6 disposieos «* 
dispositos; 25, 7, 3 videretur — t?ufere cur; ib. 22, 3 
mecum — > m^tom; 26, 12, 19 mulcati — ■ mtiZ/a/t; ib. 24, 15 
tontrtbuit «> conbribuit; ib. 25, 8 arfem — areem;) 30, 5, 2 
contin/Hisset ^ concinuisset. 

41, 17, 3 coto — toto; 42, 7, 3 stafeUaei — StatdlaH; 
ib. 14, 1 ^tiria •» ctiria; ib. 25, 10 cum — ftim (idem 
vitium § 12. 29, 2); ib. 81, 8 akeras — aUeras; ib. 55, 1 
acliamaniam «■ Athamaniam ; ib. 58, 4 porcis — • porHs; 
43, 3, 3 proficerentur '^ proftterentur ; 44, 16, 6 deeerrere 
— deterrere; ib. 26, 1 atic — ati<; 45, 26, 8 Zaecum — - 
Utum (laetum)] ib. 29, 6 tis^^cis^). — LiT.23, 17, 7 harum 
i litterarum permutationem supplendi conatus librarii cuius- 
dam secutus esse yidetur. Nam quod ibi codices ezhibent: 



1) Gitlbaner L c p. 99 n. hos enroreB ei neseio qua prava 
pronuntiaadi ratione ortoB eBse itatmt 
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Hannibaly ne guia tam ^opinqttis liostium castris Capuae 
quoque orerecurrunt, exercitnm ad Casilinum ducitj in 
corruptis yerbis orerecurrunt oihil latere puto nisi ore- 
rdur; quod cum lectum esset orerecur (cf. Verg. Aen. 2, 
439 Palatini codicis lectionem marerecur pro moreretur\ 
librarius aliquis litteris non recte distinctis ex ore reoir 
8upplendo,e£fecit ore recummt. Necdum persanata evadit 
oratio repo.iito oreretur: nam ad pronomen quis desi- 
deratur substantiTum aliquod. Ea vero quaestio mihi 
omnino seiungenda ab altera yidetur ideoque non in 
litteris runt illud substantivum delitescere iudicandum; 
sicut Fabri, H. I. Mueller, Zingerle vestigia vocis tumul- 
tus agnoscere sibi visi sunt. Nova igitur quaestio eaque 
difficilis ad diiudicandum exoritur, scilicet quod substan- 
tiTum generis masculini quo loco intercidisse statuendum 
sii Sed nec de substantiyo ipso nec de sede eius quic- 
quam pro certo poterit affirmarL Pluribus placuit edi- 
toribus quod I. Fr. Gronoy proposuit orer^ur moUis, 
Liyianae dictionis memor, quae maximopere suadet sub- 
stantiyum motus, Cf. 23^ 16, 7 priusquam aliqia motus 
in urbe oreretur; 29, 12, 5 ne qui motus maior in finittmis 
gentSms populisque orcretur; M, 26, 4 ne quid novi motus 
orereturj ib. 27, 3 ne quid intestini motus oreretur; 3, 49, 
8 ne quid Verginii adventus . . . motus facef^et; 9, 43, 1 
ttt Samnio novi mohis exorti; 23, 10, 10 motu aliquo Capuae 
arto; 24, 27, 4 motus . . . orfc*. Quod ex Fabrii coniectura 
Hertz^ H. I. Mueller, Zingerle scripserunt oreretur tumvil' 
fttt, et ipsum non incommodum est; cf. 4, 45, 4 ne quid 
ttoot tumuUus Ldbicis oreretur; 23, 7, 8 ne quid inter 
9im » • • tumuUus oreretur. Rursus alii tumultus ante 
tam propinquis addere maluerunt, alii alia alibi, quae 
nullam liabent probabilitatem (ut rumar^ terror). Sed baec 
omnia in ineerto sunt: certe forma pronominis quis sub* 
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Btantiyo adiuncta, in qua nonnullos haerere yideo, nihil 
habet offensionis^ coll. Liy. 5; 41, 5 ne g^iis in dissipatas 
ex arce aut Capitolio impetus fieret; Gic Att. 11, 6, 2. 
Oaes. b. g. 6; 5, 2. 9, 5. V. Neue, Formenlehre der lat. 
8prache II*; 221 sq. 

Ex antiquis Yergilii codicibus ezempla huius con- 
fusionis congessit Riubeck prolegg. p. 241; ipse enotayi 
ex Veronensi rescr. Liy. 5, 41; 2 oensas pro tensas^ ex Bo- 
biensi rescr. Frontonis p. 131 irduscrentwr — inlnstrentiur. 

C et 6r in scriptura maiuscula et unciali permata- 
tioni obnoxia fuisse; cum G littera plerumque breyissima 
yirgula exararetur; yix est quod exemplis monstretor. 
Attendendum autem est ne sonum quidem dissimilem hu- 
buisse antiquitus eas litteras; y. quae Schuchardt I. a l^ 
123 sq. de ea re disputayit. Duplex igitur erat librariis 
yeteribus facultas has litteras permutandi. 

D et J. litterae confusae: y. supra p. 99 sq. 

i) et litteras non mirum est inter se commutari 
in unciali scribendi genere: nam et b littera ibi saepius 
brevi cauda superiore (o) exaratur ad similitiidinem 
litterae et littera interdum caudam similem superne 
pictam habet, yelut in codice Liyii Vindobonensi. En 
exempla eius confusionis: 

Liy. 25; 22; 9 edewnki — eo eventu; 26; 7; 9 adio 

— ad id; ib. 31, 3 inoindignarentur >— indignarenlur (in 
archet fuit inoignarentur; y. p. 63); ib. 47; 8 horosi ■-> hordei 
(E et 8 insuper confusis; y. infra p. 106 sq.); 27; 20; 3 hano' 

— haud; ib. 31; 4 edmagis •- eo magis; 28; 1; 6 liauo ^ 
haudf ubi accedit frequens Iitterarnm h et li permutatio 
(y. p. 108); ib. 9; 15 undequo — uno eqtio; ib. 18; 6 ingenio 
exteritas — iit^^ii dexteritas; ib. 27, 1 adidquerer •■ aeUo^ 
guerer (I et L insuper confusis); ib. 29, 7 deMolee •• Oesatee; 
ib. 39; 8 turoUis -^ Turdulis. 
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Hinc repeto quod in Oblongo Lucr. 4, 577 legitur 
videreodore pro vidi reddere et in Med. Verg. Aen. 10, 
123 hicdadnim pro Hicetaonius, 

Pro D littera facile S legi poterat, si solito apertior 
erat^ S mrsus Dhaberi, si paulo clusior erai. Inde fre- 
quenter in codd. permutantur quod et quosi hoc pro illo 
habetor Liy. 22, 50, 12. 57, 7. 29, 1, 13 cet., illud pra 
lioc 29, 14, 4; quis pro quid 21, 49, 8. 42, 26, 6. 

23, 34, 8 dalis — saiis; 27, 16, 9 sedUumem — dedi- 
Vmem; 29, 6, 12 dubita -» subita; 25, d2, 2 isid—id 
(lectio duplex est; t. supra p. 63). 

42, 25, 12 senuntiasse — denuntiasse ; ih. 38, 2 datis 
^satis; ib. 46, 3 assederunt «— addiderunt, quod in ar- 
eketypo nescio an scriptum fuerit addederunt^). 

41, 20, 3 sede — sese, quod vulgatur, quamquam 
Buper Gitlbauer I. c p. 83 maluit sede ex genuina lectione 
$c auctum esse, nescio cuius compendii specie librario 
obiecta. 

E et C litterae confusae : y. supra p. 98 sqq; 

E etFin maiuscula et unciali scriptura saepius nullo 
fere momento discemi in antiquissimis codicibus pridem 
obserratum est, velut ab Angelo Maio, Ereyssigio (ad 
8aIL hist III frgt. p. 51) aliisque* Sic E pro F legitur 
lus locis: 

Lir. 22, 30, 9 eamfamam — famam: in archetypo 
fnit eamam {r. supra p. 61 n.). 

25, 2, 1 lemasso — C. F. Masso. 

ib. 12, 4 eactam — factam. 



1) In titalis tales icriptnrae crebro in?6mantiir, Telnt apud 
Orelliiim no. 6087 reddedisse; ef. Scbncfaardt 1. c. II, 9. Hertsii 
comnientimi asseverwcerunt insto longiui diicedit a eodice nec aptom 
vsrimm babet 
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26, 24, 1? earum «■ fare (in archet videtur foisse 
eore indeque interpolatam eorum), 

27, 36, 9 eidem — > fidem (contrariam mendam cor- 
rexit Vahlen Gic legg. 2, 19, 47); 41^ 2, 8 earum 

— forum: idem yitiam sastalit Tamebas Gic. legg. 

2, 24, 61, contrariam ib. 2, 14, 34 Madrig (opp. 
acad. II, 149). Cic Phil. 7, 2, 5 omnes codd. praeter 
Vaticanam forum pro eorum ezliibent; ib. 6, 16 

. solas Vatic. veram seryayit eonm, reliqai libri 
aat forum aat interpolationem manifestam fori 
ostendant. 
Cf. Yerg. Aen. 9, 185 Med. eit pro fiL 
Tac. ann. 1, 34. 41. 4, 41 Med. eiexit — flexU; ib. 

3, 21 eusH »> fusH; ib. 14, 16 discordiae ruerelur 

— discordia frueretur, qaae est ingeniosa Bezzen- 
bergeri coniectara. 

Gic. legg. 2, 7,16 codd. fere omnes: ne easque sufto 
nefasque sit; ib. Verr. 2, 1, 141 codd. verum pro 
vafrum, qaod ex Asconio correxit Madvig de Asc 
p. 103 n. (in archei fuit vaerum pro Vixfhm). 

Frop. 4, 11, 30 codd. aera pro Afra (correxit Scar 
liger). 

Non minas freqaenter F pro E exaratam apparet 
in codicibas, yelat 

Liy. 25, 9, 16 etinfra pro Uinera (idem yitiam oe- 
carrit in codd. 39, 1, 5; in arch. neseio atmia 
faerit itinfra an etinera). ^ 

26, 11, 10 ac freto »- ab Ereto et ib. 23,6 freti^ 
Ereti; eodem mendo 3, 38, 8 in complariboa codd. 
legitar fretum pro Eretum; 29, 12, 11 afropo — 
Aeropo. 

30, 13, 7 feredegerit «- eo redegerit (arch. foredegerit). 

ib. 30, 10 fraudaverunt -■ erudiverunt: in archet do- 
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bito an scriptum fuerit eraudiverunt eo morey quem 
Schucbardt I. c. 11, 305 et Ribbeck prolegg. p. 420 
illustrayerunt^). 
42, 30, 10 differre ■• die fcrre. 
45, 22, 4 qui fuerunt «» quieverunt, ut 5, 51, 7 Ye- 

ron. rescr. qui fuit »> quievit. 
Omnino saepissime quiescendi verbi perfecta tempora 
a librariis ita depravata sunt, ut inde qui pro- 
nomen et verbi esse perfecta fierent; cf. Madyig 
emend. Liy. p. 741'. 636. 724 et ady. crit. I, 30i 
Cum his scripturis conferas yelim: 
Verg. georg. 1, 138 Med. pifiadas p.ro Pleiadas; ib. 
3, 510 Pal. fa pro ea. 

Plaut Bacch. 4, 4, 108 codd. fugiamus pro euge eamus 
(in archet fuit fugeamus)] Tac. hist. 4, 50 offensium >» 
Oeensium (archet ofensium)] ib. c. 71 frigeret — erigeret; 
ann. 1, 43 fluant » eluant, 

Cic. Att 6, 1, 18 fratostenes — Eratoslhenes ; 15, 20,4 
fateres ^ ea te res; 16, 1, 1 cenantifros ■» cenanti Eros; 
12, 21, 4 fors ^ Eros (archet frps). 

Prop. 3, 24, 10 Neap. fluere -»■ duere; Hor. ep. 2, 
1, 226 codex B apud Eellerum forem venturam — eo 
rem venturam; od« 3, 19, 3 codex B faci* (L e. faciet) 
pro Eaci (u e. AeacC), adiecto prayo supplendi conatu, 

E et S confusa reperiuntur in Puteaneo his locis: 

22, 17, 3 quaescUio >— quassatio; ib. 40, 4 pM>e — flAs; 

23, 22, 3 senatudectus »> 56iiaftc$ leo^u^; 24^ 37, 2 ares -— 
arce (c et e insuper confusis; y. supra p. 98 sqq.); 25^ 



1) C£ lar. S2, 62, 7 Pat opaula — Apula, ib. 67, 10 /br- 
iMwJa ■■ /bfmiila, ib. 00, 6 loeaiUus — loeu^; 42, 8, 1 Yind. 
«nttm « ifftra, 44, 26, 12 imuauri « «tiafwri; ib. 87, 9 nlau- 
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19, 17 adse — adeo; ib. 26, 11 qttaesgros «« gtfae egm 
(i. e. oeTTos); 26, 21, 14 marceUast — MaceUa et; ib. 
34, 10 posterius »- pasterive; ib. 47, 8 Aoros» — /lanfi^' 
(v. p, 103); 27, 48, 6 fidene — fidens; ib. 23, 3 aOis — 
os^fe (L e. Ostiae)\ ib. 30, 11 nudiusre — audivere; 28, 
13, 1 romanie — Bomanis; ib. 21, 9 ro&is — rabie; ib. 
43, 1 adolescentiae -» adolescentis (in arch. fdit cufolescenfce); 
29, 4, 8 etimularet ^ stimularet; ib. 6, 17 t*enis&af — 
venidMt; 30, 28, 3 eimilixa -» semUixa (arch. similixa). 

Ex Yindobonensi huc pertinent: 42, 43, 9 iismeniae 
— Ismenias; ib. 47, 4 fmpro&ieosgue «- improvisosque; 
ib. 53, 5 sordeam — J?or<7eam; 45, 30, 6 sorcfe» «» Eordei. 

In Vergilii quoque antiquis codd. hae litterae per- 
mutatae sunt, velut Aen. 7, 81 in Med. est monetris —> 
monstris; ib. 12, 147 in Pal. rtea >» vtsa; ib. 7, 695 
faUecos — Faliscos. 

F ei E litterae permatatae: y. p. 105 sqq. 

F et 8 litterae hiscc locis in Vindobonensi codice 
confusae 8unt: 41, 12, 3 et 17, 5 consecta — confecta; 
ib. 13, 4 po9ttusex -» pontufex^)] 42, 25, 6 famothrace — 
Samothrace; ib. 32, 1 forte — sorte; ib. 48, 2 maitises^ 
'knim ~ manifesta enim (cf. supra p. 19); ib. 61, 5 /emj* 
nanum — seminarium; 44, 13, 3 bdlosuisse '^bdlo fuisse; 
ib. 34, 9 sinUuros — finituros. 

Pro G^ aliquotiens JS lectum apparet in codice Pui, 
yelut 23, 23, 2 maeeguit — > ma$f(is^) eguit(um)\ ib. 24, 
13 moeita »- magna; 24, 28, 9 maenis — moi^is; 27, 
31, 4 eratius — gratius; ib. 35, 7 inJieniores — in- 
dUfrt%ores (cf. Verg. georg. 3, 27 Med. ganearidum — 
Gangaridum). 

1) Haec forma antiqaior in titalis frequens (Or. 2038. S608) 
etiam in libris legitor, ut ia Vind. 41,S7,1, in Pai S6,«,l. 6,1. 
S6, 88, 8. Cf. formam Plaiitinam, quae est eamufex. 
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Nonnttmquam etiam pro G lectum inyenitur in 
eodem eodice. En 23, 42, 5 aculegemisso «> aculeo emisso; 
^ 24,20/13 inpriore — inpigre (correxit Weissenborn; in 
urch. fuisse Tidetur inpiore)] 2Q, 6, 15 adonoscentem — > 
adgnoscentem; 29, 5, 2 albinoaunis — aJbingaunis. — Cf. 
45, 10, 13 orata »- grata; Lucr. 6, 710 Obl. contioitel »- 
eontigii et. i 

Cr et £> non raro inter se permutantur, quarum / 

litterarum similitudo yel inde apparet, quod Liy. 41, 24, 11 i| 

et 45, 9, 1 in Vindobonensi codice discemi nequit, utrum | 

ingnriae et urig an insuriae et tir&^ habeai En exempla | 

eius confusionis: 24, 3, 8 averga — aversa; ib. 18, 2 signunt 1 

^gignunt; ib. 32, 1 vobum <» volgum; ib. § 2 ^enns «> 
^tc^; 25, 13, 18 quaeragunus »> jtiaero^ tinti^; 23, 43, 4 
thragymenni »> Tro^meitn»; ib. 39, 3 c66*. non — cognomen: 
in archet. fuit, quod extat in Mediceo, cos. nomen. Eodem i 

Titio 30, 45, 6 in Colb. est cas nonten pro cognomen et ' 
10, 3, 4 in Paris. cos nomine pro cognomine^ unde in inter- 
polatis codd. factum est consulis cognomine. C^eterum t. 
supra p. 44 de lioc miro vitio. ^ 

Cf. 45, 25, 7 isnominia — ignominia; Verg. georg. 
1, 387 Med. ^^ire -» gestire; ib. Aen. 12, 733 Pal. gubeat 
«- subeat; Grani Licin. frgt. p. 36, 3 (ed. bept. Bonn.) 
euer^etes -■ Euergetes: illud enim manifesto scriptum legi 
in codice C. Pertz testis est. 

H et LI litterae in unciali scriptura inter se per» 
mutari facile potuerunt Sic codex Puteaneus exhibet: 
23, 30, 3 roliis — folUs; 27, 42, 11 liostis — hostisi ib. 
5, 10 perareUium «■ Pepar^um; ib. 30, 8 teh ^ tdi; 
ib. 44, 10 Uostium — hosHum; 28, 1, 5 decemUiauo — 
deeem kaud (ef. p. 103); 29, 21, 11 liabeant »- habeant; 
ib. 25, 7 «eapltae — seaphas; 30, 30, 6 itdhac — ItaUae; 
23, 49, 2 mOtta — mai^ 
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Quae cum ita sint, non .ubitO; quin 23, 8| 7 in yerbia 
codicis misere corraptis varieque a yiris doctis temptatis 
fUiusperholamnufnpotui latere filius perliei ad vinufn potuit 
Heerwagen recte suspieatus sit, quam emendationem 
litteris ad Weissenbomium datis olim ab auctore signifi- 
catam postea Maur. Mueller quoque et Harant (1. c p. 92) 
inTenerunt. Ez perlici litteris h et li, ^ et o (r. supra 
p. 100), i et { confiisis in unclali scriptura nasci potuit J 
perholf non aeque facile ex perpdli, quod Terbum ex 
Weissenbomii et Seyffertii coniectura bodie rulgatur, 
improbabile yel propter nimiam Tehementiam* In emen- 
dando loco depravato multi aberrarerunt, omnium lon- 
gissime praeter solitum Madyig, contra artem scriptu- 
ram codicis recentioris Berolineusis secutus filius perpeUi 
ad potandum potuit, Nec Madvigium assequor negan- 
tem perpeUere s. perlicere ad vinum latinum esse, cum 
Gicero dixerit invHare ad vinumy Plautus (Asin. 4, 1, 54) 
accedere ad vinum, ipse Liyius 40, 7, 2 henigna invitatio eos 
in vinum traxit et 37, 1, 12 m multum vini processeroL 

I, T, L in omnium fere aetatum atque characte- 
mm codicibus propter ductuum similitudinem inter se 
permutata sunt. Gonfunduntur sic tam et iam^ vi et if^ 
locus et iocus, deiectus et delectus, iubet et lubet, unde inter- 
polatio nata est 22, 51, 7 in Put. libentes pro iubenteSf pro 
quo in archet procul dubio scriptum fuit lubentes. Haec 
yix opus est exemplis probare, oblata tamen occasione 
earum litteramm confusione »firmabimus atque ab obli- 
yione immerita yindicabimus Bupertii speciosam conieo- 
tiiram, qua locum cormptissimum, qui est Liy. 22, 31, 6^ 
in integmm restituisse nobis Tidetnr. Ibi in Puteaneo 
et Colbertino pr. m. scripta haec leguntur: ad miUe h(h 
minum cum iis Sempronio Blaeso guaestore amissum^ dassiB 
ab litortbus hosHum pUnis trepide soluta i n SiciUam 
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sum tetmU. Priorem sententiam omni structura carere 

patet: si illad cum iis in praesentia tenemns, debuit saltem 

ad miUe %., cum iis Sempronius Blaesus quaestor, amissftm 

aut ad m. &., cum iis Sempranio Blaeso quaestore, amisso. 

Et hoc quidem (amisso)^ quod restituit iam secunda manus 

cod. Colbertini ceterique meliores codices exhibent, fere 

omnes recentioris aetatis critici probaverunt. At praeter- 

qaam quod parum intellegitur, quomodo hoc loco amisso 

in amisstm abire potuerit, rereor^ ut omnino latinum sit \ . 

cum iis praedicato non adiecto nec reliqua oratione mu- \ 

tata pro eo, quod est in his (Liv. 22, 49, 15; Caes. b. g. 

1,16,5. 4,12,4. 5,4,2. 7,3,1; b.c.1,46,4. 3,4,5. 19, 

6; Nep. Eum. 5, 1 et Hann. 12, 2), m iis (Liv. 10, 20, 15. 

32, 30, 12), in quibus (Liy. 1, 56, 7. 6, 20, 7. 29, 29, 1; m 

quis Tac. hisL 1, 88. 3, 77. 4, 71 ; Agr. 37 ; Vell. 1 , 17, 5. 2, 

19, 1), inter quos {Uy.6, 20, 8. 14, 11. 24, 15, 2. 31, 2, 9, 

33, 36, 5. 44, 16, 8. 36, 8 cet.; Curt 4, 8 (34), 11. 6, 5(17), ' 

18), germanice unter anderen, damnter, Ea igitur muta- 

tione, quae plerisque placuit (amisso pro amissum) nihil 

proficitur, cum residoat yitium in cum iis. Hic autem -^ 

haerere aquam atque inde emendare conanti proficiscen- 

dam esse Douiatius et Ruperti intellexerunt, quorum ille 

tV^ abici iussit {ad m. hominum cum Sempronio Bl, qu. amis- 

sum) plausumque tulit nuper H. L Muelleri et, ut yidetur, 

Madvigii^). Optime sic latinitati consuli fatendum est: 

nunc enim recte habet cum praepositio, cf. 23, 35, 19 

caesa flus duo milia cum ipsq^Suce Mario Alfio, ut uno 

exemplo defungar. Nec yero tum facile explicari poterit, 

quomodo Us in textum irrepserit. Omnes igitur numeros 

habefc Rupertii eoniectura in his tribus litteris praenomeh 



1) mo tamen in ed. Ilt. praef. XII (ef. ib. p. 274) Dooiatii 
Bopeitii eonieetoirai oonfimdit 
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Blaesi quaestoris delitescere guspicantis Ti. (luiiius bene 
idem Tib,) totumque locum sic legendum proponentis: 
ad miUe h. cum Ti. Sempronio Blaeso quaestare amia-' 
8um cet. 
Haec lectio eyadit ez Puteanei codicis scriptura una littera 
mutata (I), una detracta (£> quae ante sempronio facile irre- 
pere potuit); nec satis possumus mirari Bupertii commen- 
tum hodie quoque spemi ab editoribus^). Ceterum eandem 
lenem correctionem adhibitam videmus altero loco LiTiano, 
41, 12; 4, ubi ineptae codicis Yindobonensis lectioni 
altero constde iis Sempronio iam pridem subttituta est 
vera, quae est dltero consuk Ti Sempronio: eadem ibi et 
ansa et condicio corruptelae est 

M et NT frequentissime inter se confusa inTeniim- 
tur iam in codd. Puteaneo et Vindobonensi. Sic PuL 
praebet: 

22, 49; 3 maUent — mdUem; ib. 61; 2 praecedan^ «- 
praecedam; 24,37; 11 gravdremur — gravarentur; 25, 38, 3 
essent *» essem; 26, 22; 14 censeant «- censeam; 27, 12; 13 * 
ineum *« ineunt; 28; 19; S ne \ qui \ sunt | quam «« ne 
quis umquam (cf. 3, 24; 4 cod. Veron* aegemnt \ quam ■■ 
aeger umquam)] 29; 37; 14 fecissem — fecissenL 

£ Yindobonensi haec notavi: 

42; 13, 3 hdberem — hdberent; ib. 27; 2 essem ^ 
essent; ib. 31; 1 satisfecissem — satisfecissent; ib. 35, 6 

iterent -» item (arch. iter^; v. supra p. 82 sq.); ib. 37; 1 

cbirem ~ cbirent; ib. 41; 1 agant «- agam; ib. § 13 

coercuerint -* coercuerim; 43; 16; 2 conduxissem ■■ eofi- 

^ duxissent; 44; 2, 6 intrarumnt «- intrarunt (arch. in- 



1) Haec iam seripta erant, cmn recentisBiiiiam editorem 
A. Zingerleum Bnadentibus Lachsio atqae H. L Haellero coaiectiio 
ram, qoae est inter elegaatiMimas Rapertii, xeTOcasse ?idi 
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irarum)] ib. 13, 3 fugam — fugant; ib. 28; 2 tutaremur 
•— tutarentur; ib. 30, 4 vidisset \ antiqmm -t» vu7«S5e 
tomgifam (in arcb. nescio an fuerit vidissetaniquam)] ib. 
81| 7 j)eptt{is8em — pepulissent. 

44, 33, 7 perferuntdum — perferundum et ib. 38, 11 
frgMffonMiim -» (repufom^um nata puto ex archetypi 
Bcriptnris perferumdum et trepidamdum (cf. 10, 5, 6 Par. 
eapiuntdum — eajnufuJum) nec aliter iudico de locis, qni . 
annt 42, 1, 11 et ib. 46, 4, de qnibas y. infra p.llSsq. 
Cnm his conferas yelim: 
Yerg. Aen. 12, 515 Med. cumulam -» cumulant; 

ecL 3, 61 Pal. tulerum -* tuderunt; Aen. 11,640 

ioUant — « loUam; ecl. 8, 45 puerunt »- puerum; 

plura e YergUiaDis codd. exempla affert Bibbeck 

1. c p. 249. * : 

Lncr. 1, 104 Obl. passum «» possunt, 4, 361 tuantur 

>— toamur, 5, 851 primunt ^ primum, 6, 120 

exierum -» ea;»erunt. 
Gic legg. 3, 17, 39 codd. vindicent . «■ vindicem; 

ib. Phil. 8, 3| 8 Vat. smUum »- senUunt; ib. fam. 

6, 5, 5 Med. vivum — vivunt^ Qn. fr. 2, 8, 1 essenf 

■■ essem, Att. 12, 22, 1 pessiunt ^ possum^ 13, 10, 3 

sum — sun<^). 
Hac observata confnsione nescio an subvenire possi- 
mus loco misere deformato, qui est Ciceronis ad Att* 
tj 19, 2, in codice Poggiano (nam Mediceus hic deficit) a 
Th. Mommseno collato sic traditus: haedui fratres nostri 
pugnafUpueri tn alam pugnarunt et sine dubio sunt in armis 
excursumesque in provindam fadunt. Scripsisse Ciceronem 
Aedui fir. nostri pugnam nuper malam pugnarunt et (^Ed- 



1) Cetenun in minuseula quoque soriptaia f» ot «i littoras 
conftmdendi anaa foit. 
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vetii} sine duhio sttnt in armis cet. nobis persuasum est^). 
Spectaut priora ad Seqnanorum et Arvemomm ante 
Caesaris in Galliam adrentum cum Aeduis coutentionea 
pugnamque apud Admagetobrigam factam^ in qua fios 
iuventutib Aeduorum occidit, posteriora manifestum est 
ad Nelvetios Orgetorige duce magna mole finibus suis 
excedere parantes pertinere, quod Cratander cum in- 
tellexisset, recte Heivetiorum nomen inseruit, quamquam 
in reliquis emendandis longe aberrans. Pugnam malamf 
h. e. adversamy dixerunt Sallustius lug, 56, 3 (post malam 
jmgnam), Cicero de div. 2, 25, 54 (ante Lacedaemonionm 
malam pugnam in Letictris), Tacitus hist. 5, 14 (jmt maJam 
in Treveris pugnam), Suetonius Calig. 51 (nuntio malae 
pugnae perterritus)] cf. male pug^xare Liv. 3; 4, 9. SalL 
lug. 54; 7 {prodium male pugnatum). 102, 2. Ad ex- 
tremum non desunt figurae, quam vocant, etymologicae 
exempla (pugnam pugnare) ; cf. Sall. lug. 54, 7 prodium 
nmle pugnatum; Cic. p. Mur. 16, 34 ptigna^ quae summa 
contentione pugnaia est; Nep.Hann.5, 1 hae pugna pugnata; 
Hor. od. 4, 9, 19 pugnavit . . . dicenda mt^ proelia; 
Liv. 9, 37, 11 eam tam claram pugnam . , ad Perusiam 
pugnatam; 40, 52, 6 ea pugna pugnata. 

M et NI rarius permutantur: 

Liv. 29, 20, 6 tribu i. e. trihum »- tribuni; 
ib. 37, 10 Clauditmium <— Claudium (latet duplex 
lectio, de qua v. supra p. 63); 

45, 26, 15 agravomtas — Agravonitas; 

42, 1, 11 sive faciunidum sive faeiuntdum et 

1) Postquam haec Bcripsi, video in novissimo volninine ad- 
versarioram criticomm Madngium eandem fere emendationem pro- 
poBuisse. Sed quod inanditi nsus adiectivum ptrm^dam ex comiptis 
ntiqne verbis pueri in alam elicnit, non satis considerate vir doetQs 
egisse videtnr (G. Heraenss pemicidlem colL Plin. n. h. 8, 5« 18). 

8 
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ib. 46, 4 sive chpraecanido sive depraecantdo in 
codice est — Tariant enim, qui codicem ezcus- 
serunt — , errorum originem repetendam esse 
statuo ex scripturis faciufndum et depraecamdo, de 
quibus supra p. 24 sqq. fusius disputayimus^). 
Ceterum cf. etiam p. 112 {perferuntdum.) ^ 

P et R maiusculo et unciali cbaractere exaratas 
summam similitudinem habuisse necesse est: adeo fre- 
quenter in antiquis iam. codd. inter se permutantur. 
Habes P pro R scriptum hisce locis: 

Liy. 22, 24, 4 petetis h. e. petentis — retentis; 24, 2, 
9 j?ara8 -« raras; ib. 8, 13 pesumm »> re sumus; 26, 
33, 9 CapOmginiensium — Carthaginiensium. — 42, 54, 
6 cjiptonem — OyrUmem; AA^ 28, 10 prope — prorae (in 
arch. fuit prore; idem vitium 37, 30, 4 Cr^vier sustulit). 

Cf. Fronto p. 37 (ed. Naber) Bob. rescr. dbriperete' 
prae pro abripere terrae; Tac. ann. 3, 54 Med. prope 
pullica — pro re publica; Lucr. 6, 862 Obl. para <— 
rara cei 

Vicissim R pro P exaratum est: 

Liv. 26, 26, 10 prore — prope; 27, 28, 5 salariam 
•-" Salapiam; ib. 48, 5 credAaturse •» credebat ipse; 41, 
22, 2 aeseulari — Aesculapi. 

Gt Fronto p. 35 cdtcarequossubringo pro cafear fgtio 
«uZiptngfo; Verg. georg. 2, 389 Pal. rinu — pinu; Aen. 
1, 715 perenJtf '^ pependit; 9, 476 ren^a mmpensa; georg. 
3, 34 Bom. rarii — Parji;:..Aen. 3, 689 Tharsum »> 
2%a2»stfm cet. V. Ribbeck 1. c p. 252. 

{7 et J/ in unciali scriptura facile confunduntur, 
imde e. g. factum est, ut Liv. 23, 8, 7 in Colbertino 

1) Aham explicandi rationem iniit Schachardt 1. c. U, 460 
t vocalem (depraeeanido) pronontiationis vitio consonantibni inter- 
iecUm ceniens. 
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codice vinUmpctuit extet pro eo, quod in Puteaneo co- 
dice, illius fonte, recte legitur vitwm potuiL Ezempla 
eiu8 confusionis praebet ipse Puteaneus: 

21, 26; 11 amusidis — Amusicus; 23, 9, 1 isuam — 
61 iam; 24, 6, 7 adranodcriis -» Adranodarus; 25, 26, 10 
iU — ut; 26, 14, 4 omplexii — cmplexu; 27, 42, 8 
sepdirufissit »> sq>eliri iussit; 28, 39, 6 corndiumperatores 
■M Comelii imperatores, 

Cf. 45, 28, 9 Vind. dieuler pro diei iter et 42, 1, 6 
adiicere pro adducere vel ducere; nam de duceiidi yerbo 
nulla est dubitatio. 

Nusquam harum litterarum confusio, quae in mi- 
nuscula quoque scriptura ausam habebat, frequentius ac- 
cidit quam in Mediceo codice Ciceronis epistularum. En 

Cic. Att. 2, 11, 2 iisque — usque; ib. 4, 7, 1 duraii •— 
di iraU; 6, 1, 3 ustm -» ii suum (arch. usuum s. tisum); 
ib. 8, 5 mei iocant — me vocant; 8, 6, 3 dum morkdes — 
c{i immortdles; 13, 42, 1 guo uter — gtiot i^; ib. 50, 1 
stmpsi — si ipsi (arch. ^j)si); 14, 22, 2 et stilU -■ ete» UH; 
15, 21, 1 5t buUum — 5t&i il^tim; 16, 3, 1 (i&i iri -• jn&tcr»; 
ib. 6, 1 ni iUi -» ntini, prestanii sed — |)es<atiti9 et (L e. 
Poe^tonti^ ef; de sed interpolato t. supra p. 59 n*); ib. 7, 1 
regente sinus — recentes in iis* 

U et Ll non minus obnoziae erant permutationi in 
unciali scribendi genere, id quod facile ex forma littera- 
rum intellegitur. En exempla: 

Liy. 21, 48, 4 colusque «> collisque; 23, 26, QpaUeos^ 
paucos; 24, 5, 2 auum <— alium; ib. 20, 4 caiidinus i— Cbti- 
dinus; ib. 26, 12 t^eKit <— t^eltf^; ib. 42, 8 alirei •« atcm; 
25, 11, 17 t7tin^ — illinc; ib. 87, 14 temerabUis — /emer«- 
ritis; 26, 18, 6 eon^tii -> consUii; 27, 31, 1 anniM^podd 
•« a(&) JVaupacfo natum puto ex archetypi scriptura a(()- 
nalipacto; 42, 51, 1 ti/feris » litteris. 

8* 
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Cf. Verg. georg. l^ 503 Rom. caeu ■» caeli; Aen. 7, 
203 halit — Juiut 

laT. 24, 27, 8 (dum de foedere antiqud renovando 
RomaDi agnnt cum SjracusaniS; quorum pars Poenorum, 
pars Romanorum rebus favebat) haec in Put. leguntur: 
ut vero Appius naves ad ostium portuSy quid aliae partis 
homin^s animus accederet^ in statiane hahere coepit cet. 
Vulgatur quo pro codicis lectione quid, sed residere men- 
dum in adiectivo aliae ncnnulli recte monuerunt. Nam 
quamquam forma genetivi, quae est aliae (pro alius) 
certis aliorum scriptorum ezemplis non caret, Livius ta- 
men constanti usu aJterius dicit; et sic quoque uimis in- 
definite significarentur homines Romanis faventes. Itaque 
suaserunt amicae s. Ronmnae s. Italicae, nemo satis ac- 
cedens ad codicis lectionem et dictionem Liviauam praeter 
Weissenbomium, qui olim dubitanter quo suae partis luh 
minibus cet^) scribendum proposuit. Cf. 35, 39 , 4 ut 
praesidii aliquid esset suae partis hominibus; 25, 23, 4 
suae partis temptare hominum anifttos iussit {perfugas) ; 4, 
9, 7 tnter suae partis homines; 24, 36, 9 ut praesens suas 
res foventibus adderet animos. £x quosuae primum factum 
esse quoduae puto (t. supra p. 104), deindb u et li 
confusis quodliae, ita ut ad extremum CTaderet Puteanei 
lectio quidaliae. 

U et TI in unciali scriptura Talde similes ductus 
habuisse tcI inde apparet, quod LiT. 22, 5, 4 in Mediceo 
patientium ex Puteanei scriptura pauetUium ortum est; 
c£ etiam, quod 24, 4, 1 Gust Becker ad Puteanei lectionem 
mutauerat annotat: *u Tor e scheint erst ti gewesen zu 

1) In eandem emendationem postea Harant L c. p. 106 in- 
ddit Suae Notftk qnoque eoniectando inTenit, longius tamen in 
leliqiiis lecetsit % Pnieaneo emendans portus, ut aUquid $uas partis 
komimbuB animi aeoedent. 
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sein; dann ist durch Basur nnd Verbindang der Striche 
II gemacht'. Ezempla eius confusionis haec repperi in 
Puteaneo: 23; 8, 6 diu — diti; 23, 14; 13 8auculanu$ ->- 
Saticulanus; ib. 15, 1 mariumi — maritimi; ib. 30, 1 
hrutus -" Bruttis i. e. Bruttiis; ib. 42, 13 (Uit — aut 
h. e. liautf detracta solito more aspiratione^); ib. 24, 12 
antisutibus <— antistitibus ; 24, 14, 7 hosus — hostis; 
ib. 22, 9 spauum — spaiium; ib. 16, 13 supendia ^» 
stipendia; ib. 41, 6 expedius •— ^cpeditis; 25, 16, 6 
grauae <— gratiae; ib. 23, 11 oestifftandb — aestimando; 
26, 12, 7 constitebaUir — cotistdebafcir; ib. 51, 9 {uomti- 
eran^ — gtiossa^i erant*); 27, 15, 5 |>ariem ■» parHm; 
ib. § 11 hlandiuis «> hlanditiis; ib. 22, 1 t;»t;e «— vifto 
(in arch. fuit t;it;o); 28, 6, 6 perunaciter — pertinaciter; 
ib. 7, 13 uthronon — Tithronion; ib. S9, Sinfestitis — 
infestius; 29, 2, 13 resu^ui <— restitui; ib. 21, 4 r^posi- 
^^nif — repo^feninif) (in arch. foisse puto repostieruntyj 
ib. 22, 8 fatiorem -■ fauoretn; ib. 38, 4 {titnuZnie -■ 
Qtetn^7tW. 

Cf. 42, 50, 7 ^ I tibi — sicubi; Lucr. 4, 106 Obl. 

1) Aut pro ^ut (^ud) lef^tur in Poi 21, 49, 11. 39, IS, S. 
16, 2. 18, 10 cet., in Yind. 41, 1, 8. 42, 2S, 4. 66, 5. 48, 22, 10 cet, 
freqnenter etiam in aUis codd. 

2) LeDissime sic Cr^yier correxit codicia Pnt. lectionem his 
ita incphatis refeetisque qua quassauerafU muri$, Placnit emendatio 
Friederadorffio, H. I. Mnellero aliiaqne, immerito displicnitLnekiio, 
qni afteriuB familiae codices longe aberrantes BecntnB hano lec* 
tionem dnrae atqne artificiosae stmctnrae edidits refeetisgue quae 
quaseata erant murt. 

8) Potest etiam yitinm ortum esse antiqua forma rtpasive* 
tunt, qnae est Alscheflskii et WeiBaenbomii sententia. Tnm antem 
non ipsi scriptori, BCd librariis yindicanda erit ea icriptnra, qnae 
nt alia prisca interdam in codicec irrepBit; cf. Tao. ann. 4, SS 
Med. eompossivere i* cotiipoBu^rv et Cic. Tnso. 5, 29, 88 codd. Gnd. 
et Paris. postiverunt •■ poeuerwU, 
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ubi aa tibi^ ib. 552 Utiore — levore; Cic. Ati 2, 7, 3 
Med. a nepU hni »- an epalmi; fam. 15; 16, 2 saZMJis 
«« saltm; Liy. 10, 5, 6 Med. hosti sumeret — Aosfiis 
timeret; ib. 23, 13 Paris. cur^ — > curvo; 30, 40, 12 
Bamb. iuratiU enim ■» tf(ra/i ita enim (ae insuper depra- 
Tatam est tralaticio mendo in confinio Tocum; t. supra 
p. 16 sq.); 33, 15, 15 supplicanit a se ^ su^icaH Ua se. 

Denique etiam U et CI in unciali scriptura confusas 
6886 interdum hi docent loci: 

LiT. 23, 42, 12 suam » sciam; 27, 1, 8 aues » 
aeies; ib. 27, 5 etrusus — Etrusds; ib. 12, 13 exuiareniur 
— exeitarentur ; 29, 17, 20 uvis »> civis; 30, 9, 11 guin- 
deum — • quindedm. 

G£ 30, 25, 2 Bamb. eircumventu naue — circumventi 
in aeie, 38, 42, 11 aulio — AcUio, ib. 28, 8 excUaverint 
>» exuerint, quod in archet. scriptum fuisse puto exderint, 
deinde excitandi Terbum Terbo exdendi substitutum (cf. - 
29, 15, 6 cod. f apud Luchsium exeitarent pro excirent)\ 
Cie. Ati 14, 6, 1 seissue <-- susque. .^ 

X et A Utterae permutatae: t« p. 96 sq. 
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Vita. 



Carolus Guilelmas Heraens natus sum ELammoney 
in oppido GnestfEdiae, a. h. 8. LXII die lY mensis Decem- 
bris patre Carolo, matre Adelheida e gente Proebsting, 
ntroque adbuc Tiyo. Fidem profiteor eyangeUcam. A 
decimo aetatis anno gymnasiom Hammonense fireqnen- 
tavi, ubi patris optimi doctrina in antiquarum littera- 
rum studia inductus sum. Inde testimonio maturitatis 
instructus yere anni MDCCCLXXXI Marpurgum Chat- 
torum me contuli, ubi per quater senos menses docu- 
erunt me yiri clarissimi Bergmann, Birt, Bormann', Cae- 
sar, lustiy Lucae, Leop. Schmidt, Varrentrapp. Seminarii 
philologici sodaUs extraordinarius et ordinarius foi per 
senos menses. Yere anni MDCCCLXXXill transgressum 
ex Marpurgensi uniyersitate in Berolinensem docueruni 
me per duo annos yiri cburissimi £. Curtius, Dilthey, 
Huebner, A. Eirchhoff, Scherer, lo. Schmidt, Treitischke, 
Yahlen. Begii seminarii philologici sodalis ordinarius 
fui per ter sex menses. Ad exercitationes suas benignis- 
sime aditum mihi dederunt epigraphicas A. Kircbhofl^ 
historicas Th. Mommsen. Quibus omnibus gratias ago 
quam maximasy imprimis loanni VahlenOy studiorum 
meorum £uitori semper beneTolentissimOy cuius 
etiam in hoc libello scribendo uti mihi licuik 



Theses. 

1« LiT. 30, 1, 6 lacunam in hanc fere formam explendam 
censeo: ibi tr(ibus certatum smtentiis, e qnyibus tma 
de pace legatos ad Scipiofiem deeern^Hitf altera cei. 

2. Liy. 32, 16, 11 in verbis cppidani primo haud impigre 
tuebantur moenia negationem iniuria coniecturis 
temptari puto et potius ipsi scriptori, non librario 
errorem tribuendum condonandumque esse. 

8. Tac. bist. 4, 66 iure Nipperdeium yerba extra comr 
mentum ut glossema olim ad seq. amendaium ascrip- 
tum extra commendatum eiecisse statuo. 

4. Caes. b. c 2, 5, 3 in yerbis misere corruptis ptd)licis 

custodiisque latere suspicor supplices cum votisqtie, 

5. Ascon. ad Cic. p. Com. 21 Arg. ed. Baiter figtdorum 

pro fictorum scribendum conicio. 

6. Placidi glossam p. 67, 6 ed. Deuerl. sic refinzerim: 

militiae privus pro rudi fungitur (codd. muUide 
quibus,; vidi, videOf vidtw; .fingihir^ fungitur). 

7. Mon. Anc 2, 19 ed. Mommsen fuisse in lapide puto: 

(....^continente^r apud omnia pulvinaria pro vaie(tU' 
dine mea sacra fecertinty. 

8. Plat Proi 316 D axn9;i9 pro inui^ig legendum puto. 

9. Thuc. 3, 111, 2 Classenii fUfkOvnfUvo^ sententiae 

optime satisfacit. 

10. Codicis Puteanei Liyii archetypum yiginti fere litteras 

singulis in yersibus yidetur habuisse. 

11. M. Gitlbaueri de compendiorum in yetustissimis codd. 

Latims nsu doctrina mihi non probatur. 

12. GbsdUseere non cum dUndi^ sed cum soUndi yerbo 

oohaerere opinor. 
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